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INTRODUCTION 


Tur Life of Apollonius of Tyana has only been 
once translated in its entirety into English, as long 
ago as the year 1811, by an Irish clergyman of the 
name of E. Berwick. It is to be hoped therefore 
that the present translation will be acceptable to the 
English reading public; for there is in it much 
that is very good reading, and it is lightly written. 
Of its, author, Philostratus, we do not know much 
apart from his own works, from which we may 
gather that he was born in the island of Lemnos 
about the year 172 of our era, that he went to Athens 
as a young man to study rhetoric, and later on to 
-Rome. Here he acquired a reputation as a sophist, 
and was drawn into what we may call the salon of 

“the literary and philosophic Empress Julia Domna, 
the wife of Septimius Severus. She put into his 
hands certain memoirs of Apollonius, the sage of 
Tyana, who had died in extreme old age nearly 
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100 years before during the reign of the Emperor 
Nerva, and she begged him to use them for the 
composition of a literary life of the sage in question. 
These memoirs had been composed by a disciple and 
companion of Apollonius named Damis, a native. of 
the city of Nineveh, whose style, Philostratus says, 
like that of most Syrian Greeks, was heavy and 
wanting in polish. Besides these memoirs Philo- 
stratus used for his worka history of the career of 
Apollonius at Aegae, written by an admirer of the 
name of Maximus. He also used the many letters 
of Apollonius which were in circulation. His 
collection of these agreed partly, but not wholly, 
with those which are preserved to us and translated 
below. He tells us further that the Emperor 
Hadrian had a collection of these letters in his villa 
at Antium. Philostratus also possessed various 
treatises of Apollonius which have not come down to 
us. Beside making use of the written sources here 
enumerated Philostratus had travelled about, not 
only to Tyana, where there was a temple specially 
dedicated to the cult of Apollonius, but to other 
cities where the sage’s memory was held in honour, 
in order to collect such traditions of the sage as he 
found still current. From these sources then the 
work before us was drawn, for although Philostratus 
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also knew the four books of a certain Moeragenes 
upon Apollonius, he tells us he paid no attention to 
them, because they displayed an ignorance of many 
things which concerned the sage. The learned 
Empress seems never to have lived to read the work 
of Philostratus, for it is not dedicated to her and can- 
not have been published before the year 217. 

It has been argued that the work of Damis never 
really existed, and that he was a mere man of straw 
invented by Philostratus. This view was adopted as 
recently as the year 1910 by Professor Bigg, in his 
history of the origins of Christianity. But it seems 
unnecessarily sceptical. It is quite true that Philos- 
tratus puts into the mouth of the sage, on the 
authority of Damis, conversations and ideas which, 
as they recur in the Lives of the Sophists of 
Philostratus, can hardly have been reported by 
Damis. But because he resorted to this literary 
trick, it by no means follows that all the episodes 
which he reports on the authority of Damis are 
fictitious, for many of them possess great veri- 
similitude and can hardly have been invented as late 
as the year 217, when the life was completed and 
given to the literary world. It is rather to be 
supposed that Damis himself was not altogether a 
credible writer, but one who, like the so-called 
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aretalogi of that age, set himself to embellish the 
life of his master, to exaggerate his wisdom and 
his supernatural powers; if so, more than one of 
the striking stories told by Philostratus may have 
already stood in the pages of Damis. 

However this be, the evident aim of Philostratus 
is to rehabilitate the reputation of Apollonius, and 
defend him from the charge of having been a 
charlatan or wizard addicted to evil magical practices. 
This accusation had been levelled against the sage 
during his life-time by a rival sophist Euphrates, and 
not long after his death by the author already 
mentioned, Moeragenes. Unfortunately the orations 
of Euphrates have perished, and we know little 
of the work of Moeragenes. Origen, the Christian 
father, in his work against Celsus, written about 
the year 240, informs us that he had read _ it, 
and that it attacked Apollonius as a magician 
addicted to sinister practices. It is certain also that 
the accusations of Euphrates were of similar 
tendency, and we only need to read a very few 
pages of this work of Philostratus to see that his 
chief interest is to prove to the world that these 
accusations were ill-founded, and that Apollonius 
was a divinely-inspired sage and prophet, and a 
reformer along Pythagorean lines of the’ Pagan 
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religion. It is possible that some of the stories 
told by Byzantine writers of Apollonius, notably 
by John Tzetzes, derive from Moeragenes. 

The story of the life of Apollonius as narrated by 
Philostratus is briefly as follows. He was born 
towards the beginning of the Christian era at Tana, 
in Cappadocia, and his birth was attended according 
to popular tradition with miracles and portents. At 
the age of sixteen he set himself to observe in the 
most rigid fashion the almost monastic rule ascribed 
to Pythagoras, renouncing wine, rejecting the married 
estate, refusing to eat any sort of flesh, and in 
particular condemning the sacrifice of animals to the 
gods, which in the ancient world furnished the 
occasion, at any rate for the poor people, of eating 
meat. For we must not forget that in antiquity 
hardly any meat was eaten which had not previously 
been consecrated by sacrifice to a god, and that 
consequently the priest was the butcher of a village 
and the butcher the priest. Like other votaries 
of the Neo-Pythagorean philosophy or discipline, 
Apollonius went without shoes or only wore shoes 
of bark, he allowed his hair to grow long, and never 
let a razor touch his chin, and he took care to wear 
on his person nothing but linen, for it was accounted 
by him, as by Brahmans, an impurity to allow any 
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dress made of the skin of dead animals to touch the 
person. Before long he set himself up as a reformer, 
and betaking himself to the town of Aegae, he took 
up his abode in the temple of Aesculapius, where 
he rapidly acquired such a reputation for sanctity 
that sick people flocked to him asking him to heal 
them. On attaining his majority, at the death of 
his father and mother, he gave up the greater part 
of his patrimony to his elder brother, and what was 
left to his poor relations. He then set himself to 
spend five years in complete silence, traversing, it 
would seem, Asia Minor, in all directions, but never 
opening his lips. The more than Trappist vow of 
silence which he thus enforced upon himself seems 
to have further enhanced his reputation for holiness, 
and his mere appearance on the scene was enough 
to hush the noise of warring factions in the cities of 
Cilicia and Pamphylia. If we may believe his 
biographer he professed to know all languages 
without ever having learned them, to know the 
inmost thoughts of men, to understand the language 
of birds and animals, and to have the power of pre- 
dicting the future. He also remembered his former 
incarnation, for he shared the Pythagorean belief | 
of the migrations of human souls from body to body, 
both of animals and of human beings. He preached 
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a rigid asceticism, and condemned all dancing 
and other diversions of the kind ; he would carry no 
money on his person and recommended others to 
spend their money in the relief of the poorer classes. 
He visited Persia and India, where he consorted 
with the Brahmans ; he subsequently visited Egypt, 
and went up the Nile in order to acquaint him- 
self with those precursors of the monks of the 
Thebaid called in those days the Gymnosophists or 
naked philosophers. He visited the cataracts of the 
Nile, and returning to Alexandria held long conver- 
sations with Vespasian and Titus soon after the 
siege and capture of Jerusalem by the latter. He 
had a few years before, in the course of a visit to 
Rome, incurred the wrath of Nero, whose minister 
Tigellinus however was so intimidated by him as to 
set him at liberty. After the death of Titus he 
was again arrested, this time by the Emperor 
Domitian, as a fomenter of sedition, but was 
apparently acquitted. He died at an advanced age 
in the reign of Nerva, who befriended him; and 
according to popular tradition he ascended bodily 
to heaven, appearing after death to certain persons 

who entertained doubts about a future life. 
Towards the end of the third century when the 
struggle between Christianity and decadent Paganism 
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had reached its last and bitterest stage, it occurred 
to some of the enemies of the new religion to set up 
Apollonius, to whom temples and shrines had been 
erected in various parts of Asia Minor, as a rival 
to the founder of Christianity. The many miracles 
which were recorded of Apollonius, and in particular 
his eminent power over evil spirits or demons, made 
him a formidable rival in the minds of Pagans to 
Jesus Christ. And a certain Hierocles, who was a 
provincial governor under the Emperor Diocletian, 
wrote a book to show that Apollonius had been as 
great a sage, as remarkable a worker of miracles, 
and as potent an exorcist as Jesus Christ. His work 
gave great offence to the missionaries of the Christian 
religion, and Eusebius the Christian historian wrote a 
treatise in answer, in which he alleges that Apollonius 
was a mere charlatan, and if a magician at all, then 
one of very inferior powers; he also argues that if 
he did achieve any remarkable results, it was thanks 
to the evil spirits with whom he was in league. 
Eusebius is careful, however, to point out that before 
Hierocles, no anti-Christian writer had thought of 
putting forward Apollonius as the rival and equal of 
Jesus of Nazareth. It is possible of course that 
Hierocles took his cue from the Emperor Alexander 
Severus (a.p, 205-235), who instead of setting up 
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‘images of the gods in his private shrine, established 
therein, as objects of his veneration, statues of 
Alexander the Great, Orpheus, Apollonius of Tyana, 
Abraham, and Christ. This story however in no way 
contradicts the statement of Eusebius, and it is a 
pity that this significant caution of the latter has 
been disregarded by Christian writers of the last 
three centuries, who have almost unanimously adopted 
a view that is utterly unwarrantable, namely, that 
Philostratus intended his life of Apollonius as a 
counterblast to that of the Christian gospel. The 
best scholars of the present generation are opposed 
to this view, for they realise that demoniac possession 
was a common feature in the ancient landscape, and 
that the exorcist driving demons out of afflicted 
human beings by use of threats and invocations of 
mysterious names was as familiar a figure in old 
Pagan society as he was in the early church. 

We read that wherever Apollonius travelled, he 
visited the temples, and undertook to reform the 
cults which he there found in vogue. His reform 
seems to have consisted in this, that he denounced 
as derogatory to the gods the practice of sacrificing 
to them animal victims and- tried to persuade the 
priests to abandon it. In this respect he prepared 
the ground for Christianity and was working along 
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the same lines as many of the Christian missionaries. 
In the third century Porphyry the philosopher and 
enemy of Christianity was as zealous in his con- 
demnation of blood-offerings, as Apollonius had been 
in the first. Unquestionably the neo-Pythagorean 
propaganda did much to discredit ancient paganism, 
and Apollonius and its other missionaries were all 
unwittingly working for that ideal of bloodless sacrifice 
which, after the destruction of the Jewish Temple, 
by an inexorable logic imposed itself on the Christian 
Church. 

It is well to conclude this all too brief notice of 
Apollonius with a passage cited by Eusebius! from 
his lost work concerning sacrifice. There is no good 
reason for doubting its authenticity, and it is an apt 
summary of his religious belief :— 

“In no other manner, I believe, can one exhibit a 
fitting respect for the divine being, beyond any other 
men make sure of being singled out as an object of 
his favour and good-will, than by refusing to offer to 
God whom we termed First, who is One and separate 
from all, as subordinate to whom we must recognise 
all the rest, any victim at all; to Him we must not 
‘kindle fire or make promise unto him of any sensible 
é ae On the Preparation for the Gospel, Bk. iv. 
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object whatsoever. For He needs nothing even 
from beings higher than ourselves. Nor is there 
any plant or animal which earth sends up or nourishes, 
to which some pollution is not incident. We should 
make use in relation to him solely of the higher 
speech, I mean of that which issues not by the lips ; 
and from the noblest of beings we must ask for 
blessings by the noblest faculty we possess, and that 
faculty is intelligence, which needs no organ. On 
these principles then we ought not on any account 
to sacrifice victims to the mighty and supreme God.” 

The text followed by the translator is that ot 
C. L. Kayser, issued by B. G. Teubner, at Leipzic 
in 1870. 
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LIST OF ERRATA 


For “‘ whether of animals or of sacrificial victims.” 
read “and from the offering of animals in sacri- 
fice.” 


For “in a season of intense drought” read “in a 
season when least rain falls’. 


> 


For “ yeyouévny ” read “ yevopevny”. 


For “‘‘ Ha, such and such day!’” read ‘* Ha,’ 
naming a certain day.” 


For ‘and he led a riotous life”? read “and he 
serenaded courtesans ”’. 


For “he fell a victim of such sins and spent a whole 
year in their indulgence” read “ because of a 
disappointment in‘love he exiled himself for a 
year”. 

For “ abrav” read “ abrav”’. 

For “ of the Apollo” read ‘“‘ of Apollo”. 


For “why he asked no questions of him,’ 
“why he asked himself no questions,”’. 


> 


read 


For ‘‘ For, he said, he was determined to acquaint 
himself thoroughly with their lore, even if it cost 
him a journey.” read ‘“For he would take the 
opportunity to acquaint himself thoroughly with 
their lore while he was on his way.” 


For “ yeveoOa” read “ yevéoba”’. 
1 


59 


61 


For “ you will find me of considerable value. For, 
if I know nothing else, I have at least been up to _ 
Babylon,” read “ you will find that I can serve - 
you. I can’t say how much more, but at least I 
know all about Babylon,”’. 


For ‘‘ natives of Kadus ” read ‘‘ Kadusii’”’. 


For “ but he kept a journal of their intercourse, and 
recorded in it whatever he heard or saw, and he 
was very well able to put together a memoir of 
such matters and managed this better than any- 
one else could do.” read “* but to write down a 
discourse or a conversation and to give impres- 
sions of what he heard and saw and to put to- 
gether a journal of such matters—that he was 
well able to do, and carried it out as well as the 
best.” 


For “‘ you may catch it well, if you touch a true 
man.” read ‘‘ you may be tested by the touch- 
stone of a true man.” 


For “‘in which the king pledges us,” read “‘ which 
the king bestows on us,”’. 


For “ but set himself” read “‘ and proceeded ”’. 


For “in case ever he should compose ” read ‘‘ every 
time that he is declaiming ”’. 


For “‘ made them out.” read “‘ seen the like.” 
For “ have found set” read “* use in masonry ”’. 
For “ Amumonae ”’ read “* Amymonae ”’. 

For “ everywhere.”’ read ‘‘ frequently.” 


For ‘“‘ For a little further off, of course, there is 
Athens and Thermopylae,” read ‘“‘ For there is, 
of course, the occupation of Athens and Thermo- 
pylae,”’. 

For “ sapphire,” read “‘ lapis lazuli,”’. 

For “ of an honourable and good reputation.” read 
“seeming honourable and good to me.” 


For “held the king in singular esteem, but had 
made himself equally esteemed by him.” read 
“derived great benefit from the king, but had 
conferred great benefit himself.” 
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Page Line 


87 


101 


115 


127 


129 


29 


2? 


140 


18-19 


11-12 


16-20 


16 


For “has been sung after the model of Sappho.” 
read “the singing of it derives from Sapphic 
odes.” 

For “‘ these arenas and race-courses are well known 
and held in respect by Hellas;” read ‘these 
games are famous and held on courses in the 
heart of Hellas; ”’. 

For ‘‘ ‘I will show you to-morrow how much men 
envy. them and what great rewards I hold them 
to have earned; ” read “‘ ‘ For you I will to-mor- 
row make their estate enviable and will see that 
they have been granted great favours; ”’. 

For ‘“‘ you ought at once to utter thoughts of the 
clearest kind about the heaven and about the 
sun and moon, which you probably think you 
could touch from a vantage ground so close to 
heaven.” read ‘“‘ you ought henceforth to publish 
more accurate conceptions of the heavens and 
the sun and moon, since you think, I suppose, 
that you will even lay a rod to them as you stand 
close to the heavens here.” 


For “and they depend for steeds on the herds of 
elephants;”’ read “and they are nomad riders 
on the herds of elephants; ”’. 

For ‘singing as they reeled about,” read “ singing 
drowsily,”’. 

For “who drink of a night ’”’ read ‘‘ who end drink- 
ing bouts at night”. 

For “ énéxpnv” read “ anoxphy”. 

For “understood the affairs” read “ knew the 
religious rites ”’. 

For:“ took to the thyrsus and introduced it in” 
read “adopted the thyrsus and devoted himself 
GOT 

For ‘“‘ having declared ” read “‘ on saying ”. 

For “obtained from him” read “ gained from this 
Dionysus ”’. 

For “ ‘vn Ai,” read “ ‘vq AV,” 


141 23-24 For “‘ hardly ever uses a whip,” read “ is not always 


whipping,” 
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Page Line 


141 


143 
148 


149 


99 


99 


174 
183 


28 


18 
12 


12-13 


34 
21 


For “‘ inflict and parry blows ” read “‘ hurl and avoid 
missiles ”’. . 
For “ capture” read “ occupy ”’. 


After ‘“‘ undevt” insert footnote reference + and at 
bottom of page insert footnote “+ Read pmdev’.” 


For “ because they need no sharpening of any kind, 
and” read ‘‘ there is no grinding of one upon 
another, and they ”’. 

For “sole” read “‘ foot”. “a 


For “ of his foot has many furrows in it, and not 
being confined by hoofs, it seems to stand on a 
soft, flabby foot.” read “* branches into more toes 
than two, and since these are not squeezed into a 
hoof, the elephant has a pliable sole.” 

For “idle ”’ read “‘ flighty ”’. 

For “‘ wicked ”’ read “‘ vicious ”’. 


For “affection of animals for their young” read 
“affection that men feel for their young ”’. 


For “so that you may regard the elephant as the 
best tactician to be found among animals.” read 
“so that you must regard this manceuvre as 
tactically excellent on the part of the brutes.” 


For “ Hrrov” read “‘ frrov”?. 


For ‘‘ and the whole composition revealed a master- 
ful style of art resembling that of” read “ and the 
composition was like the subject of some famous 
painting by”. 

For “shade and infused life into their designs, as 
wellas a sense of depth and relief.’ read “shade ; 
and, they say, here also was an appearance of 
real life, as well as depth and relief.” 

For “ reinstating ” read “‘ restoring ”’. 

For “ réye” read “‘ 76 ye”. 

For “ but, as is the case in the houses of the upper 
class, a few servants; and only three or four 
persons, who required” read “‘ but, considering 
what is usual in the houses of magnates, only few 
servants, and three or four people who wished, 
so I suppose,”’. 
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Page Line 


185 


187 


191 


9 


” 


197 


199 


16 


14-15 


17-22 


27-28 


16-18 


3-4 


For “‘ for the great esteem in which he was held by ”’ 
read “‘ who had been granted great favours by ”’. 


For “ for I do not know myself, not to mention the 
fact ” read “ seeming, that is, not to know myself 
and not to know ”’. 


For “‘ requiring elaborate preparation.” read “‘ not 
undeserving of serious study.” 


For “like an attendant on danseuses, would throw 
a light somersault,”’ read “like one employed by 
dancing-girls, would be tossed lightly aloft,”’. 


For ‘‘ a javelin ”’ read “an arrow”. 


For “* And another would shoot through a sling and 
aim at a hair or would shoot at his own son, and 
pick out his figure with the missiles as he stood 
erect against a hoarding. Such are their forms of 
entertainment in their banquets,”’ read “‘ Shooting 
through a ring too, or hitting a-hair with an arrow, 
or for a man to mark the outline of his own son 
with arrows, as he stands in front of a board, 
keeps them occupied at their banquets,”’. 


For “ drunk.” read “ drinking.” 


For ‘‘ who was eating beside the king from the same 
dishes,”’ read ‘‘ who ate with the king, since they 
agreed in diet,”’. 


For ‘‘Our ancestors used to ask questions of 
mariners who sailed to their coast, to see whether 
they were pirates, so widespread did they consider 
that calling to be in spite of its cruelty; ” read 
“In old days they would ask men who arrived 
by sea whether they were pirates, so common did 
they consider that way of living, hard though 
it is; ”’. 

For “That then we rely thus on the evidence of 
teachers, and put their philosophical aptitude to 
atest,” read ‘‘ Well then, that we study philosophy 
under direction of teachers, and that admission 
to philosophy is by examination among us,”. 

For “and held the State together.” read “ and took 
control of the State.” 
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Page Line 


201 3 
” 10 
" 11 
203 3 
205 2 
39 4—5 
0 33 
Pn 34 
207 1 
” 1-2 
” 4 
223 31 
225 1 
227 4. 
234 23 
237 18 
245 15 
» 16 
ann gaks 
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263 30 
279 14S) 
283 23 
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For “ keep” read “ gain”’. 


For “ after teaching me Greek ”’ read “‘ after a Greek 
education ”’. 

Delete comma after “‘ age”. 

For ‘‘ wavered not.” read “* did not dawdle.” © 

For ‘‘* but this race’ read ‘“‘‘ and a race that”’. 


For “they say that they attempted, yet never 
acquired any real knowledge of wisdom.” read 
‘“‘assert that they deal in wisdom, though they 
know nothing of value.” 


For “‘ fixing ” read “ marking ”’. 
For “ turning ” read “‘ using”. 
For “into” read “* for”. 


For “ confining the ocean within its bounds.” read 
‘“* drawing the ocean into the inner sea.” 


For “‘ fixed’ read ‘‘ marked ”’. 

For “‘ and as” read “ but’. 

Afier “us,” insert ~ for. 

For “ reconciled to ” read ‘“‘ encountering ”’. 
For “ éxm@patos” read “ éxrwpatos”’. 
For “‘ shrubs.” read ‘* forests.” 

For “‘ teeth ” read ‘‘ tusks ’’. 

For “ flexible,” read ‘‘ twisted,”’. 


For “ and are as sharp and indestructible as those 
of the largest fishes.” read “‘ and have a point as 
unabraded as sharks’ teeth.” 


For “and what is inexpedient, and dissuade and 
warn him off with signs.” read “‘ but forbid and 
warn him by signs from what is inexpedient.”’ 


For “are come to”’ read “S come with a”’. 


For ‘spits stick up in the sea” read ‘ships? 
ornamental signs show sticking up.”’ 


For “‘ cowards” read “‘ bad men ”’, 


For “ pledged men in ”’ read “‘ regaled men with °’, 
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Page Line 


285 


99 


25 


34 


14-15 


For * parted his cloak in the way the Thessalians 
do,” read “‘ differed in his cloak, that being like 
a Thessalian’s,’’. 


? 


For “ because he gave rein” read “‘ for not giving 
rein ” and for “and” read “ but”. - 

For “ tparela,” read “ rpamela,”’! 

For “‘ and retire,” read “‘ before him,”’. 

Delete comma after “ tipjs”. 

Delete “‘ him”. 

For “ BAAnow ” read “°BAAnow ”’. 

For ‘‘ then restriction of the number is as good as 


none.” read “then none will be thought to be 
really qualified.” 


For “insisting on justice as a qualification for all 
alike.’ ”’ read ‘ preserving the same standard of 
justice.’ ”’ 


For “1” read.“ ri”. 

For “’yOpdmwv” read “ avOpdrwv”’. 

Delete “* who”. 

For “‘ personality ?”’ read “‘ personality.” 

For “ revolve” read “ expand”. 

For “ pvotrw &€ jyotvras thy xyqv”” read “ xpvotriy bé 
Hyovvrar THY yhv”’. 

For “‘ which ” read “ and it”. 

For “full of wild animals, and it was ‘crowded 
with -seals;”’ read ‘full of sharks, and whales 
gathered there in schools;’’. Delete side-note 
** Seals”. 

For “ arrogance ”’ read “ revelry ”’. 

For “So at the risk of estranging his Ephesian 
converts,” read “‘ So, though the Ephesians had 
come over to him,”’. 

For “‘ Aegeon ” read “ Aegaeon ”’. 

For “by way of reforming” read “calling the 
attention of ”’. 

7 


Page Line 


379 


393 


399 


18 


4-5 


7 


2nd col. 
line 10 


For ‘‘ the first river he had consulted; ”’ read “* the 
river of his first intimacy; ”’. 


For ‘‘and won the consideration of all who now 
had turned their attention to ”’ read “‘ assumed a 
modest aspect, as all had their attention con- 
centrated on ”’. 


For ‘‘ he almost embraced it, out of sheer admira- 
tion” read ‘“‘he almost clasped it in his arms, so 
great was his admiration ”’. 

For “‘ Amphiareus ”’ read “* Amphiaraus ”’. 

For ‘* AvoAAwviou ” read “> AmroAAwviov”’. 

” 


Delete comma after “‘ Kai 


For “‘ to which he gave the title of his companions,” 
read ‘‘ which is the title he gave to his com- 
panions,”’. 


For “ for the earth hath borne land and brought it 
forth.’ read “‘ for the sea has given birth and 
brought forth land.” ” 


Delete comma after “* yedotous ”’. 
For “ born” read “ borne ”’. 

For “6? read“6*”. 

For “ éuver”” read * éuver”. 

For “ fortunes” read “ sayings’. 


For “impertinent like one who has carelessly 
repeated them.” read “‘ to take liberties with the 
man, who uttered them carelessly.” 


For “7a 5é” read “ra §é””. 


For “ 8edeyxbels 1” read “ Siadrexbeis’? and delete 
note at foot of page. 


For “in response to several malignant accusa- 
tions” read “‘ besides frequent aspersions in my 
lectures ”’. 


Delete comma after ‘‘ Tupvots ”’. 


[Index] Delete ‘‘ Kadus natives, or” and for ‘“Ca- 
dusii”’ read ““ Kadusii’’. 
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avOpwros xaipovot Kal brn axXOovTa, Tepi Te 
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pucews exelOev éyeww: Tos pev yap addous 
rexpaipceaOat Tod Oeiov Kal ddEas avopotovs adXXz}- 
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Tue votaries of Pythagoras of Samos have this 
story to tell of him, that he was not an Ionian at all, 
but that, once on a time in Troy, he had been 
Euphorbus, and that he had come to life after death, 
but had died as the songs of Homer relate. And 
they say that he declined to wear apparel made from 
dead’ animal products and, to guard his purity, 
abstained from all flesh diet, whether of animals or 
of sacrificial victims. For that he would not stain 
the altars with blood; nay, rather the honey-cake 
and frankincense and the hymn of praise, these they 
say were the offerings made to the Gods by this 
man, who realised that they welcome such tribute 
more than they do the hecatombs and the knife laid 
upon the sacrificial basket. For they say that he 
had of a certainty social intercourse with the gods, 
and learnt from them the conditions under which 
they take pleasure in men or are disgusted, and on 
this intercourse he based his account of nature. For 
he said that, whereas other men only make con- 
jectures about the divinity and make guesses that 
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CAP. Aaus mepl avTod Sofa Ler, € éavt@ 5é Tov Te *ATrONrN@ 
Ree OpfoAoyouvTa, Ws avTos ein, ene dé Kal 
1) Opfodoyoovtas THY “A@nvav Kal tas Movoas 
kal Oeods érépous, ov Ta eldn Kal Ta dvdpuaTa odTw 
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Fv pn Tp@Tov pablodow, Ste Kal TO cLwTaY Oxos. 
Kal pny Kal tov “Axpayavtivoy ’Eumedoxréa Ba- 
Sicat pact tiv codiay TavTnv. TO yap 


yaiper’, eyo 8 vupiv Oeds apBpotos, ovKére 
Ovntos 


\ 
Kab 


On yap Trot’ éy@ yevounv KopN TE KOpos TE 


ve hs > , A aN L L 
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contradict one another concerning it,—in his own cap. 
case he said that Apollo had come to him acknow- ! 
ledging that he was the god in person; and that 
Athene and the Muses and other gods, whose forms 
and names men did not yet know, had also con- 
sorted with him though without making such 
acknowledgment. And the followers of Pythagoras 
accepted as law any decisions communicated by him, 
and honoured him as an emissary from Zeus, but 
imposed, out of respect for their divine character, 

a ritual silence on themselves. For many were the 
divine and ineffable secrets which they had heard, 
but which it was difficult for any to keep who had 
not previously learnt that silence also is a mode of 
speech. Moreover they declare that Empedocles of 
Acragas had trodden this way of wisdom when he 
wrote the line 


* Rejoice ye, for I am unto you an immortal God, 
and no more mortal.” 


And this also: 
“ For erewhile, I already became both girl and boy.” 


And the story that he made at Olympia a bull out 
of pastry and sacrificed it to the god also shews that 
he approved of the sentiments of Pythagoras. And 
there is much else that they tell of those sages who 
observe the rule of Pythagoras; but 1 must not now 
enter upon such points, but hurry on to the work 
which I have set myself to complete. 


CAP. 
Il 
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la y tal 
xpouata, ovTw payevew édofe, Kaito. TrEloTa 
? A \ DLN / > \ \ \ 
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\ , 
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II 


For quite akin to theirs was the ideal which cHap. 
Apollonius pursued, and more divinely than 
Pythagoras he wooed wisdom and soared above *Polonius 
tyrants; and he lived in times not long gone by wizard 
nor again quite of our own day, yet men know 
him not because of the true wisdom, which he 
practised as a sage and sanely ; but one man singles 
out one feature for praise in him and another another ; 
while some, because he had interviews with the 
wizards of Babylon and with the Brahmans of India, 
and with the nude ascetics of Egypt, put him down 
as a wizard, and spread the calumny that he was a 
sage of an illegitimate kind, judging of him ill. For 
Empedocles and Pythagoras himself and Democritus 
consorted with wizards and uttered many super- 
natural truths, yet never stooped to the black art; 
and Plato went to Egypt and mingled with his own 
discourses much of what he heard from the prophets 
and priests there; and though, like a painter, he laid 
his own colours on to their rough sketches, yet he 
never passed for a wizard, although envied above all 
mankind for his wisdom. For the circumstance that 
Apollonius foresaw and foreknew so many things 
does not in the least justify us in imputing to him 
this kind of wisdom ; we might as well accuse Socrates 
of the same, because, thanks to his familiar spirit, he 
knew things beforehand, and we might also accuse 
Anaxagoras because of the many things which he 
foretold. And indeed who does not know the story 
of how Anaxagoras at Olympia in a season of intense 
drought came forward wearing a fleece into the 
stadium, by way of predicting rain, and of how he 
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foretold the fall of the house,—and truly, for it CHAP. 
did fall; and of how he said that day would be u 
turned into night, and stones would be discharged 

from heaven round Aegospotami, and of how his 
predictions were fulfilled? Now these feats are set 

down to the wisdom of Anaxagoras by the same 

people who would rob Apollonius of the credit of 

having predicted things by dint of wisdom, and say 

that he achieved these results by art of wizardry. 

It seems to me then that I ought not to condone or Such accus- 
acquiesce in the general ignorance, but write a true *'0ns call 
account of the man, detailing the exact times at which Life of 
he said or did this or that, as also the habits and fe 
temper of wisdom by means of which he succeeded 

in being considered a supernatural and divine being. 

And I have gathered my information partly from The sources 
the many cities where he was loved, and partly from Pia oy atus 
the temples whose long-neglected and decayed rites 

he restored, and partly from the accounts left of 

him by others and partly from his own letters. For 

he addressed these to kings, sophists, philosophers, 

to men of Elis, of Delphi, to Indians, and Egyptians ; 

and his letters dealt with the subjects of the gods, 

of customs, of moral principles, of laws, and in all 

these departments he corrected the errors into which 

men had fallen. But the more precise details which 

I have collected are as follows. 


Ifl 


THERE was a man, Damis, by no means stupid, CHAP. 
who formerly dwelt in the ancient city of Nineveh. fy 
. . . ne 
He resorted to Apollonius in order to study wis- meroirs of 
dom, and having shared, by his own account, his Damis used 
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érrewehnOnv TOU EvvOeivar ard, cipnKa, exét@ 5€ 
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IV 
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wanderings abroad, wrote an account of them. And cmap. 
he records his opinions and discourses and all his ™ 
prophecies. And a certain kinsman of Damis drew at the 
the attention of the empress Julia to the documents seo ae 
containing these memoirs hitherto unknown. Now gupress 
I belonged to the circle of the empress, for she*” 
was a devoted admirer of all rhetorical exercises ; 

and she commanded me to recast and edit these 
essays, at the same time paying more attention to 

the style and diction of them; for the man of Nine- 

veh had told his story clearly enough, yet somewhat 
awkwardly. And I also read the book of Maximus Also 

of Aegae, which comprised all the life of Apollonius {770° 
in Aegae ; and furthermore a will was composed by 
Apollonius, from which one can learn how rapturous 

and inspired a sage he really was. For we must not The work ot 
pay attention anyhow to Moeragenes, who composed eco 
four books about Apollonius, and yet was ignorant 

of many of the circumstances of his life. That then 

I combined these scattered sources together and 

took trouble over my composition, I have said ; but 

let my work, I pray, redound to the honour of the 

man who is the subject of my compilation, and also 

be of use to those who love learning. For assuredly 

they will here learn things of which as yet they 


_are ignorant. 


IV 


Apotionius’ home, then, was Tyana, a Greek city cnap. 
amidst a population of Cappadocians. His father 'V 
was of the same name, and the family was ancient P*n'se 
and directly descended from the first settlers. It aniswealous 
excelled in wealth the surrounding families, though renee 


the district is a rich one. To his mother, just before 
II 


oe 


CAP. 
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avOn xetpat, cal dita adixopevn ai uev Suwat mpoc- 
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he was born, there came an apparition of Proteus, cHap. 
who changes his form so much in Homer, in the 1Y 
guise of an Egyptian demon. She was in no way 
frightened, but asked him what sort of child she 
would bear. And he answered : “ Myself.” “And 
who are you?” she asked. “ Proteus,’ answered he, 
“the god of Egypt.” Well, I need hardly explain 

to readers of the poets the quality of Proteus and 
his reputation as regards wisdom ; how versatile he 
was, and for ever changing his form, and defying 
capture, and how he had the reputation of knowing 
both past and future. And we must bear Proteus 

in mind all the more, when my advancing story 
shews its hero to have been more of a prophet than 
Proteus, and to have triumphed over many difficulties 
and dangers in the moment when they beset him 
most closely. 


Vv 


Now he is said to have been born in a meadow, cpap. 
hard by which there has been now erected a VY 
sumptuous temple to him; and let us not pass by {he god's 
the manner of his birth. For just as the hour of his tion to 
birth was approaching, his mother was warned in a 8 ™°ther 
dream to walk out into the meadow and pluck the 
flowers ; and in due course she came there and her 
maids attended to the flowers, scattering themselves 
over the meadow, while she fell asleep lying on the 
grass. Thereupon the swans who fed in the 
meadow set up a dance around her as she slept, and 
lifting their wings, as they are wont to do, cried out 
aloud all at once, for there was somewhat of a breeze 
blowing in the meadow. She then leaped up at the 
sound of their song and bore her child, for any 
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sudden fright is apt to bring on a premature delivery. CHAP. 
But the people of the country say that just at the P 
moment of the birth, a thunderbolt seemed about to his bint x 
fall to earth and then rose up into the air and dis-, 
appeared aloft; and the gods thereby indicated, I 

think, the great distinction to which the sage was to 

attain, and hinted in advance how he should transcend 

all things upon earth and approach the gods, and 
signified all the things that he would achieve. 


VI 


Now there is near Tyana a well sacred to Zeus, the cnap. 
god of oaths, so they say, and they call it the well of _V! 
Asbama. Here a spring rises cold, but bubbles up 42¢.Well of 
like a boiling cauldron. This water is favourable 
and sweet to those who keep their oaths, but to 
perjurers it brings hot-footed justice ; for it attacks 
their eyes and hands and feet, and they fall the prey 
of dropsy and wasting disease ; and they are not even 
able to go away, but are held on the spot and bemoan 
themselves at the edge of the spring, acknowledging 
their perjuries. The people of the country, then, 
say that Apollonius was a son of this Zeus, but the 
sage called himself the son of Apollonius. 


VII 


On reaching the age when children are taught cHap. 
their letters, he showed great strength of memory yer 
and power of application ; and his tongue affected by Buthys 
the Attic dialect, nor was his accent corrupted by caeeees 

. arsus 
the race he lived among. All eyes were turned upon 
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him, for he was, moreover, conspicuous for his CH 
beauty. When then he reached his fourteenth year, % 
his father brought him to Tarsus, to Euthydemus 
the teacher from Phoenicia. Now Euthydemus was 

a good rhetor, and began his education; but, though 
he was attached to his teacher, he found the 
atmosphere of the city harsh and strange and little 
conducive to the philosophic life, for nowhere are 
men more addicted than here to luxury: jesters and 
full of insolence are they all; and they attend more 

to their fine linen than the Athenians did to wisdom ; 
and a stream called the Cydnus runs through their 
city, along the banks of which they sit like so many 
water-fowl. Hence the words which Apollonius 
addresses to them in his letter: “Be done with 
getting drunk upon your water.” He therefore Removal to 
transferred his teacher, with his father’s consent, to fee 
the town of Aegae, which was close by, where he temple of 
found a peace congenial to one who would be a phil- cet saa 
osopher, and a more serious school of study and a 

temple of Asclepius, where that god reveals himself 

in person to men. There he had as his companions in 
philosophy followers of Plato and Chrysippus and 
peripatetic philosophers. And he diligently attended 

also to the discourses of Epicurus, for he did not 

despise these either, although it was to those of 
Pythagoras that he applied himself with unspeakable 

wisdom and ardour. However, his teacher of the wis pytha- 
Pythagorean system was not a very serious person, nor fern 
one who practised in his conduct the philosophy he Buxenus 
taught ; for he was the slave of his belly and appetites, 

and modelled himself upon Epicurus. And this man 

was Euxenus from the town of Heraclea in Pontus, 

and he knew the principles of Pythagoras just as 
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birds know what they learn from men; for the birds CHAP. 
will wish you “farewell,” and say “Good day” or “Zeus 
help you,” and such like, without understanding what 
they say and without any real sympathy for mankind, 
merely because they have been trained to move their 
tongue in a certain manner. Apollonius, however, 
was like the young eagles who, as long as they are 
not fully fledged, fly alongside of their parents and 
are trained by them in flight, but who, as soon as 
they are able to rise in the air, outsoar the parent 
birds, especially when they perceive the latter to be 
greedy and to be flying along the ground in order to 
snuff the quarry; like them Apollonius attended 
Euxenus as long as he was a child and was guided by 
him in the path of argument, but when he reached 
his sixteenth year he indulged his impulse towards 
the life of Pythagoras, being fledged and winged’ 
thereto by some higher power. Notwithstanding he 
did not cease to love Euxenus, nay, he persuaded his 
father to present him with a villa outside the town, 
wheré there were tender groves and fountains, and 
he said to him: ‘“ Now you live there your own life, 
but I will live that of Pythagoras.” 


VIII 


Now Euxenus realised that he was attached to a cmap, 
lofty ideal, and asked him at what point he would VY"! 
begin it. Apollonius answered: “At the point at 
which physicians begin, for they, by purging the 
bowels of their patients prevent some from being 
ill at all, and heal others.’ And having said this he Apollonius 
declined to live upon a flesh diet, on the ground that fern die. 
it was unclean, and also that it made the mind gross ; and wine 
so he partook only of dried fruits and vegetables, 
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for he said that all the fruits of the earth are clean. cHapP. 
And of wine he said that it was a clean drink because Y'™ 
it is yielded to men by so well-domesticated a plant 

as the vine ; but he declared that it endangered the 
mental balance and system and darkened, as with 
mud, the ether which is in the soul. After then Wears linen 
having thus purged his interior, he took to walk-*°"° 
ing without shoes by way of adornment and clad 
himself in linen raiment, declining to wear any 
animal product; and he let his hair grow long and 
lived in the Temple. And the people round about 
the Temple were struck with admiration for him, - 
and the god Asclepius one day said to the priest that 

he was delighted to have Apollonius as witness of his 
cures of the sick; and such was his reputation 
that the Cilicians themselves and the people all 
around flocked to Aegae to visit him. Hence the 
Cilician proverb: “ Whither runnest thou? Is it to 

see the stripling?”’ Such was the saying that arose 
about him, and it gained the distinction of becoming 

a proverb. 


Ix 


Now it is well that I should not pass over what cpap. 
happened in the Temple, while relating the life of a 1X 
man who was held in esteem even by the gods. For Incidents 
an Assyrian stripling came to Asclepius, and though life in the 
he was sick, yet he lived the life of luxury, and being yee 
continually drunk, I will not say he lived, rather he Curesa | 
was ever dying. He suffered then from dropsy, and patient 
finding his pleasure in drunkenness took no care to 
dry up his malady. On this account then Asclepius 


took no care of him, and did not visit him even 
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‘in adream. The youth grumbled at this, and there- CHAP. 
upon the god, standing over him, said, “If you were ix 
to consult Apollonius you would be easier.’ He 
therefore went to Apollonius, and said : “ What is 
there in your wisdom that I can profit by? for 
Asclepius bids me consult you.” And he replied: 
“T can advise you of what, under the circumstances, 

will be most valuable to you; for I suppose you want 
to get well.” “Yes, by Zeus,” answered the other, 
“IT want the health which Asclepius promises, but 
never gives.” “ Hush,” said the other, “ for he gives 
to those who desire it, but you do things that irritate 
and aggravate your disease, for you give yourself up 
to luxury, and you accumulate delicate viands upon 
your water-logged and worn-out stomach, and as it 
were, choke water with a flood of mud.” This was 

a clearer response, in my opinion, than Heraclitus, 
in his wisdom, gave. For he said when he was 
visited by this affection that what he needed was 
some one to substitute a drought for his rainy weather, 
a very unintelligible remark, it appears to me, and 
by no means clear; but the sage restored the youth 
to health by a clear interpretation of the wise saw. 


xX 


One day he saw a flood of blood upon the altar, cHap. 
and there were victims laid out upon it, Egyptian 
bulls that had been sacrificed and great hogs, and Ostracises 
some of them were being flayed and others were tian” 
being cut up; and two gold vases had been dedicated 
set with jewels, the rarest and most beautiful that 
India can provide. So he went up to the priest and 
said: “ What is all this; for some one is making a 
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very handsome gift to the god?” And the priestc 


replied: “ You may rather be surprised at a man’s 
offering all this without having first put up a prayer 
in our fane, and without having stayed with us as 
long as other people do, and without having gained 
his health from the god, and without obtaining all 
the things he came to ask for here. For he appears 
to have come only yesterday, and yet he is sacrific- 
ing on this lavish scale. And he declares that he 
will sacrifice more victims, and dedicate more gifts, 
if Asclepius will hearken to him. And he is one of 
the richest men in existence ; at any rate he owns in 
Cilicia an estate bigger than all the Cilicians together 
possess. And he is supplicating the god to restore 
to him one of his eyes that has fallen out.” But 
Apollonius fixed his eyes upon the ground, as he was 
accustomed to do in later life, and asked: “ What 
is his name ?”’ And when he heard it, he said: “It 
seems to me, O Priest, that we ought not to welcome 
this fellow in the Temple: for he is some ruffian who 
has come here, and that he is afflicted in this way is 
due to some sinister reason: nay, his very conduct in 
sacrificing on such a magnificent scale before he has 
gained anything from the god is not that of a genuine 
votary, but rather of a man who is begging himself 
off from the penalty of some horrible and cruel 
deeds.” This was what Apollonius said: and 
Asclepius appeared to the priest by night, and said : 
«Send away so and so at once with all his possessions, 
and let him keep them, for he deserves to lose the 
other eye as well.” The priest accordingly made 
inquiries about the Cilician and learned that his wife 
had by a former marriage borne a daughter, and he 
had fallen in love with the maiden and had seduced 
her, and was living with her in open sin. For the 
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mother had surprised the two in bed, and had 
put out both her eyes and one of his by stabbing 
them with her brooch-pin. 


XI 


Acain he inculeated the wise rule, that in our 
sacrifices or dedications we should not go beyond the 
just mean, in the following way. On one occasion 
several people had flocked to the Temple, not long 
after the expulsion of the Cilician, and he took the 
occasion to ask the priest the following questions. 
« Are then,” he said, “the gods just?” ‘“ Why, of 
course,‘most just,’ answered the priest. “ Well, 
and are they wise?” And what,” said the other, 
* can be wiser than the godhead?” “But do they 
know the affairs of men, or are they without ex- 
perience of them?” “ Why,” said the other, “this 
is just the point in which the gods excel mankind, 
for the latter, because of their frailty, do not under- 
stand their own concerns, whereas the gods have the 
privilege of understanding the affairs both of men 
and of themselves.” ‘All your answers,” said 
Apollonius, “are excellent, O Priest, and very true. 
Since then, they know everything, it appears to me 
that a person who comes to the house of God and 
has a good conscience, should put up the following 
prayer: ‘O ye gods, grant unto me that which | 
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XI 
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? 2? . f 
deserve.’ For,” he went on, “the holy, O Priest, A yononius 


surely deserve to receive blessings, and the wicked the 
contrary. Therefore the gods, as they are beneficent, 
if they find anyone who is healthy and whole and un- 
scarred by vice, will send him on his way, surely, after 
crowning him, not with golden crowns, but with all 
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sorts of blessings; but if they find a man branded cnap, 
with sin and utterly corrupt, they will hand him *! 
over and leave him to justice, after inflicting their 
wrath upon him all the more, because he dared to 
invade their Temples without being pure.” And at 
the same moment he looked towards Asclepius, and 
said: “QO Asclepius, the philosophy you teach is 
secret and congenial to yourself, in that you suffer ” 
not the wicked to come hither, not even if they 
pour into your lap all the wealth of India and Sardis. 
For it is not out of reverence for the divinity that 
they sacrifice these victims and suspend these offer- 
ings, but in order to purchase a verdict, which you 
will not concede to them in your perfect justice.” 
And much similar wisdom he delivered himself of in 
this Temple, while he was still a youth. 


XII 


Tus tale also belongs to the period of his cmap. 
residence in Aegae. Cilicia was governed at the *!! 
time by a ruffian addicted to infamous forms of “dices te 
passion. No sooner did he hear the beauty of iets f 
Apollonius spoken of, than he cast aside the matters of Cilicia on 
he was busy upon (and he was just then holding 4pollonius 
a court in Tarsus), and hurrying off to Aegae pre- 
tended he was sick and must have the help of 
Asclepius. There he came upon Apollonius walking | 
alone and prayed him to recommend him to the god. 

But he replied: “What recommendation can you 
want from anyone if you are good? For the gods 
love men of virtue and welcome them without any 
introductions.” ‘‘ Because, to be sure,’ said the 


other, “ the god, O Apollonius, has invited you to be 
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his guest, but so far has not invited me.” “ Nay,’ cHap, 
answered Apollonius, “’tis my humble merits, so *! 
far as a young man can display good qualities, which 
have been my passport to the favour of Asclepius, 
whose servant and companion I am. If you too 
really care for uprightness, go boldly up to the god 
and tender what prayer yow will.” “By heaven, I 
will,” said the other, “if you will allow me to address 
you one first.” “ And what prayer,” said Apollonius, 
“can you make to me?” “A prayer which can 
only be offered to the beautiful, and which is that 
they may grant to others participation in their 
beauty and not grudge their charms.” This he said 
with a vile leer and voluptuous air and all the usual 
wriggles of such infamous debauchees ; but Apollon- 
ius with a stern fierce glance at him, said: “ You are 
mad, you scum.” The other not only flamed up at 
these words, but threatened to cut off his head, 
whereat Apollonius laughed at him and cried out 
loud, “ Ha, such and such day!” And in fact it 
was only three days later that the ruffian was 
executed by the officers of justice on the high road 
for having intrigued with Archelaus the king of 
Cappadocia against the Romans. These and many 
similar incidents are given by Maximus of Aegae in 
his treatise, a writer whose reputation for oratory 
won him a position in the emperor's Secretariat. 


XIII 


Now when he heard that his father was dead, he cuar. 
hurried to Tyana, and with his own hands buried renee ; 
him hard by his mother’s sepulchre, for she too had Lat ee cadeag 


died not long before; and he divided the property, led ¥ 
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which was very ample, with his brother, who was an CHAP, 
incorrigibly bad character and given to drink. Now een 
the latter had reached his twenty-third year, and 
was of an age no longer to need a guardian; Apol- 
lonius, on the other hand, was only twenty, and the 
law subjected him to guardians. He therefore spent 
afresh some time in Aegae, and turned the temple 
into a Lyceum and Academy, for it resounded with all 
sorts of philosophical discussions. After that he 
returned to Tyana, by this time grown to manhood 
and his own master. Some one said to him that it 
was his duty to correct his brother and convert him 
from his evil ways; whereon he answered: “ This 
would seem a desperate enterprise ; for how can I who 
am the younger one correct and render wise an older 
man? but so far as I can do anything, I will heal 
him of these bad passions.” Accordingly he gave to 
him the half of his own share of the property, on 
the pretence that he required more than he had, 
while he himself needed little ; and then he pressed 
him and cleverly persuaded him to submit to the 
counsels of wisdom, and said: “Our father has 
departed this life, who educated us both and corrected 
us, so that you are all that I have left, and I imagine, 
I am all that you have left. If therefore I do any- 
thing wrong, please advise me and cure me of my 
faults; and in turn if you yourself do anything wrong, 
suffer me to teach you better.’”’ And so he reduced 
his brother to a reasonable state of mind, just as we 
break in skittish and unruly horses by stroking and 
patting them; and he reformed him from his faults, 
numerous as they were, for he was the slave of play 
and of wine, and he led a riotous life and was vain of 
his hair, which he dressed up and dyed, strutting 
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about like an arrogant dandy. So when all was well cHap. 
between him and his brother, he at once turned _ 
his attention to his other relatives, and conciliated 
such of them as were in want by bestowing on them 

the rest of his property, leaving only a trifle to him- 
self; for he said that Anaxagoras of Clazomenae 
kept his philosophy for cattle rather than for men 
when he abandoned his fields to flocks and goats, 
and that Crates of Thebes, when he threw his money 

into the sea benefited neither man nor beast. And 

as Pythagoras was commended for his saying that “a Rejects 
man should have no intercourse except with his own "8° 
wife,” he declared that this was intended by Pytha- 

_ goras for others than himself, for that he was resolved 
never to wed nor have any connexion whatever with 
women. In laying such restraint on himself he 
surpassed Sophocles, who only said that in reaching 

old age he had escaped from a mad and cruel 
master; but Apollonius by dint of virtue and temper- 
ance never even in his youth was so overcome. 
While still a mere stripling, in full enjoyment of his 
bodily vigour, he mastered and gained control of 
the maddening passion. And yet there are those 
who accuse him falsely of 4n addiction to venery, 
alleging that he fell a victim of such sins and spent 

a whole year in their indulgence among the Scythians, 

the facts being that he never once visited Scythia nor 

was ever carried away by such passions. Not even 
Euphrates ever accused the sage of venery, though 

he traduced him otherwise and composed lying 
treatises against him, as we shall shew when we 
come to speak of him below. And his quarrel with 
Apollonius was that the latter rallied him for doing 
anything for money and tried to wean him of his 
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love of filthy lucre and of huckstering his wisdom. CHAP. 
But these matters I must defer to the times to which *!! 
they belong. 


XIV 


On one occasion, Euxenus asked Apollonius why cHap. 
so noble a thinker as he and one who was master of *!V 
a diction so fine and nervous did not write a book. ee oll 
He replied: “I have not yet kept silence.” And of silence 
forthwith he began to hold his tongue from a sense 
of duty, and kept absolute silence, though his eyes and 
his mind were taking note of very many things, and 
though very many were being stored in his memory. 
Indeed, when he reached the age of a hundred, he 
still surpassed Simonides in point of memory, and he 
used to chant a hymn addressed to memory, in which 
it is said that everything is worn and withered away 
by time, whereas time itself never ages, but remains 
immortal because of memory. Nevertheless his 
company was not without charm during the period 
of his silence ; for he would maintain a conversation 
by the expression of his eyes, by gestures of his hand 
and nodding his head; nor did he strike men as 
gloomy or morose ; for he retained his fondness for 
company and his cheerfulness. This part of his life 
he says was the most uphill work he knew, since he 
practised silence for five whole years ; for he says he 
often had things to say and could not do so, and he 
was often obliged not to hear things the hearing of 
which would have enraged him, and often when he 
was moved and inclined to break out in a rebuke to odyss. y. 18 
others, he said to himself: “ Bear up then, my heart 
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and tongue ;”” and when reasoning offended him he 
had to give up for the time the refuting of it. 


AV 


TueEsE years of silence he spent partly in Pam- 
phylia and partly in Cilicia; and though his paths lay 
through such effeminate races as these, he never 
spoke nor was even induced to murmur. Whenever, 
however, he came on a city engaged in civil conflict 
(and many were divided into factions over spectacles 
of a low kind), he would advance and show himself, 
and by indicating something of his intended rebuke 
by manual gesture or by look on his face, he would 
put an end to all the disorder, and people hushed 
their voices, as if they were engaged in the 
mysteries. Well, it is not so very difficult to 
restrain those who have started a quarrel about 
dances and horses, for those who are rioting about 
such’ matters, if they chance with their eyes on a real 
man, blush and check themselves and easily recover 
their senses; but a city hard pressed by famine is 
not so tractable, nor so easily brought to a better 
mood by persuasive words and its passion quelled. 
But in the case of Apollonius, mere silence on his 
part was enough for those so affected. Anyhow, when 
he came to Aspendus in Pamphylia (and this city is 
built on the river Eurymedon, lesser only than two 
others about there), he found vetches on sale in.the 
market, and the citizens were feeding upon this and 
on anything else they could get; for the rich men 
had shut up all the corn and were holding it up for 
export from the country. Consequently an excited 
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crowd of all ages had set upon the governor, and CHAP 
were lighting a fire to burn him alive, although he ae 
was clinging to the statues of the Emperor, which 
were more dreaded at that time and more inviolable 
than the Zeus in Olympia ; for they were statues of 
Tiberius, in whose reign a master is said to have been 
held guilty of impiety, merely because he struck his 
own slave when he had on his person a silver drach- 
ma coined with the image of Tiberius. Apollonius 
then went up to the governor and with a sign of his 
hand asked him what was the matter; and he 
answered that he had done no wrong, but was 
indeed being wronged quite as much as the popu- 
lace ; but, he said, if he could not get a hearing, he 
would perish along with the populace. Apollonius 
then turned to the bystanders, and beckoned to 
them that they must listen ; and they not only held 
their tongues from wonderment at him, but they laid 
the brands they had kindled on the altars which 
were there. The governor then plucked up courage 
and said: “This man and that man,” and he named 
several, “are to blame for the famine which has 
arisen; for they have taken away the corn and are 
keeping it, one in one part of the country and 
another in another.” The inhabitants of Aspendus 
thereupon passed the word to one another to make 
for these men’s estates, but Apollonius signed with 
his head, that they should do no such thing, but 
rather summon those who were to blame and obtain 
the corn from them with their consent. And when, 
after a little time the guilty parties arrived, he very 
nearly broke out in speech against them, so much 
was he affected by the tears of the crowd ; for the 
children and women had all flocked together, and the 
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old men were groaning and moaning as if they were 
on the point of dying by hunger. However, he 
respected his vow of silence and wrote on a writing 
board his indictment of the offenders and handed it 
to the governor to read out aloud; and his indict- 
ment ran as follows: “ Apollonius to the corn-dealers 
‘of Aspendus. The earth is mother of us all, for she 
is just; but you, because you are unjust have 
pretended that she is your mother alone ; and if you 
do not stop, I will not permit you to remain upon 
her.”” They were so terrified by these words, that 
they filled the market-place with corn and the city 
revived. 


XVI 


Arter the term of his silence was over he also 
visited the great Antioch, and passed into the Temple 
of the Apollo of Daphne, to which the Assyrians 
attach the legend of Arcadia. For they say that 
Daphne, the daughter of Ladon, there underwent her 
metamorphosis, and they have a river flowing there, 
the Ladon, and a laurel tree is worshipped by them 
_ which they say is the one substituted for the maiden ; 
and cypress trees of enormous height surround the 
Temple, and the ground sends up springs both ample 
and placid, in which they say Apollo purifies himself 
by ablution. And there it is that the earth sends up 
a shoot of cypress, they say in honour of Cyparissus, 
an Assyrian youth; and the beauty of the shrub 
lends credence to the story of his metamorphosis. 
Well, perhaps I may seem to have fallen into a 
somewhat juvenile vein to approach my story by 
such legendary particulars as these, but my interest 
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® 
is not really in mythology. What then is the cap. 
purport of my narrative? Apollonius, when he **! 
beheld a Temple so graceful and yet the home of 
no serious studies, but only of men half-barbarous 
and uncultivated, remarked: “O Apollo, change 
these dumb dogs into trees, so that at least as 
cypresses they may become vocal.’”” And when he 
had inspected the springs, and noted how calm and 
quiet they were, and how not one of them made the 
least babble, he remarked: “The prevailing dumb- 
ness of this place does not permit even the springs 
to speak.” And when he saw the Ladon he said: 
“It is not your daughter alone that underwent a 
change, but you too, so far as one can see, have 
become a barbarian after being a Hellene and an 
Arcadian.” And when he was minded to converse, 
he avoided the frequented regions and the dis- 
orderly, and said, that it was not a rabble he wanted 
but real men; and he resorted to the more solemn A day of 
places, and lived in such Temples as were not shut on Gome 
up. ‘At sunrise, indeed, he performed certain rites 
by himself, rites which he only communicated to 
those who had disciplined themselves by a four 
years’ spell of silence; but during the rest of the 
day, in case the city was a Greek one, and the 
sacred rites familiar to a Greek, he would call the 
priests together and talk wisely about the gods, and 
would correct them, supposing they had departed 
from the traditional forms. If, however, the rites 
were barbarous and peculiar, then he would find out 
who had founded them and on what occasion they 
were established, and having learnt the sort of cult 
it was, he would make suggestions, in case he could 
think of any improvement upon them, and then he 


45 


CAP. 


, XVI 


FLAVIUS PHILOSTRATUS 


, Epo \ € \ NEW > fa} a 
peter emt Tovs OomiANTas Kal é€xédevev EpwTay, a 
4 yA \ an \ LA A, 
Bovrovtat. epacKe yap xXpivat Tovs ovTw dido- 
fal nr / ° ° 
aopobvtas nods pev apyomévns Evvetvar Oeois, 
. a x a Q 
mpoiovons dé rept Oe@y, Tov S€ weTa TAVTA KaLpoV 
ral > \ 
avOpwretwv Trépt Tas Evvovctias Trovetc Oat. eiT@v 
¢€ 
& dv pos tods étalpouvs, oTdca npotwr, Kal 
a a / 
ixavas THs ToravTyns Evvovcias Exwv él thy bia- 
\ ~ 
AeEW aviotaTo owTov THY és TdvTas, ov po 
/ > baie / / tre / € l4 
peonuBptas, GAN o7rOTE MANLTTA 7) NMEPAa ETTHKOL. 
\ \ x ig > Lal »” > os la 
Kal diarexGels Av ws amapKEiv WETO, NELPETO TE 
\ , ve e X > ov / na 
kal Tpipapevos tes Eautov és Bdwp Wuypov, yhpas 
> , lal \ lal an na 5 
avOporeav Kadov Ta Baravetas THs your “Avtio- 
, > , > > \ fener / 
Nelas atroxetoOelons és atta él peydXdors 
lal id 
dpaptipacw “éwxev tur,” &pn, “o Bacireds 
a s lal a ” »” ’ / ‘ 
Kakols ovat Bi@vat TAELOVa ETN. Edectov d¢€ 
Bovdopévav KatadiOdcat Tov apxovta érl TO pH 
éxtrupobyv Ta Baravela “ vpels pév TOV ApyovTa,” 
én, “aitidcbe, émesdn movnpads ovaGe, eyo Se 
Upmas, OTe Novae.” 


XVII 


car, Aoywov 8 idtav éemyjoxnoey ov diOvpapBwdn 


XVII 


\ / a St the 0 
Kal drAeypalvovoay Tointixols ovdmacty, ovd ad 
Katey@TTicnevny Kal vUmepattikifovaay, andés 

\ N ¢€ \ \ Ul ? , € al > 
yap TO vmep THv petplav "ArTOida nyeito, ode 

/ 2O7 OX a \ f 
AerrToroyia €didov, ovde Sufye Tovs RAédyous, 
46 


LIFE OF APOLLONIUS, BOOK I 


would go in quest of his followers and bid them ask cup. 
any questions they liked. For he said that it was Ayr 
the duty of philosophers of his school to hold con- 
verse at the earliest dawn with the gods, but as the 

day advanced, about the gods, and during the rest 

of the day to discuss human affairs in friendly inter- 
course. And having answered all the questions which 

his companions addressed to him, and when he had 

had enough of their society, he would rise and give 
himself up for the rest to haranguing the general 
public, not however before mid-day, but as far as 
possible just when the day stood still. And when he 
thought he had had enough of such conversation, he 
would be anointed and rubbed, and then fling him- 

self into cold water, for he called hot baths the old 

age of men. At any rate when the people of Condemns 
Antioch were shut out of them because of the vate 
enormities committed there, he said : “ The Emperor, 

for your sins, has granted you a new lease of life.” 

And when the Ephesians wanted to stone their 
governor because he did not warm their baths 
enough he said to them: “ You are blaming your 
governor because you get such a sorry bath ; but 

I blame you because you take a bath at all.” 


XVII 


Tue literary style which he cultivated was not CHAP. 
dithyrambic or tumid and swollen with poetical re a 
words, nor again was it far Fetched Pande fulkeof ana 
affected Atticisms; for he thought that an excessive eh er 
degree of Atticising was unpleasant. Neither did he 
indulge in subtleties, nor spin out his discourses ; nor 
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did anyone ever hear him dissembling in an ironical CHAP. 
way, nor addressing to his audience methodical argu- *¥" 
ments; but when he conversed he would assume an 
oracular manner and use the expressions, “I know,” 

or “It is my opinion,” or, “ Where are you drifting 
to?” or, “ You must know.” And his sentences were 

short and crisp, and his words were telling and closely 
fitted to the things he spoke of, and his words had a He spoke as 
ring about them as of the dooms delivered by a ay he 
sceptred king. And when a certain quibbler asked 

him, why he asked no questions of him, he replied : 

* Because I asked questions when I was a stripling ; 

and it is not my business to ask questions now, but 

to teach people what I have discovered.” “How 
then,” the other asked him afresh, “O Apollonius, 
should the sage converse?” “Like a law-giver,” 

he replied, “for it is the duty of the law-giver to 
deliver to the many the instructions of whose truth 

he has persuaded himself.’”’ This was the line he 
pursued during his stay in Antioch, and he converted 

to himself the most unrefined people. 


XVIII 


Arter this he formed the scheme of an extensive cHap. 
voyage, and had in mind the Indian race and xy 
the sages there, who are called Brahmans and Eolectas 
Hyrcanians ; for he said that it was a young man’s India 
duty to go abroad and to embark upon foreign 
travel. But he made quite a windfall of the Magi, 
who live in Babylon and Susa. For, he said, he 
was determined to acquaint himself thoroughly with 
their lore, even if it cost him a journey. And he 
announced his intention to his followers, who were 
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seven in number ; but when they tried to persuade CHAP. 
him to adopt another plan, in hopes of drawing him yen 
off from his resolution, he said: “I have taken the jenowers 
gods into counsel and have told you their decision ; ue 
and I have made trial of you to see if you are strong 
enough to undertake the same things as myself. 

Since therefore you are so soft and effeminate, iE 

wish you very good health and that you may go on 

with your philosophy ; but I must depart whither 
wisdom and the gods lead me.” Having said this he 
quitted Antioch with two attendants, who belonged 

to his father’s house, one of them a shorthand writer 

and the other a calligraphist. 


XIX 


Anp he reached the ancient city of Nineveh, where crap, 
he found an idol set up of barbarous aspect, and itis, *!* 
they say, Io, the daughter of Inachus, and horns short Reaches 
and, as it were, budding project from her temples. 7, Pe 
While he was staying there and forming wiser con- of Io 
clusions about the image than could the priests and 
prophets, one Damis, a native of Nineveh, joined him Damis joins 
as a pupil, the same, as I said at the beginning, who him 
became the companion of his wanderings abroad and 
his fellow-traveller and associate in all wisdom, and 
who has preserved to us many particulars of the sage. 

He admired him, and having a taste for the road, 
said: “Let us depart, Apollonius, you following God, 
and I you; for I think you will find me of con- 
siderable value. For, if I know nothing else, I have 
at least been up to Babylon, and I know all the cities 
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there are, because I have been up there not long omar. 
ago, and also the villages in which there is much 

good to be found; and moreover, I know the 
languages of the various barbarous races, and there 

are several, for example the Armenian tongue, and 

that of the Medes and Persians, and that of the 
natives of Kadus, and I am familar with all of them.” 

« And I,’ said Apollonius, “my good friend, under- Apoltonius 
stand all languages, though I never learnt a single ene 
one.” The native of Nineveh was astonished at tongues 
this answer, but the other replied: “ You need not 
wonder at my knowing all human languages ; for, to 

tell you the truth, I also understand all the secrets 

of human silence.” Thereupon the Assyrian wor- 
shipped him, when he heard this, and regarded him 

as a demon; and he stayed with him increasing in 
wisdom and committing to memory whatever he 
learnt. This Assyrian’s language, however, was of a 
mediocre quality, for he had not the gift of express- 

ing himself, having been educated among the Damis' 
harbarians; but he kept a journal of their intercourse, peecnien 
and recorded in it whatever he heard or saw, and he Their style 
was very well able to put together a memoir of such 
matters and managed this better than anyone else 

could do. At any rate the volume which he calls 

his scrap-book, was intended to serve such a purpose 

by Damis, who was determined that nothing about 
Apollonius should be passed over in silence, nay, 

that his most casual and negligent utterances should 

also be written down. And I may mention the 
answer which he made to one who cavilled and 
found fault with this journal. It was a lazy fellow 

and malignant who tried to pick holes in him, and 
remarked that he had recorded well enough a lot of. 
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things, for example, the opinions and ideas of his CHAP. 
hero, but that in collecting such trifles as these he *!* 
reminded him of dogs who pick up and eat the 
fragments which fall from a feast. Damis replied 
thus: “If banquets there be of gods, and gods take 
food, surely they must have attendants whose busi- 

ness it is that not even the parcels of ambrosia that 

- fall to the ground should be lost.” 


XX 


Sucu was the companion and admirer that he had CHAP. 

met with, and in common with him most of his 
travels and life were passed. And as they fared on ayes Sd 
into Mesopotamia, the tax-gatherer who presided Bridge 
over the Bridge (Zeugma) led them into the 
registry and asked them what they were taking out 
of the country with them. And Apollonius replied : 
«Tam taking with me temperance, justice, virtue, 
continence, valour, discipline.” And in this way he 
strung together a number of feminine nouns or 
names. The other, already scenting his own per- 
quisites, said: “You must then write down in 
the register these female slaves.” Apollonius 
answered: “Impossible, for they are not female 
slaves that I am taking out with me, but ladies of 
quality.” 

Now Mesopotamia is bordered on one side by the Character of 
Tigris, and on the other by the Euphrates, rivers eee 
which flow from Armenia and from the lowest slopes 
of Taurus; but they contain a tract like a continent, 
in which there are some cities, though for the most 
part only villages, and the races that inhabit them 
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are the Armenian and the Arab. These races are so CHAP. 
shut in by the rivers that most of them, who lead the 2S 
life of nomads, are so convinced that they are 
islanders, as to say that they are going down to the 

sea, when they are merely on their way to the rivers, 

and think that these rivers border the earth and en- 
circle it. For they curve round the continental tract in 
question, and discharge their waters into the same 

sea. But there are people who say that the greater 

part of the Euphrates is lost in a marsh, and that 

this river ends inthe earth. But some have a bolder 

tale to which they adhere, and declare that it runs 
under the earth to turn up in Egypt and mingle 
itself with the Nile. Well, for the sake of accuracy 

and truth, and in order to leave out nothing of the 
things that Damis wrote, I should have liked to 
relate all the incidents that occurred on their jonrney 
through these barbarous regions; but my subject 
hurries me on to greater and more remarkable 
episodes. Nevertheless, I must perforce dwell upon 

two topics: on the courage which Apollonius showed, 

in making a journey through races of barbarians and 
robbers, which were not at that time even subject 

to the Romans, and at the cleverness with which 

after the manner of the Arabs he managed to under- Apollonius 
stand the language of animals. For he learnt this ern oe 
on his way through these Arab tribes who best pce: 
understand it and practise it. For it is quite com- °°" 
mon for the Arabians to listen to the birds prophesy- 

ing like any oracles, but they acquire this faculty of 
understanding them by feeding themselves, so they 

say, either on the heart or the liver of serpents. 
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XXI 


He left Ctesiphon behind, and passed on to the cuap. 
borders of Babylon; and here was a frontier garrison 
belonging to the king, which one could not pass by cee 
without being questioned who one was, and as to te Babylon 
one’s city, and one’s reasons for coming there. And Demeanour 
there was a satrap in command of this post, a sort of race 
“ Bye of the King,” I imagine ; for the Mede had just "tp 
acceded to the throne, and instead of being content 
to live in security, he worried himself about things 
real and imaginary and fell into fits of fear and 
panic. Apollonius then and his party were brought 
before this satrap, who had just set up the awning 
on his wagon and was driving out to go somewhere 
else. When he saw a man so dried up and parched, 
he began to bawl out like a cowardly woman and 
hid his face, and could hardly be induced to look up 
at him. “ Whence do you come to us,” he said, “and 
who sent you?” as if he was asking questions of a 
spirit. And Apollonius replied : “ I have sent myself, 
to see whether I can make men of you, whether you 
like it or not.” He asked a second time who he was to 
come trespassing like that into the king’s country, 
and Apollonius said: “ All the earth is mine, and I 
have a right to go all over it and through it.”” Where- 
upon the other said : “I will torture you, if you don’t 
answer my questions.” “ And I hope,’ said the other, 
“that you will do it with your own hands, so that 
you may catch it well, if you touch a true man.” 

Now the eunuch was astonished to find that 
Apollonius needed no interpreter, but understood 
what he said without the least trouble or difficulty. 
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« By the gods,” he said, “who are you?” this time CHAP. 
altering his tone to a whine of entreaty. And 4S! 
Apollonius replied: “Since you have asked me civilly 
this time and not so rudely as before, listen, I will 
tell you who I am: I am Apollonius of Tyana, and 

my road leads me to the king of India, because I 
want to acquaint myself ‘with the country there ; 
and I shall be glad to meet your king, for those 
who have associated with him say that he is no bad 
fellow, and certainly he is not, if he is this Vardan 
who has lately recovered the empire which he had 
lost.” ‘He is the same,” replied the other, “O 
divine Apollonius ; for we have heard of you a long 
time ago, and in favour of so wise a man as you he 
would, I am sure, step down off his golden throne and 
send your party to India, each of you mounted ona 
camel. And I myself now invite you to be my 
guest, and I beg to present you with these 
treasures.” And at the moment he pointed out a 
store of gold to him saying: “Take as many handfuls 
as you like, fill your hands, not once, but ten times.” 
And when Apollonius refused the money he said: 
« Well, at any rate you will take some of the Baby- 
lonian wine, in which the king pledges us, his ten 
satraps. Take a jar of it, with some roast steaks 
of bacon and venison and some meal and bread and 
anything else you like. For the road after this, 
for many stades, leads through villages which are Apollonius? 
ill-stocked with provision.” And here the: eunuch yesetarian- 
caught himself up and said: “ Oh! ye gods, what 
have I done? For I have heard that this man 
never eats the flesh of animals, nor drinks wine, 
and here I am inviting him to dine in a gross and 
ignorant manner.” “ Well,” said Apollonius, “ you 
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can offer me a lighter repast and give me bread and CHAP. 
dried fruits.” “I will give you,’ said the other, a 
«]eavened bread and palm dates, like amber and of 
good size. And I will also supply you with 
vegetables, the best which the gardens of the Tigris 
afford.” “Well,” said Apollonius, “the wild herbs 
which grow free are nicer than those which are 

- forced and artificial.” “They are nicer,” said the 
satrap, “I admit, but our land in the direction of 
Babylon is full of wormwood so that the herbs 
which grow in it are disagreeably bitter.” In the 
end Apollonius accepted the satrap’s offer, and as he 

was on the point of going away, he said: “ My 
excellent fellow, don’t keep your good manners to 

the end another time, but begin with them.” This 

by way of rebuking him for saying that he would 
torture him, and for the barbaric language which 

he had heard to begin with. 


4 XK 


Arter they had advanced twenty stades they cHap. 
chanced upon a lioness that had been slain in a chasey 220 
and the brute was bigger than any they had ever ne pore 
seen ; and the villagers rushed up and cried out, and lioness 
to tell the truth, so did the huntsmen, when they 
saw what an extraordinary thing lay before them. 

And it really was a marvel; for when it was cut 
asunder they found eight whelps within it. And 
the lioness becomes a mother in this way. They 
carry their young for six months, but they bring 
forth young only three times ; and the number of the 
whelps at the first birth is three and at the second 


63 


FLAVIUS PHILOSTRATUS 


OaP. O€ THs Sevrépas vo, age dé darropevy TOKOU 


XXII 


povipn ocKUpVOY aTroTiKTEL pas Pe Kal 
aypiotepov THS pUcEews. ov yap TpocEKTéa Tots 
Aéyouow, ws Envavtes of cxvpVOL TAS TOV EaL- 
vov pAtpas éxdédovtar Tod omdadyyvov. SoKxet 
yap TH PvoEL TH TUKTOMEVD TPOS TO TiKTOV erriTH- 
/ a / 
Seva elvas UTép cMTHpLas TOD yévous. évid@V Ov 
6 “AmrodAwvios TH Onpiw Kal mordy ypdvov érrt- 
e 4 fol 
axon “ a@ Adu,” &pn, “o ypovos THs Tapa Baciréa 
atroonulas éviavtov éotar Kal pnvav OKT, ovTE 
yap éxetvos avncet OatTOV, ovTE Huiv A@ov aTred- 
a 4 a \ 
Ociv mpd TovTov. TexpaiperOar Sé yen THY bev 
TKUELVOV es pHVvas, THs Neaivns dé és éviauTor, TE- 
Neva yap Terelors TapaBAnTEéa.” “ol dé dy aTpov- 
ay) € \ A 
Oot,” &pn o Adwus, “oi rapa TO ‘Oppo ti dycov- 
xs ¢ 4 \ > a wr d 2 / ? \ 
ov, ods 0 Spaxor pev ev TH AVALOr CSaicato KTM 
” > / > ’ > a Ny / ¢ , f 
ovTas, evvaTny eT AUTOS THY pHTEpa EXov; Kadyas 
& é&nyovpevos tadta évvéa eviavtois aveime Kata- 
/ \ / ON oe \\ > 
TokeunoerOar tHv Tpoiavy Kat 6pa pr Kal 


“Ounpov te cal Kadyavta és evvéa piv ern 7 


a / >» 
amoonuia Teivn.” “Kal eixoTws,” én, “a Adm, 
\ \ / a 
kal TOvS veoTTOvs “Opunpos évtavTots etx aber, yeryo- 
iN ” i“ > > x \ >? a / \ 
vact yap 76n Kal elow, éyw S€ atedXH Onpia Kal 
/ 4 \ 2 oN / tal 
bntrw yeyovota, icws b€ und av yevoueva, Tas Av 
eviavTots eixdfouu; Ta yap Tapa dvow ovT dv 
A a 
yevoito, Tayeldy Te icyer SuapOopayv, Kav yévntar. 
> Se ey: NX lal , ” > 2 a 
GX’ Exou 57 TO Oye, Kal lopev evEdpevor rois 
Oeots of tadta haivovar.” 


64 } evtduevor Phillimore : ed{suevor Kayser, 


LIFE OF APOLLONIUS, BOOK I 


two, and if the mother makes a third attempt, it cmap, 
bears only a single whelp, but I believe a very big **% 
one and preternaturally fierce. For we must not 
believe those who say that the whelps of a lioness 
make their way out into the world by clawing through 
their mother’s womb; for nature seems to have 
created the relationship of offspring to mother for 
their nourishment with a view to the continuance of 
the race. Apollonius then eyed the animal for a long 
time, with attention, and then he said: “ O Damis, 
the length of our stay with the king will bea year and 
eight months ; for neither will he let us go sooner 
than that, nor will it be to our advantage to quit 
him earlier. And you may guess the number of the 
months from that of the whelps, and that of the 
years from the lioness; for you must compare wholes 
with wholes.” And Damis replied: “ But what of 
the sparrows in Homer, what do they mean, the ones 
which the dragon devoured in Aulis, which were 
eight in number, when he seized their mother for a 
ninth? Calchas surely explained these to signify 
nine years and predicted that the war with Troy 
would last so long; so take care that Homer may 
not be right and Calchas, too, and that our stay may 
not extend to nine years abroad.” “Well,” replied 
Apollonius, “ Homer was surely quite right in com- 
paring the nestlings to years, for they are already 
hatched out and in the world; but what I had in 
mind were incomplete animals that were not yet 
born, and perhaps never would have been born : how 
could I compare them to years? For things that 
violate nature can hardly come to be; and they any- 
how quickly pass to destruction, even if they do come 
into existence. So follow my arguments, and let us go, 
first praying to the gods who reveal thus much to us.” 
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Anp as he advanced into the Cissian country and 
was already close to Babylon, he was visited by a 
dream, and the god who revealed it to him fashioned 
its imagery as follows: there were fishes which had 
been cast up from the sea on to the land, and they 
were gasping, and uttering a lament almost human, 
and bewailing that they had quitted their element ; 
and they were begging a dolphin that was swimming 
past the shore to help them in their misery, just like 
human beings who are weeping in a foreign land. 
Apollonius was not in the least frightened by his 
dream, but set himself to conjecture its meaning and 
drift ; but he was determined to give Damis a shock, 
for he found that he was the most nervous of men. 
So he related his vision to him, and feigned as if 
it foreboded evil. But Damis began to bellow as 
if he had seen the dream himself, and tried to dis- 
suade’Apollonius from going any further, “Lest,” he 
said, “we also like the fishes get thrown out of our 
element and perish, and have to weep and wail in a 
foreign land. Nay, we may even be reduced to 
straits, and have to go down on our knees to some 
potentate or king, who will flout us as the dolphins 
did the fishes.” Then Apollonius laughed and said : 
« You’ve not become a philosopher yet, if you are 
afraid of this sort of thing. But I will explain to 
you the real drift of the dream. For this land of 
Cissia is habited by the Eretrians, who were brought 
up here from Euboea by Darius five hundred years 
ago, and they are said to have been treated at their 
capture like the fishes that we saw in the dream ; for 
they were netted in, so they say, and captured one 
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and all. It would seem then that the gods are in- cmap, 
structing me to visit them and tend their needs, **"! 
supposing I can do anything for them. And perhaps 

also the souls of the Greeks whose lot was cast in 

this part of the world are enlisting my aid for their 

land. Let us then go on and diverge from the high- 

road, and ask only about the well, hard by which 

their settlement is.” Now this well is said to con- 

sist of a mixture of pitch and oil and water, and if 

you draw up a bucket and pour it out, these three 
elements divide and part themselves from one 
another. That he really did visit Cissia, he himself 
acknowledges in a letter which he wrote to the sophist Letter 
of Clazomenae ; for he was so kind and loyal, that Sopbist of 
when he saw the Eretrians, he remembered the Clazomenae 
sophist and wrote to him an account of what he See eaead 
had seen, and of what he had done for them; and all 
through this letter he urges the sophist to take pity 

on the Eretrians and prays him, in case ever he 

should compose a discourse about them, not to 
deprecate even the shedding of tears over their fate. 


XXIV 


Anp the record which Damis has left about the cHAp. 
Eretrians is in harmony with this. For they live in AY 
the country of the Medes, not far distant from eplaiiees 
Babylon, a day’s journey for a fleet traveller; but andthe 
their country is without cities; for the whole of carried 
Cissia consists of villages, except for a race of nomads fhe 
that also inhabits it, men who seldom dismount from 
their horses. And the settlement of the Eretrians 


is in the centre of the rest, and the river is carried 
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round it in a trench, for they say that they them- cHap. 
selves diverted it round the village in order to form **!V 
a rampart of defence against the barbarians of the 
country. But the soil is drenched with pitch, and 

is bitter to plant in; and the inhabitants are very 
short lived, because the pitch in the water forms 

a sediment in most of their bowels. | And they get 
their sustenance off a bit of rising ground on the 
confines of the village, where the ground rises above 

the tainted country; on this they sow their crops 

and regard it as their land. And they say that 
they have heard from the natives that 780 of the 
Eretrians were captured, not of course all of them 
fighting men; for there was a certain number of 
women and old men among them; and there was, I 
imagine, a certain number of children too, for the 
greater portion of the population of Eretria had 
fled to Caphereus and to the loftiest peaks of Eu- 
boea. But anyhow the men who were brought up 
numbered about 400, and there were ten women 
perhaps ; but the rest, who had started from Jonia and 
Lydia, perished as they were marching up. And they 
managed to open a quarry on the hill; and as some of 
them understood the art of cutting stone, they built 
temples in the Greek style and a market-place large 
enough for their purpose ; and they dedicated various 
altars, two to Darius, and one to Xerxes, and several 

to Daridaeus. But up to the time of Daridaeus, 88 
years after their capture, they continued to write in 

the manner of the Greeks, and what is more, their 
ancient graves are inscribed with the legend : “ So Apollonius 
and so, the son of so and so.” And though the olvceares 
letters are Greek, they said that they never yet had 
made them out. And there were ships engraved on 
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the tombstones, to show that the various individuals cap. 
had lived in Euboea, aud engaged either in seafaring **!V 
trade, or in that of purple, as sailors or as dyers; and 

they say that they read an Elegiac inscription 
written over the sepulchre of some sailors and sea- 
farers, which ran thus : 


Here we who once sailed over the deep-flowing 
billows of the Aegean sea 

Are lying in the midst of the plain of Ecbatana. 

Farewell, once-famed fatherland of Eretria, farewell 
Athens, 

Ye neighbours of Euboea, farewell, thou darling sea. 


Well, Damis says that Apollonius restored the 
tombs that had gone to ruin and closed them up, 
and that he poured out libations and made offerings 
to their inmates, all that religion demands, except 
that he did not slay or sacrifice any victim ; then after 
weeping and in an access of emotion, he delivered 
himself of the following apostrophe in their midst : 

“Ye Eretrians, who by the lot of fortune have 
been brought hither, ye, even if ye are far from your 
own land, have at least received burial; but those 
who cast you hither perished unburied round the 
shores of your island ten years after yourselves ; for 
the gods brought about this calamity in the hollows 
of Euboea.” 

And Apollonius at the end of his letter to the 
sophist writes as follows: “I also attended, O 
Scopelianus, to your Eretrians, while I was still a 
young man; and I gave what help I could both to 
their dead and their living.” What attention then 
did he show to their living? This—the barbarians, 
in the neighbourhood of the hill, when the Eretrians 
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sowed their seed upon it, would come in summer- CHAP. 
time and plunder their crops, so that they had aay 
to starve and see the fruits of their husbandry go 
to others. When therefore he reached the king, he 
Ee pains to secure for them the sole use of the 

ill. 


XXV 


I rounp the following to be an account of the sage’s cHap. 
stay in Babylon, and of all we need to know about aay 
Babylon. The fortifications of Babylon extend 480 Babylon 
stadia and form a complete circle, and its wall is and account 
three half plethrons high, but less than a plethron* ee 
in breadth. And it is cut asunder by the river 
Euphrates, into halves of similar shape; and there 
passes underneath the river an extraordinary bridge 
which joins together by an unseen passage the palaces 
on either bank. For it is said that a woman, Medea, 
was formerly queen of those parts, who spanned the 
river underneath in a manner in which no river was 
ever bridged before ; for she got stones, it is said, and - 
copper and pitch and all the materials which men 
have found set under water, and she piled these 
up along the banks of the river. Then she diverted 
the stream into lakes ; and as soon as the river was 
dry, she dug down two fathoms, and made a hollow 
tunnel, which she caused to debouch into the palaces 
on either bank like a subterranean grotto ; and she 
roofed it on a level with the bed of the stream. The 
foundations were thus made stable, and also the 
walls of the tunnel ; but as the pitch required water 
in order to set as hard as stone, the Euphrates was let 
in again on the roof while still soft, and so the junction 


1 A plethron was equal to 101 English feet. 
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stood solid. And the palaces are roofed with bronze, cHAP. 
and a glitter goes off from them; but the chambers ** 
of the women and of the men and the porticos are Greck 
adorned partly with silver, and partly with golden Woks of 
tapestries or curtains, and partly with solid gold in Babylon 
the form of pictures; but the subjects embroidered 

on the stuffs are taken by them from Hellenic story, 
Andromedas being represented, and Amumonae, and 

you see Orpheus everywhere. And they delight in 
Orpheus, perhaps out of regard for his peaked cap 

and breeches, for it cannot be for his music or the 
songs with which he charmed and soothed others. 

And woven into the pattern you perceive Datis 
tearing up Naxos out of the sea, and Artaphernes 
beleaguering Eretria, and such battles of Xerxes as he 

said he won. For a little further off, of course, there 

is Athens and Thermopylae, and other pictures still 
more to the Median taste, such as rivers drained from eee x 
off the land and a bridge over the sea and the piercing 

of Athos. But they say that they also visited a 
man’s apartment of which the roof had been carried 

up in the form of a dome, to resemble in a manner 

the heavens, and that it was roofed with sapphire, 

a stone that is very blue and like heaven to the eye; 

-and there were images of the gods, which they 
worship, fixed aloft, and looking like golden figures 
shining out of the ether. And it is here that the 
_king gives judgement, and golden wrynecks are hung 
‘from the ceiling, four in number, to remind him of 
_Adrastea, the goddess of justice, and to engage him 

inot to exalt himself above humanity. These figures 

ithe Magi themselves say they arranged; for they 
|have access to the palace, and they call them the 
{tongues of the gods. 
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XXVI 


Wiru respect to the Magi, Apollonius has said all CHAP. 
that there is to be said, how he associated with them ra og 
and learned some things from them, and taught them re bare 
others before he went away. But Damis is not the Magi 
acquainted with the conversations which the sage 
held with the Magi, for the latter forbade him to 
accompany him in his visits to them; so he tells us 
merely that he visited the Magi at mid-day and about 
mid-night, and he says that he once asked his master : 

«“ What of the Magi?” and the latter answered: 
« They are wise men, but not in all respects.” 


XXVII 


But of this later on. When then he arrived at cHapP. 
Babylon, the satrap in command of the great gates ate 
having learnt that he had come to see the country, poe 
held out a golden image of the king, which everyone {he sane 
must kiss before he is allowed to enter the city. 

Now an ambassador coming from the Roman 
Emperor has not this ceremony imposed upon him, 
but anyone who comes from the barbarians or 
just to look at the country, is arrested with dishonour 
unless he has first paid his respects to this image. 
Such are the silly duties committed to satraps among 
barbarians. When therefore Apollonius saw the 
image, he said: “ Who is that?”’ And on being 
told that it was the king, he said: “This king whom 
you worship would acquire a great boon, if I merely 
commended him as of an honourable and good re- 
putation.” And with these words he passed through 
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ithe gate. But the satrap was astonished, and cHap. 
:followed him, and taking hold of his hand, he asked **¥" 
|him through an interpreter his name and his family 

:and what was his profession and why he came 
{thither ; and he wrote down the answers in a book 
:and also a description of his dress and appearance, 
:and ordered him to wait there. 


XXVIII 


Burt he himself ran off to the persons whom they CHAP. 
sare pleased to call the “ Ears of the King,” and de- eeahe 
«scribed Apollonius to them, after first telling them ae 
both that he refused to do homage and that he was fpwards 
not the least like other men. They bade him bring bine ee 
lhim along, and show him respect without using any 
‘yiolence; and when he came the head of the 
(department asked him what induced him to flout 
ithe king, and he answered : “I have not yet flouted 
lhim.” “ But would you flout him?” was the next 
«question. “ Why, of course I will,” said Apollonius, 
«if on making his acquaintance I find him to be 
neither honourable nor good.” “ Well, and what 
jpresents do you bring for him? ” — Apollonius 
canswered afresh that he brought courage and justice 
cand so forth. “Do you mean,” said the other, “to 
iimply that the king lacks these qualities?’ “No, 
iindeed,” he answered, “ but I would fain teach him 
tto practise them, in case he possesses them.” “And 
ssurely it was by practising these qualities,” said the 
cother, “that he has recovered the kingdom, which 
you behold, after he had lost it, and has restored his 
| Sacre light task this nor easy.” “And how 
many years is it since he recovered his kingdom?” 
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“This is the third year since,’ answered the onap. 
other, “ which year began about two months ago,” XXVIII 
Apollonius, then as was his custom, upheld his 
opinion and went on: “ O bodyguard, or whatever I 
ought to call you, Darius the father of Cyrus and of 
Artaxerxes was master of these royal domains, I 
think, for 60 years, and he is said, when he felt that 
his end was near at hand, to have offered a sacrifice 
to Justice and to have addressed her thus: ‘O lady 
mistress, or whosoever thou art.’ This shows that he 
had long loved justice and desired her, but as yet 
knew her not, nor deemed that he had won her ; and 
he brought up his two sons so foolishly that they took 
up arms against one another, and one was wounded 
and the other killed by his fellow. Well, here is a 
king who perhaps does not even know how to keep 
his seat on the throne, and you would have me believe 
that he combines already all virtues, and you extol 
him, though, if he does turn out fairly good, it is you 
and not I that will gain thereby.” 

Thé barbarian then glanced at his neighbour and 
said: “ Here is a windfall! ’tis one of the gods who 
has brought this man here ; for as one good man 
associating with another improves him, so he will 
much improve our king, and render him more 
temperate and more gracious; for these qualities are 
conspicuous in this man.” They accordingly ran. 
into the palace and told everybody the good news, 
that there stood at the king’s gates a man who was 
wise and a Hellene, and a good counsellor, 
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XXIX 


When these tidings were brought to the king, he crap. 
happened to be sacrificing in company with the **!* 
Magi, for religious rites are performed under their Qaiccne 
supervision. And he called one of them and said: himasa 
« The dream is come true, which I narrated to you noe 
to-day when you visited me in my bed.” Now the °° | 
dream which the king had dreamed was as follows: he 
thought that he was Artaxerxes, the son of Xerxes, 
and that he had altered and assumed the latter’s 
form; and he was very much afraid lest some change 
should come over the face of his affairs, for so he 
interpreted his change of appearance. But when he 
heard that it was a Hellene, and a wise man, that 
had come, he remembered about Themistocles of 
Athens, who had once come from Greece and had 
lived with Artaxerxes, and had not only won for 
the king singular esteem, but had made himself 
equally esteemed by him. So he held out his right 
hand and said: “Call him in, for it will make the 
best of beginnings, if he will join with me in my 
sacrifice and prayer.” 


XXX 


AccorpincLty Apollonius entered escorted by a cmap. 
number of people, for they had learnt that the king ***_ 
was pleased with the new comer and thought that aeupnine 
this would gratify him; but as he passed into the aoe! 
palace, he did not glance at anything that others Aplondours 
admired, but he passed them by as if he was still 
travelling along the high-road, and calling Damis to 
him he said: “You asked me yesterday what 
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was the name of the Pamphylian woman who is cHap. 
said to have been intimate with Sappho, and to *** 
have composed the hymns which they sing in 
honour of Artemis of Perga, in the Aeolian and 
Pamphylian modes.” “ Yes, I did ask you,” said 
Damis, “but you did not tell me her name.” “I 
did not tell you it, my good fellow, but I explained 
to you about the keys in which the hymns are 
written, and I told you about the names; and how 
the Aeolian strains were altered into the highest 
key of all, that which is peculiar to the Pamphylians. 
After that we turned to another subject, for you did 
not ask me again about the name of the lady. Well, 
she is called,—this clever lady is,—Damophyle, and 
she is said, like Sappho, to have had girl friends 
‘and to have composed poems, some of which were 
love-songs and others hymns. The particular hymn 
to Artemis was transposed by her, and has been 
sung after the model of Sappho.” How far then he 
was from being astonished at the king and his pomp 
and ceremony, he showed by the fact that he did 
not think such things worth looking at, but went 
on talking about other things, as if he did not 
think the palace worth a glance. 
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Now the king caught sight of him approaching, CHAP. 
for the vestibule of the Temple was of considerable ad a 
length, and insisted to those by him that he attend the 
recognised the sage ; and when he came still nearer ns, 
he cried out with a loud voice and said: “ This is of a horse 


Apollonius, whom Megabates, my brother, said he 
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saw in Antioch, the admired and respected of serious cHap. 
people ; and he depicted him to me at that time just ***! 
such a man as now comes to us.” And when 
Apollonius approached and saluted him, the king 
addressed him in the Greek language and invited 
him to sacrifice with him; and it chanced that he was 
on the point of sacrificing to the Sun as a victim a 
white horse of the true Nisaean breed, which he had 
adorned with trappings as if for a triumphal proces- 
sion. But Apollonius replied: “ Do you, O king, go 
on with your sacrifice, in your own way, but permit 
me to sacrifice in mine.”” And he took up a handful 
of frankincense and said: ‘O thou Sun, send me as 
far over the earth as is my pleasure and thine, and 
may I make the acquaintance of good men, but never 
hear anything of bad ones, nor they of me.” And 
with these words he threw the frankincense into the 
fire, and watched to see how the smoke of it curled 
upwards, and how it grew turbid, and in how many 
points it shot up; and in a manner he caught the 
meaning of the fire, and watched as it appeared of 
good omen and pure. Then he said: “Now, O 
king, go on with your sacrifice in accordance with 
your own traditions, for my traditions are such as 
you see.” 
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Anp he quitted the scene of sacrifice in order not cHap. 
to be present at the shedding of blood. But after ***1 
the sacrifice was over he approached and said: “O Bxpounds 
king, do you know the Greek tongue thoroughly, peapiney 
or have you a smattering of it perhaps, in order 
to be able to express yourself and appear polite in 
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case any Greek arrives?” “I know it thoroughly,” cHap. 


replied the king, “as well as I do my native 
language; so say you what you like, for this I 
suppose is the reason why you put the question to 
me.” “It was my reason,” said the other; “so 
listen. The goal of my voyage is India, but I had 
no intention of passing you by; for I heard that 
you were such a man as from a slight acquaintance I 
already perceive you to be, and was desirous also of 
examining the wisdom which is indigenous among 
you and is cultivated by the Magi, and of finding 
out whether they are such wise theologians as they 
are reported to be. Now my own system of wisdom 
is that of Pythagoras, a man of Samos, who taught 
me to worship the gods in the way you see, and to 
be aware of them whether they are seen or not seen, 
and to be frequent in my converse with them, and to 
dress myself in this land-wool ; for it was never worn 
by sheep, but is the spotless product of spotless 
parents, the gift of water and of earth, namely 
linen. And the very fashion of letting my hair 
grow long, I have learnt from Pythagoras as part of 
his discipline, and also it is a result of his wisdom 
that I keep myself pure from animal food. I cannot 
therefore become either for you or for anybody else 
a companion in drinking or an associate in idleness 
and luxury; but if you have problems of conduct 
that are difficult and hard to settle, I will furnish you 
with solutions, for I not only know matters of 
practice and duty, but I even know them beforehand.” 
Such was the conversation which Damis declares the 
sage to have held; and Apollonius himself composed 
a letter containing them, and has sketched out in his 
epistles much else of what he said in conversation. 
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Since the king said that he was more pleased and cHap. 
delighted with his arrival than if he had added to 2 
his own possessions the wealth of Persia and India, athe 
and added that Apollonius must be his guest and Palace 
share with him the royal roof, Apollonius remarked : 

«“ Supposing, O king, that you came to my country 
of Tyana and I invited you to live where I live, 
would you care to do so?” “ Why no,’ answered 
the king, “unless I had a house to live in that was 
big enough to accommodate not only my escort and 
bodyguard, but myself as well, in a handsome 
manner.” “ Then,’ said the other, “I may use the 
same argument to you ; for if I am housed above my 
rank, I shall live ill at ease, for superfluity distresses 
wise men more than deficiency distresses you. Let 
me therefore be entertained by some private person 
who has the same means as myself, and I will visit 
with you as often as you like.” The king conceded 
this point, lest he should be betrayed into doing 
anything that might annoy him, and Apollonius 
took up his quarters with a gentleman of Babylon 
of good character and besides high-minded. But 
before he had finished dinner one of the eunuchs 
who carry messages presented himself and addressed 
him thus: “ The king,” he said, “ bestows upon you 
ten presents, and leaves you free to name them ; 
but he is anxious that you should not ask for small 
trifles, for he wishes to exhibit to you and to us his 
generosity.” Apollonius commended the message, 
and asked: “Then when am I to ask for them?” 
And the messenger replied: “To-morrow,” and at 
once went off to all the king’s friends and kinsmen 
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and bade them be present when the sage should cuap. 
prefer his demand and receive the honour. But ***" 
Damis says that he expected him to ask for nothing, 
because he had studied his character and knew that 

he offered to the gods the following prayer: “O ye His form 
gods, grant unto me to have little and to want %P™7* 
nothing.” However, as he saw him much pre- 
occupied and, as it were, brooding, he determined 

that he was going to ask and was anxiously turning 

over in his mind, what he should ask. But at 
eventide: “ Damis,” said Apollonius, “ I am thinking Discusses 
over with myself the question of why the barbarians Buyuchism 
have regarded eunuchs as men sufficiently chaste to 

be allowed the free entry of the women’s 
apartments.” But,’ answered the other, “O 
Apollonius, a child could tell you. For inasmuch as 

the operation has deprived them of the faculty, they 

are freely admitted into those apartments, no matter 

how far their wishes may go.” “ But do you suppose 

the operation has removed their desires or the further 
aptitude?” “Both,” replied Damis, “for if you 
extinguish in a man the unruly member that lashes 

the body to madness, the fit of passion will come ca 

him no more.” After a brief pause, Apollonius 

said: “To-morrow, Damis, you shall learn that 

even eunuchs are liable to fall in love, and that 

the desire which is contracted through the eyes 

‘is not extinguished in them, but abides alive and 
‘ready to burst into a flame; for that will occur 
which will refute your opinion. And even if there 

were really any human art of such tyrannic force 

that it could expel such feelings from the heart, I 

do not see how we could ever attribute to them any 
chastity of character, seeing that they would have 
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no choice, having been by sheer force and artificially CHAP. 
deprived of the faculty of falling in love. For MASH 
chastity consists in not yielding to passion when the 
longing and impulse is felt, and in the abstinence 
which rises superior to this form of madness.” 
Accordingly Damis answered and said: “ Here is a 
thing that we will examine another time, O 
Apollonius ; but we had better consider now what 
answer you can make to-morrow to the king’s 
magnificent offer. For you will perhaps ask for 
nothing at all, but you should be careful and be on 
your guard lest you should seem to decline any gift 
the king may offer, as they say, out of mere empty 
pride, for you see the land that you are in and that 
we are wholly in his power. And you must be on 
your guard against the accusation of treating him 
with contempt, and understand, that although we 
have sufficient means to carry us to India, yet what 
we have will not be sufficient to bring us back 
thence, and we have no other supply to fall back 
upon.” 


XXXIV 


Anp by such devices he tried to wheedle Apollonius crap. 
into not refusing to take anything he might be offered; ***1V 
but Apollonius, as if by way of assisting him in his ee 
argument, said: “ But, O Damis, are you not going to eaves 
give me some examples? Let me supply you with Damis 
some: Aeschines, the son of Lysanias, went off to pdbetie - 
Dionysius in Sicily in quest of money, and Plato is 
said thrice to have traversed Charybdis in quest of 
the wealth of Sicily, and Aristippus of Cyrene, and 
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he was in exile, buried their noses so deep in thecmap. 
treasure-houses of Dionysius, that they could barely XXXIV 
tear themselves away. Moreover they tell of how 
Eudoxus of Cnidus once arrived in Egypt and both 
admitted that he had come there in quest of money, 
and conversed with the king about the matter. And 
not to take away more characters, they say that 
Speusippus, the Athenian, was so fond of money, 
that he reeled off festal songs, when he romped 
off to Macedonia, in honour of Cassander’s marriage, 
which were frigid compositions, and that he sang 
these songs in public for the sake of money. Well, I 
think, O Damis, that a wise man runs more risk 
than do sailors and soldiers in action, for envy is ever 
assailing him, whether he holds his tongue or speaks, 
whether he exerts himself or is idle, whether he 
passes by anything or takes care to visit anyone, 
whether he addresses others or neglects to address 
them. And so a man must fortify himself and under- 
stand that a wise man who yields to laziness or anger 
or passion, or love of drink, or who commits any other 
action prompted by impulse and inopportune, will 
probably find his fault condoned ; but if he stoops to 
greed, he will not be pardoned, but render himself 
odious as a combination of all vices at once. For 
surely they will not allow that he could be the slave 
of money, unless he was already the slave of his 
stomach or of fine raiment or of wine or of riotous 
living. But you perhaps imagine that it is a lesser 
thing to go wrong in Babylon than to go wrong at 
Athens or at the Olympian or Pythian games ; and 
you do not reflect that a wise man finds Hellas 
everywhere, and that a sage will not regard or 
consider any place to be a desert or barbarous, 


99 


CAP. 
XXXIV 


FLAVIUS PHILOSTRATUS 


A / 2 

pev orlyous TOV avOpererv, pupios 5S dpuuacw 
avtos opatar. et 8& kal dOAnTH EvvqcOa TovTwv 

, ae / a / \ / 
tit, @ Adpt, of madaiew te Kal trayKpatiafew 
> lol S x f/ > , > \ s f 
acKovow, apa av nkiouvs autor, et ev Odvprria 
> , Ny ed 7A 8L ” at d 
ayovitoito Kal és ’Apxadiay tor, yevvatoy te Ka 
ayabov eivar, cal vy Ai’, ef IlvOva ayouto h 
Néwea, émipereicOar Tod cwpatos, émrerdy pavepol 
of ayaves Kal Ta aotddia ev aorrovdaiw Tis 
‘EAAdSbos, ef S€ Avor Pirsrmos "OrXvpria mores 
€ , A id UA al , / 7 PEK, a 
npNKOS, % O TovTOV Tats "AréEavdpos em Tas 
€avTov vikats ayava ayo, Yelpov dn TapacKeva- 

\ a \ S. , x > \ > 
few To copa Kal py dirovixas eye, érrevdi ev 
"OdivO@ ayovettar 7 Maxedovia %) Alytrro, 
7 a a 

ara py ev" Eddrnoe kal otadiow tots éxel ;” vad 
pev 81) TOV AOyor TovTav 0 Adis obtw SiaTeOH- 
vat dnow, ws Evyxartacbat te ép’ ols adtos: 
’ \ wW a / SS ’ , 
elpnxas Etuye, TapattetcOat te Tov ’ArroAX@VLOY 
Evyyvounv ait@ eye, ef pjTo KatavevonKkas 
avtov és EvpBovrtiav te Kal eee TowavTny 
ef 
a@pynoev. o 8€ avarapBdvev adtov “ Odppes,” 
Jj > \ ‘¢ 
edn, “ov yap émimdnkw trovovpevos, AANA ToUpOY 
€ it a 
vrroypapwv cou Tavta eitroy.” 


100 


LIFE OF APOLLONIUS, BOOK I 


because he, at any rate, lives under the eyes of cHar. 
virtue, and although he only sees a few men, yet he ***!¥ 
is himself looked at by ten thousand eyes. Now if 
you came across an athlete, Damis, one of those who 
practise and train themselves in wrestling and box- 
ing, surely you would require him, in case he were 
contending in the Olympic games, or went to 
Arcadia, to be both noble in character and good; 
nay more, if the Pythian or Nemean contest were 
going on, you would require him to take care of his 
physique, because these arenas and race-courses are 
well known and held in respect by Hellas; would you 
then, if Philip were sacrificing with Olympic rites 
after capturing certain cities, or if his son Alexander 
were holding games to celebrate his victories, tell the 
man forthwith to neglect the training of his body 
and to leave off being keen to win, because the 
contest was to be held in Olynthus or in Macedonia 
or in Egypt, rather than among the Hellenes, and 
on your native race-courses?”” These then were 
the arguments by which Damis declares that he 
was so impressed as to blush at what he had said, 
and to ask Apollonius to pardon him for having 
through imperfect acquaintance with him, ventured 
to tender him such advice, and use such arguments, 
But the sage caught him up and said: “Never mind, 
for it was not by way of rebuking and humbling you 
that I spoke thus, but in order to give you some 
idea of my own point of view.” 
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XXXV 


Now when the eunuch arrived and summoned him ogap. 
before the king, he said: “I will come as soon as I XXXV 
have duly discharged my religious duties.” Accord- Bs. 
ingly he sacrificed and offered his prayer, and then with the 


departed, and everyone looked at him and wondered (78," 
at his bearing. And when he had come within, of the 
the king said: “I present you with ten gifts, ge gi 
because I consider you such a man as never before 

has come hither from Hellas.”” And he answered 
and said: “I will not, O king, decline all your gifts ; 

but there is one which I prefer to many tens of 
gifts, and for that I will most eagerly solicit.” 
And he at once told the story of the Eretrians, 
beginning it from the time of Datis. “I ask then,” 

he said, “ that these poor people should not be driven 
away from their borders and from the hill, but 
should be left to cultivate the span of earth, which 
Darius allowed them ; for it is very hard if they are 

not to be allowed to retain the land which was 
substituted for their own when they were driven out 

of the latter.’ The king then consented and said: 
“The Eretrians were, until yesterday, the enemies 

of myself and of my fathers ; for they once took up 
arms against us, and they have been neglected in 
order that their race might perish ; but henceforth 
they shall be written among my friends, and they 
shall have, as ‘a satrap, a good man who will judge 
their country justly. But why,” he said, “will you 

not accept the other nine gifts?’”’ “Because,” he 
answered, “I have not yet,O king, made any friends 
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here.” “And do you yourself require nothing?” cHap. 
said the king. “Yes,” he said, “I need dried fruits PREM 
and bread, for that is a repast which delights me 

and which I find magnificent.” 
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Wute they were thus conversing with one another cnap. 
ashubbub was heard to proceed from the palace, of ***¥! 
eunuchs and women shrieking all at once. And /ncident. | 
in fact an eunuch had been caught misbehaving with of the 
one of the royal concubines just as if he were an a 
adulterer. The guards of the harem were now 
dragging him along by the hair in the way they do 
royal slaves. The senior of the eunuchs accordingly 
declared that he had long before noticed he had an 
affection for this particular lady, and had already 
forbidden him to talk to her or touch her neck 
or hand, or assist her toilette, though he was free to 
wait upon all the other members of the harem; yet 
he had now caught him behaving as if he were the 
lady’s lover. Apollonius thereupon glanced at 
Damis, as if to indicate that the argument they had 
conducted on the point that even eunuchs fall in 
love, was now demonstrated to be true; but the 
king remarked to the bystanders: “ Nay, but it is 
disgraceful, gentlemen, that, in the presence of 
Apollonius, we should be enlarging on the subject 
of chastity rather than he. What then, O 
Apollonius, do you urge us to do with him?” 
«Why, to let him live, of course,’ answered 
Apollonius to the surprise of them all. Whereon 
the king reddened, and said: “Then you do not 
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think he deserves to die many times for thus trying cmap. 
to usurp my rights?” “Nay, but my answer, O **X¥I 
king, was suggested not by any wish to condone his 
offence, but rather to mete out to him a punishment 
which will wear him out. For if he lives with 

this disease of impotence on him, and can never take 
pleasure in eating or drinking, nor in the spectacles 
which delight you and your companions, and if his 
heart will throb as he often leaps up in his sleep, as 

they say is particularly the case of people in love,— 

is there any form of consumption so wasting as this, 

any form of hunger so likely to enfeeble his bowels? 
Indeed, unless he be one of those who are ready to 

live at any price, he will entreat you, O king, before 

long even to slay him, or he will slay himself, 
deeply deploring that he was not put to death 
straight away this very day.” 

Such was the answer rendered on this occasion 
by Apollonius, one so wise and humane, that the 
king was moved by it to spare the life of his 
eunuch. 


XXXVII 


One day the king was going to hunt the animals cuap. 
in the parks in which the barbarians keep lions and BAAN 
bears and leopards, and he asked Apollonius to accom- eee 
pany him on the chase, but the latter replied: “ You oe Eines 
have forgotten, O king, that I never attend you, with the 
even when you are sacrificing. And moreover, it is Roman’ 
no pleasure to me to attack animals that have been frontier 
ill-treated and enslaved in violation of their nature.” “#6 
And the king asking him what was the most stable 


and secure way of governing, Apollonius answered : 
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“To respect many, and confide in few.” And 
on one occasion the governor of Syria sent a mission 
about two villages, which, I think, are close to the 
Bridge, alleging that these villages had long ago 
been subject to Antiochus and Seleucus, but at 
present they were under his sway, and belonged to the 
Romans, and that,whereas the Arabians and Armenians 
did not disturb these villages, yet the king had 
traversed so great a distance in order to exploit them, 
as if they belonged to himself, rather than to the 
Romans.. The king sent the embassy aside, and 
said: “O Apollonius, these villages were given to 
my forefathers by the kings whom I mentioned, that 
they might sustain the wild animals, which are taken 
by us in our country and sent to theirs across the 
Euphrates, and they, as if they had forgotten this 
fact, have espoused a policy that is new and unjust. 
What then do you think are the intentions of the 
embassy?’’ Apollonius replied: “ Their intention, 
O king, is moderate and fair, seeing that they 
only desire to obtain from you, with your consent, 
places which, as they are in their territory, they 
can equally well retain without it.” And he added 
his opinion, that it was a mistake to quarrel with 
the Romans over villages so paltry that probably 
bigger ones were owned even by private individuals ; 
he also said that it was a mistake to go to war even 
over large issues. And when the king was ill he 
visited him, and discoursed so weightily and in 
such a lofty strain about the soul, that the king 
recovered, and said to his courtiers, that Apollonius 
had so wrought upon him that he now felt a 
contempt, not only for his kingdom but also for 
death. 
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One day the king was showing to him the grotto cHap. 
under the Euphrates, and asked him what he thought SASL 
of so wonderful a thing. Apollonius in answer thekimys” 
belittled the wonder of the work, and said: “ It Palaces and 
would be a real miracle, O king, if you went dry- nese 
shod through a river as deep as this and as 
unfordable.”’ And when he was shown the walls of 
Ecbatana, and was told that they were the dwelling- 
place of gods, he remarked: “They are not the 
dwelling-place of gods at all, and I am not sure 
that they are of real men either; for, O king, the 
inhabitants of the city of Lacedaemon do not dwell 
within walls, and have never fortified their city.” 
Moreover, on one occasion the king had decided a 
suit for some villages and was boasting to Apollonius 
of how he had listened to the one suit for two whole 
days. “ Well,” said the other, “you took a mighty 
long time, anyhow, to find out what was just.” And 
when the revenues from the subject country came 
in on one occasion in great quantities at once, the 
king opened his treasury and showed his wealth to 
the sage, to induce him to fall in love with wealth ; 
but he admired nothing that he saw and said: “ This, 
for you, O king, represents wealth, but to me it 
is mere chaff.” “ How, then,” said the other, “ and 
in what manner can I best make use of it?” “ By 
spending it,” he said, “ for you are a king.” 
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He had addressed many such sayings to the king, cmap. 
and found him ready to do what he advised him ; ***!* 
when finding that he had had enough of the society of 1s impatient 


to go on to 
ithe Magi, he said to Damis: “ Come, let us start for India, but 


India. “EGE the people who visibed! the lotus-eaters me oe 

in their ships were seduced from their own home- <8), 
nonths in 

/principles by the food; but we, without tasting any Babylon 

‘of the victuals of this land, have remained here a 

longer time than is right and Htane = ne. J 

said Damis, “am more than of your opinion ; but as 

‘I bore in mind the period of time which you 

‘discovered by the help of the lioness, I was waiting 

on for it to be completed. Now it has not yet all of 

it expired, for we have so far only spent a year and 

four months; however, if we can depart at once, 

‘would it be as well?” © But,” said the other, “the 

king will not let us go, O Damis, before the eighth 

month ‘has passed ; for you, I think, see that he is a 

worthy man and too superior a person to be ruling 


over barbarians.” 


XL 


Wuen at last they were resolved on their departure cmap. 
and the king had consented that they should go *" 
away, Apollonius remembered the presents, which a as 
he had put off till he should have acquired friends, for further 
and he said: “O excellent king, I have in no way Spke 
remunerated my host and I owe a reward to the 
Magi; do you therefore attend to them, and oblige 
me by bestowing your favours on men who are both 


wise and wholly devoted to yourself.” The king then 
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was more than delighted, and said : “I will show youcuap. 
to-morrow how much men envy them and what great 
rewards I hold them to have earned ; but since you ask 
for nothing that is mine, I hope you will at least allow 
these gentlemen to accept from me money and what 
else they like,’ and he pointed to Damis and his 
companions. And when they too declined the offer, 
Apollonius said : “ You see, O king, how many hands 
I have, and how closely they resemble one another.” 
* But do you anyhow take a guide,” said the king, 
‘and camels on which to ride; for the road is too 
long by far for you to walk the whole of it.” “ Be it 
so,” said Apollonius, “O king: for they say that the 
road is a difficult one for him who is not so mounted, 
and moreover this animal is easily fed and finds 
his pasture easily even where there is no herbage. 
And, methinks, we must lay in a supply of water 
also and take it in bottles, like wine.” “ Yes,” 
said the king, “for three days the country is 
waterless, but after that there are plenty of rivers 
and springs; but you must take the road over the 
‘Caucasus, for there you will find plenty of the 
‘necessities of life and the country is friendly.”” And 
‘the king then asked him what he would bring back 
‘to him from his destination ; and he answered: “A 
graceful gift, O king, for if I am turned into a 
‘wiser man by the society of people yonder, I shall 
ireturn to you here a better man than I now am.” 
When he said this the king embraced him and said: 
‘May you come back, for that will indeed be a 


great gift.” 
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In the summer our travellers, together with their cHap. 
guide, left Babylon and started out, mounted on ‘ 
camels; and the king had supplied them with the cad 
camel-driver, and plenty of provisions, as much as 
they wanted. The country through which they 
travelled was fertile; and the villages received 
them very respectfully, for the leading camel bore 
upon his forehead a chain of gold, to intimate to all 
who met them that the king was sending on their 
way some of his own friends. And as they 
approached the Caucasus they say that they found 
the land becoming more fragrant. 


II 


WE may regard this mountain as the beginning of CHAP. 
‘the Taurus which extends through Armenia and," 
(Cilicia as far as Pamphylia and Mycale, and it ends i eebacae 
at the sea on the shore of which the Carians live, #4 Taurus 
and this we may regard as the extreme end of the 
(Caucasus, and not as its beginning, as some people 
‘say. For the height of Mycale is not very great, 
‘whereas the peaks of the Caucasus are so lofty that 
ithe sun is cloven asunder by them. And it encom- 
passes with the rest of the Taurus the whole of 
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Scythia which borders on India, and skirts Maeotis cHap. 
and the left side of Pontus, a distance almost of 
20,000 stades ; for no less than this is the extent of 

land enclosed by the elbow of the Caucasus. As to the 
statement made about such part of the Taurus as is in 

our own country, to the effect that it projects beyond 
Armenia,—it was long disbelieved, but has received 
definite confirmation from the conduct of the pards, On leopards 
which I know are caught in the spice-bearing 
region of Pamphylia. For these animals delight in 
fragrant odours, and scenting their smell from afar 

off they quit Armenia and traverse the mountains 

in search of the tear or gum of the Styrax, whenever 

the winds blow from its quarter and the trees are 
distilling. And they say that a pard was once 
caught in Pamphylia which was wearing a chain 
round its neck, and the chain was of gold, and on 

it was inscribed in Armenian lettering: “ The king armenian 
Arsaces to the Nysian god.” Now the king 1) Haag bode 
Armenia was certainly at that time Arsaces, and he, leopard’s 
I imagine, finding the pard, had let it go free in Sead 
honour of Dionysus because of its size. For 
Dionysus is called Nysian by the Indians and by 

all the Oriental races from Nysa in India. And this 
animal had been for a time under the restraint of 

man, and would let you pat it with your hand and 
caress it; but when it was goaded to excitement by 

the springtime, for in that season the pards begin to 

rut, it would rush into the mountains, from longing 

to meet the male, decked as it was with the ring; and 

it was taken in the lower Taurus whither it had been 
attracted by the fragrance of the gum. And the 
Caucasus bounds India and Media, and stretches 
down by another arm to the Red Sea. 
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III 


Anp legends are told of this mountain by the cHap. 
barbarians, which also have an echo in the poems Se 
of the Greeks about it, to the effect that Prometheus, eee 
because of his love of man, was bound there, and 2nd the 
that Hercules,—another Hercules, for of course the eee 
Theban is not meant,—could not brook the ill-treat- 
ment of Prometheus, and shot the bird which was 
feeding upon his entrails. And some say that he was 
bound in a cave, which as a matter of fact is shown in 
a foot-hill of the mountain: and Damis says that his 
chains still hung from the rocks, though you could not 
easily guess at the material of which they were made, 
but others say that they bound him on the peak of the 
mountain ; and it has two summits, and they say that 
his hands were lashed to them, although they are dis- 
tant from one another- not less than a stade,’ so great 
was his bulk. But the inhabitants of the Caucasus 
regard the eagle of the tale asa hostile bird, and burn 

-out the nests which they build among the rocks by 
hurling into them fiery darts, and they also set 
snares for them, declaring that they are avenging 
Prometheus ; to such an extent are their imaginations 
dominated by the fable. 


IV 


Havine passed the Caucasus our travellers say they cHap. 
saw men four cubits high, and that they were already 
black, and that when they passed over the river rahe Nice 
Indus they saw others five cubits high. But on voyagers 
their way to this river our wayfarers found the 
} 606 English feet. 
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following incidents worthy of notice. For they were CHAP. 
travelling by bright moonlight, when the figure of ay 
an empusa or hobgoblin appeared to them, that 
changed from one form into another, and sometimes 

it vanished into nothing. And Apollonius realised 

what it was, and himself heaped abuse on the hob- 
goblin and instructed his party to do the same, 
saying that this was the right remedy for such a 
visitation. And the phantasm fled away shrieking 

even as ghosts do. 


V 


Anp as they were passing over the summit of the cHap. 
mountain, going on foot, for it was very steep, _ 
Apollonius asked of Damis the following question. re are 
“Tell me,’ he said, “where we were yesterday. sbout 
And he replied: “ On the plain.” “ And to-day, O bee and 
Damis, where are we?” “In the Caucasus,” said he, "8! 
“if wholly I mistake not.” “Then when were you 
lower’down than you are now?” he asked again, and 
Damis replied: “That's a question hardly worth 
asking. For yesterday we were travelling through 
the valley below, while to-day we are close up to 
heaven.” “Then you think,” said the other, “O 
Damis, that our road yesterday lay low down, whereas 
our road to-day lies high up?” “ Yes, by Zeus,” he 
replied, “ unless at least I’m mad.” “In what respect 
then,” said Apollonius, “do you suppose that our 
roads differ from one another, and what advantage 
has to-day’s path for you over that of yesterday?” 

« Because,” said Damis, “ yesterday I was walking 
along where a great many people go, but to-day, 
where are very few.” “ Well,” said the other, “ O 
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Damis, can you not also in a city turn out of the cnap. 
main street and walk where you will find very few x 
people?” “I did not say that,” replied Damis, 
“but that yesterday we were passing through villages 
and populations, whereas to-day we are ascending 
through an untrodden and divine region: for you 
heard our guide say that the barbarians declare this 
tract to be the home of the gods.” And with that 
he glanced up to the summit of the mountain. But 
Apollonius recalled his attention to the original 
question by saying: “Can you tell me then, O 
Damis, what understanding of divine mystery you 
get by walking so near the heavens?’’ “ None 
whatever,” he replied. ‘And yet you ought,” said 
Apollonius. “When your feet are placed on a 
platform so divine and vast as this, you ought at once 
to utter thoughts of the clearest kind about the 
heaven and about the sun and moon, which you 
probably think you could touch from a vantage 
ground so close to heaven.” ‘ Whatever,’ said 
he, “I knew about God’s nature yesterday, I 
equally know to-day, and so far no fresh idea has 
occurred to me concerning him.” “So then,” 
replied the other, “you are, O Damis, still below, 
and have won nothing from being high up, and 
you are as far from heaven as you were yesterday. 
‘And my question which I asked you to begin with was 
a fair one, although you thought that I asked it in order 
to make fun of you.” “The truth is,” replied 
Damis, “hat I thought I should anyhow go down 
from the mountain wiser than I came up it, because 
I had heard, O Apollonius, that Anaxagoras of 
Clazomenae observed the Heavenly bodies from the 
mountain Mimas in Ionia, and Thales of Miletus from 
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Mycale which was close by his home; and some are cmap. 
said to have used as their observatory mount Pangaeus Y 
and others Athos. But I have come up a greater 
height thau any of these, and yet shall go down 
again no wiser than I was before.” “ For neither 
did they,” replied Apollonius: “and such lookouts 
show you indeed a bluer heaven and bigger stars 
and the sun rising out of the night; but all these 
phenomena were manifest long ago to shepherds and 
goatherds, but neither Athos will reveal to those 
who climb up it, nor Olympus, so much extolled by 
the poets, in what way God cares for the human 
race and how he delights to be worshipped by them, 
nor reveal the nature of virtue and of justice and 
temperance, unless the soul scans these matters 
narrowly, and the soul, I should say, if it engages on 
the task pure and undefiled, will soar much higher 
than this summit of Caucasus.” 


VI 


Anp having passed beyond the mountain, they at onap. 
once came upon elephants with men riding on them; Y! 
and these people dwell between the Caucasus and Ree 
the river Cophen, and they are rude in their lives Cophen 
and they depend for steeds on the herds of elephants ; 
some of them however rode on camels, which are used 
by Indians for carrying despatches, and they will 
travel 1,000 stades a day without ever bending the 
knee or lying down anywhere. One of the Indians, 
then, who was riding on such a camel, asked the 
guide where they were going, and when he was told 
the object of their voyage, he informed the nomads 
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thereof; and they raised a shout of pleasure, and cmap. 
bade them approach, and when they came up they ‘tg 
offered them wine which they make out of palm 
dates and honey from the same tree, and steaks from 

the flesh of lions and leopards which they had just 
flayed. And our travellers accepted everything 
except the flesh, and then started off for India 

and betook themselves eastwards. 


VII 


Anp as they were taking breakfast by a spring of cuap. 

water, Damis poured out a cup of the Indians’ wine, 

and said: “Here’s to you, Apollonius, on the part parses 
of Zeus the Saviour; for it is a long time since you wine, and 
have drunk any wine. But you will not, I am sure, pony 
refuse this as you do wine that is made from the fruit of 

the vine.” And withal he poured out a libation, because 

he had mentioned the name of Zeus. Apollonius 

then gave a laugh and said: “ Do we not also abstain 

from money, O Damis?” “Yes, by Zeus,’ said the 

other, “as you have often demonstrated to us.” “ Shall 

we then,” said the other, “abstain from the use of a 
golden drachma and of a silver piece, and be proof 
against temptation by any such coin, although we 

see not private individuals only, but kings as well, 

agape for money, and then if anyone offers us a 

brass coin for a silver one, or a gilded one and a 
counterfeit, shall we accept it, merely because it is not 

what it pretends to be, and what themanyitch to have? 

And to be sure the Indians have coins of orichalcus and 

black brass, with which, I suppose, all who come to 

the Indian haunts must purchase everything ; what 
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then? Supposing the nomads, good people as they cuap. 
are, offered us money, would you in that case, Damis, ee 
seeing me decline it, have advised me better and 
have explained, that what is coined by the Romans 
or by the king of Media is really money, whereas 
this is another sort of stuff polished up among the 
Indians? And what would you think of me, if you 
could persuade me of such things? Would you not 
think I was a cheat and abandoned my philosophy 
as thoroughly as cowardly soldiers do their shields? 
And yet, when you have thrown away your shield 
you can procure another that is quite as good as the 
first, in the opinion of Archilochus. But how can 
one who has dishonoured and cast away philosophy, 
ever recover her? And in this case Dionysus might 
well pardon one who refuses all wine whatever, but 
if I chose date-wine in preference to that made of 
apes, he would be aggrieved, I am sure, and say 
that his gift had been scorned and flouted. And 
we are not far away from this god, for-you hear the 
guide saying that the mountain of Nysa is close by, 
upon which Dionysus works, I believe, a great many 
miracles. Moreover, drunkenness, Damis, invades 
men not from drinking the wine of grapes alone, for 
they are equally roused to frenzy by date-wine. 
Anyhow we have seen a great many Indians overcome 
by this wine, some of them dancing till they fell, 
and others singing as they reeled about, just like the 
people among us, who drink of a night and don’t go 
home till dawn. And that you yourself regard this 
drink as genuine wine, is clear from the fact that 
you poured out a libation of it to Zeus and offered 
up the prayers which usually accompany wine. And 
this, Damis, is the defence which | have to make of 
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myself against you; for neither do I wish to dissuade cmap. 
you from drinking, nor these companions of ours ‘" 
either; nay, I would allow you also to eat meat; 

for the abstinence from these things has, I perceive, 
profited you nothing, though it has profited me in 

the philosophic profession which I have made from 
boyhood.” The companions of Damis welcomed 

this speech and took to their good cheer with a will, 
thinking that they would find the journey easier if 
they lived rather better. 


VIII 


Tury crossed the river Cophen, themselves in cHap, 
boats, but the camels by a ford on foot; for the ‘! 
river has not yet reached its full size here. They eee 
were now ina continent subject to the king, in which on bey ‘ 
the mountain of Nysa rises covered to its very top of Nysa 
with plantations, like the mountain of Tmolus in 
Lydia ; and you can ascend it, because paths have 
been made by the cultivators. They say then that 
when they had ascended it, they found the shrine of 
Dionysus, which it is said Dionysus founded in 
honour of himself, planting round it a circle of laurel 
trees which encloses just as much ground as suffices 
to contain a moderate sized temple. He also sur- 
rounded the laurels with a border of ivy and vines; 
and he had set up inside an image of himself, 
knowing that in time the trees would grow together 
and make themselves into a kind of roof; and this 
had now formed itself, so that neither rain can 
wet nor wind blow upon the shrine. And _ there 
were sickles and baskets and wine-presses and their 
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furniture dedicated to Dionysus, as if to one who CHAP. 
gathers grapes, all made of gold and silver. And the 7s 
image resembled a youthful Indian, and was carved 

out of polished white stone. And when Dionysus 
celebrates his orgies and shakes Nysa, the cities 
underneath the mountain hear the noise and exult in 
sympathy. 


IX 


Now the Hellenes disagree with the Indians, and CHAP. 
the Indians among themselves, concerning this |.” 
Dionysus. For we declare that the Theban oe 
Dionysus made an expedition to India in the rdle te Mia 
both of soldier and of reveller, and we base our 
arguments, among other things, on the offering at 
Delphi, which is secreted in the treasuries there. And 
it is a disc of Indian silver bearing the inscription: 

« Dionysus the son of Semele and of Zeus, from the His offering 
men of India to the Apollo of Delphi.” But the ere 
Indians who dwell in the Caucasus and along the 

river Cophen say that he was an Assyrian visitor 

when he came to them, who understood the affairs 

of the Theban. But those who inhabit the district 
between the Indus and the Hydraotes and the 
continental region beyond, which ends at the river 
Ganges, declare that Dionysus was son of the river Indian 
Indus, and that the Dionysus of Thebes having become nee 
his disciple took to the thyrsus and introduced it in 

the orgies; that this Dionysus having declared that 

he was the son of Zeus and had lived safe inside his 
father’s thigh until he was born, obtained from him 

a mountain called Merus or “ Thigh ” on which Nysa 
borders, and planted Nysa in honour of Dionysus with 


137 


est 


CAP. 
x 


FLAVIUS PHILOSTRATUS 


€K @nBaw TO yoru THS dpamenov, ob Kal “Andefay- 
dpos opyedoat. ot bé tHv Nocay oixobvres ov 
dace tov ’AdéEavdpov avedrOeiv és 7d dpos, GAN’ 
¢€ fol VA > \ f 4 ha \ > 
Opuncar mev, €7rELd?) PiXOTL LOS TE HY KaL apyato- 
Aoylas Hrtwv, deicavta Sé jun) es aptréNous TapEn- 
Oovtes of Maxeddves, as ypovov Sn ody Ewpadkecar, 
a rn if \ 
és 100ov TOV oiKot aTrevexOGaty, 7) eTLOVLLaAY TWA 
olvov dvaraBwouw eiOicpévor 8n TO DSaTL, Tape- 
pévor 78 74 » Tap 

, A Te > / lol A tA QA 
Adoar THY Nicav, evEawevov TH Arovvcw Kat, 

4 > lal e ‘ S. ‘ X\ > 
Qucavta év TH Dmrepelge: Cab yuyvadKe HEV OU 
> 5 r 
és xdpww tadta éviows ypapav, émerdy ot Edv 
’"AreEavdpw otpatevoavtes ovdé TadtTa és TO 
arnbés avéypavrav, Set dé adrnOetas euol yodv, Hv 
el KAKELVOL E7NVETAV, OUK AV adpelrOVTO Kal TOVdSE 
Tov éyxwpiov tov “AdéEavdpov: tod yap avedOeiv 
és TO dpos Kal Baxxedoat adTov, & éxeivor Néyouce, 
pelCov, olwat, TO UTEp KapTEplas TOD aTpAaTOD unde 
avaBivat. 


».« 


\ \ , 

Ti d€ “Aopvov métpav ov Todd améyovaay THs 

/ lal ’ a 
Nvons idety pev od dnow o Aapus, év éxBory yap 
Keio bau Tis 0500 Kal Sedvévae Tov mHryepova éxtpé- 

, \ \ > s bY a / ¢ ¢ \ 

mea Oat Tot Tapa TO EvOY, akodaar 5é, @S AAWTOS 

\ ,’ o: vo 
pev ‘“AreEdvdpw yévorto, “Aopvos dé dvoualouto ovK 

\ 

érrelon) oTadia TevTEeKaideKa avéoTHKE, TéTOVTAL 
138 


LIFE OF APOLLONIUS, BOOK II 


the vine of which he had brought the suckers from CHAP. 
Thebes; and that it was there that Alexander held his es 
orgies. But the inhabitants of Nysa deny that Alexa Mezandc: 
ander ever went up the mountain, although he was sponded to 
eager to doso, being an ambitious person and fond of“? "n° 
old-world things; but he was afraid lest his Mace- 
donians, if they got among vines, which they had not 

seen for a long time, would fall into a fit of home- 
sickness or recover their taste for wine, after they had 
already become accustomed to water only. So they 

say he passed by Nysa, making his vow to Dionysus, 

and sacrificing at the foot of the mountain. Well I 

know that some people will take amiss what I write, 
because the companions of Alexander on his cam- 

paigns did not write down the truth in reporting 

this, but I at any rate insist upon the truth, and 

hold that, if they had respected it more, they would 

never have deprived Alexander of the praise due to 

him in this matter; for, in my opinion it was a 
greater thing that he never went up, in order to 
maintain the sobriety of his army, than that he 

should have ascended the mountain and have himself 

held a revel there, which is what they tell you. 


xX 


Damis says that he did not see the rock called the CHAP. 
“ Birdless”” (Aornus), which is not far distant from gers 
Nysa, because this lay off their road, and their guide eee 
feared to diverge from the direct path. But he says 
he heard that it had been captured by Alexander, 
and was called “Birdless,” not because it rises 
9,000 feet, for the sacred birds fly higher than that ; 
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but because on the summit of the rock there is, they 
say, a cleft which draws into itself the birds which 
fly over it, as we may see at Athens also in the 
vestibule of the Parthenon, and in several places in 
Phrygia and Lydia. And this is the reason why the 
rock was called and actually is “ Birdless.” 


XI 


Anp as they made their way to the Indus they met 
a boy of about thirteen years old mounted on an 
elephant and striking the animal. And when they 
wondered at the sight, Apollonius said: “ Damis, 
what is the business of a good horseman ?’’ “ Why, 
what else,” he replied, “than to sit firm upon the 
horse, and then control it, and turn it with the bit, 
and punish it when it is unruly, and to take care that 
the horse does not plunge into a chasm or a ditch or 
a hole, especially when he is passing over a marsh 
or a clay bog?” “ And shall we require nothing else, 
O Damis, of a good horseman?” said Apollonius. 
“Why, yes,” he said, “ when the horse is galloping 
up a hill he must slacken the bit; and when he is 
going down hill he must not let the horse have his 
way, but hold him in ; and he must caress his ears 
and mane; and in my opinion a clever rider hardly 
ever uses a whip, and I should commend any one 
who rode in this way.” “ And what is needful for a 
soldier who rides a charger?” “ The same things,” 
he said, “O Apollonius, and in addition the ability 
to inflict and parry blows and to pursue and to 
retire, and to crowd the enemies together, without 
letting his horse be frightened by the rattling of 
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shields or the flashing of the helmets, or by the noise cmap. 
made when the men raise their war-cry and give a *! 
whoop ; this, I think all belongs to good horseman- 
ship.” “ What then will you say of this boy who 
is riding on the elephant?” “He is much more 
wonderful, Apollonius. For it seems to me a super- 
human feat for such a tiny mite to manage so huge 
an animal and guide it with the crook, which you 
see him digging into the elephant like an anchor, 
without fearing either the look of the brute or its 
height, or its enormous strength ; and I would not 
have believed it possible, I swear by Athene, if I had 
heard another telling it, and had not seen it.” 
« Well then,” said Apollonius, “if anyone wanted to 
sell us this boy, would you buy him, Damis?” “Yes, 
by Zeus,” he said, “and I would give everything I 
have to possess him. For it seems to me the mark of a 
liberal and splendid nature, to be able to capture like 
a citadel the greatest animal which earth sustains, and 
then govern it as its master.” “What then would you 
do with the boy,’ said the other, “ unless you 
bought the elephant as well?” “I would set him,” 
said Damis, “to preside over my household and over 
my servants, and he would rule them much better 
than I can.” “And are you not able,” said 
Apollonius, “to rule your own servants?” “ About 
as able to do so,” replied Damis, “ as you are yourself, 
Apollonius. For I have abandoned my property, 
and am going about, like yourself, eager to learn 
and to investigate things in foreign countries.” 
«But if you did actually buy the boy, and if you 
had two horses, one of them a racer, and the other 
a charger, would you put him, O Damis, on these 
horses?” ‘I would perhaps,” he answered, “ upon 
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the racer, for I see others doing the same, but how cnap. 
could he ever mount a war-horse accustomed to carry *! 
armour? For he could not either carry a shield, as 
knights must do; or wear a breast-plate or helmet; 
and how could he wield a javelin, when he 
cannot use the shaft of a bolt or of an arrow, 
but he would in military matters be like a 
stammerer.” “Then,” said the other, “there is, 
Damis, something else which controls and guides 
this elephant, and not the driver alone, whom you 
admire almost to the point of worshipping.” Damis 
replied : “ What can that be, Apollonius? For I 
see nothing else upon the animal except the boy.” 
“This animal,’ he answered, “is docile beyond all 
others ; and when he has once been broken in to 
serve man, he will put up with anything at the 
hands of man, and he makes it his business to be 
tractable and obedient to him, and he loves to eat out 
of his hands, in the way little dogs do; and when his 
master approaches he fondles him with his trunk, 
and he will allow him to thrust his head into his jaws, 
and he holds them wide open as long as his master 
likes, as we have seen among the nomads. But of a 
night the elephant is said to lament his state of 
slavery, yes, by heaven, not by trumpeting in his or- 
dinary way, but by wailing mournfully and piteously. 
And if a man comes upon him when he is lamenting 
in this way, the elephant stops his dirge at once as 
if he were ashamed. Such control, O Damis, has he 
over himself, and it is his instinctive obedience which 
actuates him rather than the man who sits upon him 
and directs him.” 
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Anp when they came to the Indus, they saw acnap. 
herd of elephants crossing the river, and they say ae er 
that they heard this account of the animals. Some breeds 
of them are marsh elephants, others again mountain Me BND 
elephants, and there is also a third kind which belongs 
to the plain; and they are captured for use in war. 

For indeed they go into battle, saddled with towers Elephants 
big enough to accommodate ten or fifteen Indians “°°4 ™ 4 
all at once ; and from these towers the Indians shoot 

their bows and hurl their javelins, just as if they 

were taking aim from gate towers. And the animal 

itself regards his trunk as a hand, and uses it to hurl 
weapons. And the Indian elephants are as much 

bigger than those of Libya, as these are bigger 

than the horses of Nisa. And other authorities have 

dwelt on the age of the animals, and say that they are 

very long-lived ; but our party too say that they came The 

on an elephant near Taxila, the greatest city in India, gephant of 
who was anointed with myrrh by the natives and Taxila 
adorned with fillets. For, they said, this elephant 

was one of those who fought on the side of Porus 
against Alexander; and, as it had made a brave 

fight, Alexander dedicated it to the Sun. And it 

had, they say, gold rings around its tusks or horns, 
whichever you call them, and an inscription was on 

them written in Greek, as follows: “ Alexander the 

son of Zeus dedicates Ajax to the Sun.” For he 

had given this name to the elephant, thinking so 

great an animal deserved a great name. And the 
natives reckoned that 350 years had elapsed since 

the battle, without taking into account how old 

the elephant was when he went into battle. 
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Anp Juba, who was once sovereign of the Libyan 
race, says that formerly the knights of Libya fought 
with one another on elephants, and one division of 
these had a tower engraved upon their tusks, but the 
others nothing. And when night interrupted the 
fray the animals which were so marked had, he says, 
got the worst of it, and fled into Mount Atlas; but 
he himself 400 years afterwards caught one of the 
fugitives and found the cavity of the stamp still fresh 
on the tusk and not yet worn away by time. This 
Juba is of opinion that the tusks are horns, because 
they grow just where the temples are, and because 
they need no sharpening of any kind, and remain as 
they grew and do not, like teeth, fall out and then 
grow afresh. But I cannot accept this view ; for 
horns, if not all, at any rate those of stags, do fall 
out and grow afresh, but the teeth, although in the 
case of men those which may fall out, will every one 
of them grow again, on the other hand there is not a 
single animal whose tusk or dog-tooth falls out 
naturally, nor in which, when it has fallen out, it will 
come again. For nature implants these tusks in 
their jaws for the sake of defence. And moreover, 
a circular ridge is formed year by year at the 
base of the horns, as we see in the case of goats 
and sheep and oxen; but a tusk grows out quite 
smooth, and unless something breaks it, it always 
remains so, for it consists of a material and sub- 
stance as hard as stone. Moreover the carrying 
of horns is confined to animals with cloven 
hoofs, but this animal has five nails and the sole 
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of his foot has many furrows in it, and not being cHap. 
confined by hoofs, it seems to stand on a soft, *! 
flabby foot. And in the case of all animals that have 
horns, nature supplies cavernous bones and - causes 

the horn to grow from outwards, whereas she makes 

the elephant tusk solid and equally massive through- 
out; and when in the lathe you lay bare the interior, 

you find a very thin tube piercing the centre of it, as 

is the case with teeth. Now the tusks of the marsh 
elephants are dark in colour and porous and difficult 

to work, because they are hollowed out into many 
cavities, and often knots are formed in them which 
oppose difficulties to the craftsman’s tool; but the 
tusks of the mountain kind, though smaller than 
these, are pretty white and there is nothing about 
them difficult to work ; but best of all are the tusks 

of the elephants of the plain, for these are very 
large and very white and so pleasant to turn and 
carve that the hand can shape them into whatever 

it likes. 

If I may also describe the characters of these 
elephants ; those which come from the marshes, 
and are taken there, are considered to be stupid and 
idle by the Indians ; but those which come from the 
mountains they regard as wicked and treacherous and, 
unless they want something, not to be relied upon 
by man; but the elephants of the plain are said to 
be good and tractable, and fond of learning tricks ; 
for they will write and dance, and will sway them- 
selves to and fro and leap up and down from the 
ground to the sound of the flute. 
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Anp Apollonius saw a herd, I think, of about thirty CHAP. 
elephants crossing over the River Indus, and they aN 
were following as their leader the smallest among Aachesta”” 
them; but the bigger ones had picked up their for their 
young ones on their projecting tusks, where they ee 
held them fast by twining their trunks around them. 

Said Apollonius: “No one, O Damis, has instructed 

them to do this, but they act of their own instinctive 
wisdom and cleverness; and you see how, like 
baggage-porters, they have picked up their young, 

and have them bound fast on, and so carry them 
along.” ‘I see,” he said, “ Apollonius, how cleverly 

and with what sagacity they do this. What then 

is the sense of the silly speculation indulged in by 
those who idly dispute whether the affection of 
animals for their young is natural or not, when these 

very elephants, by their conduct, proclaim that it is 

so, and that it comes to them by nature? For they 

have certainly not learnt to do so from men, as have 

other creatures; for these have never yet shared 

the life of men, but have been endowed by nature 

with their love of their offspring, and that is why 

they provide for them and feed their young.” 

« And,” said Apollonius, “you need not, Damis, Apollonius 
confine your remarks to elephants ; for this animal is on penta 
only second to man, in my opinion, in understanding animals 
and foresight ; but I am thinking rather of bears, 

for they are the fiercest of all animals, and yet they 

will do anything for their whelps; and also of wolves, 
among which, although they are so addicted to 
plunder, yet the female protects its young ones, and 
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the male brings her food in order to save the life of the 
whelps. And [also equally have in mind the panther, 
which, from the warmth of its temperament, delights 
to become a mother, for that is the time when it is 
determined to rule the male and be mistress of the 
household ; and the male puts up with anything and 
everything from her, subordinating everything to 
the welfare of the offspring. And there is also told 
a story of the lioness, how she will make a lover of 
the panther and receive him in the lion’s lair in the 
plain ; but when she is going to bring forth her young 
she flees into the mountains to the haunts of the 
panthers; for she brings forth young ones that are 
spotted, and that is why she hides her young and 
nurses them in winding thickets, pretending that 
she is spending the day out hunting. For if the 
lion detected the trick, he would tear the whelps in 
pieces and claw her offspring as illegitimate. You 
have read no doubt, also, of one of Homer’s lions, 
and of how he made himself look terrible in behalf 
of his. own whelps and steeled himself to do battle 
for them. And they say the tigress, although she is 
the cruellest animal, will in this country and also on 
the Red Sea approach the ships, to demand back 
her whelps; and if she gets them back, she goes off 
mightily delighted ; but if the ships sail away, they 
say that she howls along the sea-coast and sometimes 
dies outright. And who does not know the ways 
of birds, how that the eagles and the storks will not 
build their nests until they have fixed in them, the 
one an eagle-stone, and the other a stone of light, to 
help the hatching out of the eggs and to drive away 
the snakes. And if we look at creatures in the sea, 
we need not wonder at the dolphins loving their 
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offspring, for they are superior creatures; but shall cwap. 
we not admire the whales and seals and the viviparous 
species? For I once saw a seal that was kept shut The tame 
up at Aegae in the circus, and she mourned so {eas 
deeply for her whelp, which had died after being born 

in confinement, that she refused food for three days 
together, although she is the most voracious of 
animals. And the whale takes up its young ones 

into the cavities of its throat, whenever it is fleeing 

from a creature stronger than itself. And a viper has 

been seen licking the serpents which it had borne, 

and caressing them with her tongue, which she 
shoots out for the purpose. But we need not 
entertain, Damis, the silly story that the young of 
vipers are brought into the world without mothers ; 

for that is a thing which is consistent neither with 
nature nor with experience.” 

Damis then resumed the conversation by saying: 
“You will allow me then to praise Euripides, for 
this iambic line. which he puts into the mouth of 
Andromache : 

‘And in the case of all men, then, their life lay 
in their children.’ ”’ 

«“T admit,’ said Apollonius, “that that is said 
cleverly and divinely; but much cleverer and truer’ 
would have been the verse, if it had included all 
animals.” ‘Then you would like,” said Damis, 

“© Apollonius, to rewrite the line so that we might ~ 
sing it as follows : 
‘And in the case of all animals, then, their life lay 

in their children.’ 


and I agree with you, for it is better so,” 
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“ Bur tell me this: did we not, at the beginning cHap, 
of our conversation, declare that the elephants dis- *VY 
play wisdom and intelligence in what they do?’’ [ptelligence 
“ Why certainly,” he replied, “ we did say so, Damis ; elephants 
for if intelligence did not govern this animal, neither Fr %ca in 
would it subsist, nor the populations among which it crossing a 
lived.” “ Why then,” said Damis, “do they conduct itis 
their passage over the river in a way so stupid and 
inconvenient to themselves? For as you see, the 
smallest one is leading the way, and he is followed 
by a slightly larger one, then comes another still 
larger than he, and the biggest ones come last of all. 

But surely they ought to travel in the opposite 
fashion, and make the biggest ones a wall and 
rampart in front of themselves.” “But,” replied 
Apollonius, “in the first place they appear to be 
running away from men who are pursuing them, and 
whom we shall doubtless come across, as they follow 
the animals’ tracks; and they must and ought to use 
their best strength to fortify their rear against attack, 
as is done in war; so that you may regard the elephant 
as the best tactician to be found among animals. 
Secondly, as they are crossing a river, if their biggest 
ones went first, that would not enable the rest of the 
herd to judge whether the water is shallow enough 
for all to pass; for the tallest ones would find the 
passage practicable and easy, but the others would 
find it dangerous and difficult, because they would 
not rise above the level of the stream. But the fact 
that the smallest is able to get across is a sign in 
itself to the rest that there is no difficulty. And 
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moreover, if the bigger ones went in first, they would cHap. 
deepen the river for the small ones, for the mud is 
forced to settle down into ruts and trenches, owing 

to the heaviness of the animal and the thickness of his 

feet; whereas the larger ones are in no way preju- 
diced by the smaller ones crossing in front, because 
they sink in less deeply.” 


my 


« Anp I have read in the discourse of Juba that oHap. 
elephants assist one another when they are being 
hunted, and that they will defend one that is 
exhausted, and if they can remove him out of danger, 
they anoint his wounds with the tears of the aloe 
tree, standing round him like physicians.” Many 
such learned discussions were suggested to them as 
one occasion after another worth speaking of arose. 


XVII 


Anp the statements made by Nearchus and Pytha- crap. 
goras, about the river Acesines, to the effect that XV 
‘+t debouches into the Indus, and that snakes breed okie 
in it seventy cubits long, were, they say, fully verified Vardanes 
by them ; but I will defer what I have to say till I come 
to speak about dragons, of whose capture Damis gives 
an account. But when they reached the Indus and 
were inclined to pass over the river, they asked the 
Babylonian whether he knew anything of the river, 
and questioned him about how to get across it. 
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But he said that he had never navigated it, nor did crap. 
he know whence they could get a boat on to it. “ Why *Y" 
then,” said they, “did you not hire a guide?” 
“« Because,” he said, “I have one who will direct us.” 
And with that, he showed them a letter, written to 
that effect, and this gave them occasion to marvel 
afresh at the humanity and foresight of Vardanes. 
For he had addressed the letter in question to the 
satrap of the Indus, although he was not subject to 
his dominion; and in it he reminded him of the 
good service he had done him, but declared that 
he would not ask any recompense for the same, 
“ for,” he said, “ it is not my habit to ask for a return 
of favours.” But he said he would be very grateful, 
if he would give a welcome to Apollonius and send’ 
him on wherever he wished to go. And he had given 
gold to the guide, so that in case he found Apollonius 
in want thereof, he might give it him and save him 
from looking to the generosity of anyone else. And 
when the Indian received the letter, he declared that 
he was highly honoured, and would interest himself in 
the sage as much as if the king of India had written 
in his behalf; and he lent his official boat for him 
to embark in and other vessels on which the cameis 
were ferried across, and he also sent a guide to the 
whole of the country which is bordered by the 
Hydraotes, and he wrote to his own king, begging 
him not to treat with less respect than Vardanes a 
man who was a Greek and divine. 
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XVIII 


Tuus they crossed the Indus at a point where it crap. 
was nearly 40 stades broad, for such is the size of its *¥!" 
navigable portion; and they write the following ee 
account of this river. They say that the Indus arises Indus 
in the Caucasus and is bigger at its source than any of 
the other rivers of Asia; and as it advances it absorbs 
into itself several navigable rivers and, like the Nile, 
it floods the land of India and brings down soil over 
it, and so provides the Indians with land to sow in the 
manner of the Egyptians. Now it is said that there 
is snow on the hills in Ethiopia and in the land of 
the Catadupi, and I do not choose to contradict, out of 
respect for the authorities ; nevertheless, I cannot 
agree with them, when I consider how the river 
Indus effects the same results as the Nile, without any 
snow falling on the country that rises behind and 
above it. And moreover I know that God has set the 
Ethiopian and the Indian at the two extremes or 
horns of the entire earth, making black the latter 
who dwell where the sun rises no less than the 
former who dwell where it sets; now how should 
this be the case of the inhabitants, unless they en- 
joyed summer heat even in the winter? But where © 
the sun warms the earth all through the year, how 
can one suppose that it ever snows ? And how could 
it ever snow there so hard, as to supply the rivers 
there with water,’and make them rise above their 
normal levels? But even if there were frequent 
snowfalls in regions so exposed to the sun, how could 
the melted snow ever cover such an expanse as to 
resemble a sea? And how could it ever supply a 
river which deluges the whole of Egypt? 
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XIX 


Anp as they were being conveyed across the Indus, cHap. 
XIX 


they say that they came across many river-horses, 


and many crocodiles, just as those do who sail along Cpmpas 
the Nile; and they say that the vegetation on the with the 
Indus resembles that which grows along the Nile, and - 


that the climate of India is sunny in winter, but 
suffocating in summer; but to counteract this 
Providence has excellently contrived that it should 
often rain in their country. And they also say that 
they learned from the Indians that the king was in 
the habit of coming to this river when it rose in the 
appropriate seasons, and would sacrifice to the river 
black bulls and horses; for white is less esteemed by 
the Indians than black, because, I imagine, the latter 
is their own colour; and when he has sacrificed, they 
say that he plunges into the river a measure of gold 
made to resemble that which is used in measuring 
wheat. And why the king does this, the Indians, 
they say, have no idea; but they themselves con- 
jectured that this measure was sunk in the river, 
either to secure the plentiful harvest, whose yield 
the farmers use such a measure to gauge, or to keep 
the river within its proper bounds and prevent it 
from rising to such heights as that it would drown 
the land. 


XxX 


Anp after they had crossed the river, they were oHAP 


conducted by the satrap’s guide direct to Taxila, 
where the Indian had his royal palace. And they 
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people consists of native linen, with shoes of byblus cap. 
and a hat when it rains; but that the upper classes 
there are apparelled in byssus ; and that the byssus 
grows upon a tree of which the stem resembles that 

of the white poplar, and the leaves those of the 
willow. And Apollonius says that he was delighted Byssus 
with the byssus, because it resembled his sable aah 
philosopher's cloak. And the byssus is imported into 
Egypt from India for many sacred uses. Taxila, they 

tell us, is about as big as Nineveh, and was fortified Greek | 
fairly well after the manner of Greek cities ; and here ey ae 
was the royal residence of the personage who then 1531 
ruled the empire of Porus. And they saw a Temple, 

they say, in front of the wall, which was not far 
short of 100 feet in size, made of porphyry, and 
there was constructed within it a shrine, somewhat 
small as compared with the great size of the Temple 
which is also surrounded with columns, but de- 
serving of notice. For bronze tablets were nailed 

into each of its walls on which were engraved the 
exploits of Porus and Alexander. But the pattern 

was wrought with orichalcus and silver and gold and 
black bronze, of elephants, horses, soldiers, helmets, 
shields, but spears, and javelins and swords, were all 
made of iron ; and the whole composition revealed a 
masterful style of art resembling that of Zeuxis or 
Polygnotus and Euphranor, who delighted in light 

and shade and infused life into their designs, as 

well as a sense of depth and relief. And the metals 
were blended in the design, melted in like so many 
colours ; and the character of the picture was also 
pleasing in itself, for Porus dedicated these designs 
after the death of the Macedonian, who is depieted 

in them in the hour of victory, reinstating Porus who 
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is wounded, and presenting him with India which was cHap. 
now in his gift. And it is said that Porus mourned oe 
over the death of Alexander, and that he lamented AGwise" 
him as a generous and good prince; and as long as Porus 
Alexander was alive after his departure from India, 

he never used the royal diction and style, although 

he had license to do so, nor issued kingly edicts to 

the Indians, but figured himself as a satrap full of 
moderation, and guided in every action by the wish 

to please Alexander 


XXI 


My argument does not allow me to pass over CHAP, 
the accounts written of this Porus. For when the **! 
Macedonian was about to cross the river, and 
some of Porus’ advisers wished him to make an 
alliance with the kings on the other side of 
the Hyphasis and of the Ganges, urging that the 
invader would never face a general coalition against 
him 6f the whole of India, he replied: “If the 
temper of my subjects is such that I cannot save 
myself without allies, then for me itis better not to be 
king.’ And when some one announced to him that 
Alexander had captured Darius, he remarked, “a king 
but not a man.” And when the mule-driver had 
caparisoned the elephant on which he meant to fight, 
and said : “ He, oh king, will carry you,” he replied : 
“ Nay, I shall carry him, if I prove myself the same 
man I used to be.” And when they counselled him to 
sacrifice to the river, and induce it to reject the rafts 
of the Macedonians, and make itself impassable to 
Alexander, he said: “It ill befits those who have 
arms to resort to imprecation.” And after the 
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battle, in which his conduct struck Alexander as cHap. 


divine and superhuman, when one of his relations 
said to him: “If you had only paid homage to him 
after he had crossed, O Porus, you would not 
yourself have been defeated in battle, nor would so 
many Indians have lost their lives, nor would you 
yourself have been wounded,” he said: “I knew from 
report that Alexander was so fond of glory that, if I 
did homage to him, he would regard me as a slave, 
but if I fought him, as a king. And I much 
preferred his admiration to his pity, nor was I wrong 
in my calculation. For by shewing myself to be such 
a man as Alexander found me, I both lost and won 
everything in one day.” Such is the character which 
historians give of this Indian, and they say that he was 
the handsomest of his race, and in stature taller than 
any man since the Trojan heroes, but that he was 
quite young, when he went to war with Alexander. 


0,00! 


Wuue he was waiting in the Temple,—and it took 
a long time for the king to be informed that 
strangers had arrived,—Apollonius said: “O Damis, 
is there such a thing as painting?” “Why, yes,’ 
he answered, “if there be any such thing as 
truth.” “And what does this art do?” “It 
mixes together,” replied Damis, “ all the colours 
there are, blue with green, and white with 
black, and red with yellow.” “ And for what 
reason,” said the other, “does it mix these? For 
it isn’t merely to get a colour, like dyed wax.” 
“ It is,’ said Damis, “for the sake of imitation, and 
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to get a likeness of a dog, or a horse, or a man, or a CHAP. 
ship, or of anything else under the sun; and what is **" 
more, you see the sun himself represented, sometimes 
borne upon a four horse car, as he is said to be seen 
here, and sometimes again traversing the heaven 
with his torch, in case you are depicting the ether 
and the home of the gods.” “Then, O Damis, 
painting is imitation?” ‘And what else could it 
be?” said he: “for if it did not effect that, it would 
be voted to be an idle playing with colours.” “And,” 
said the other, “the things which are seen in 
heaven, whenever the clouds are torn away from one 
another, I mean the centaurs and stag-antelopes, yes, 
and the wolves too, and the horses, what have you 
got to say about them? Are we not to regard 
them as works of imitation?”’ “It would seem so,” 
he replied. “Then, Damis, God is a painter, and 
has left his winged chariot, upon which he travels, as 
he disposes of affairs human and divine, and he sits 
down on these occasions to amuse himself by 
drawitig these pictures, as children make figures in 
the sand.” Damis blushed, for he felt that his 
argument was reduced to such an absurdity. But 
Apollonius, on his side, had no wish to humiliate him, 
for he was not unfeeling in his refutations of people, 
and said: “ But I am sure, Damis, you did not mean 
that ; rather that these figures flit through the heaven 
not only without meaning, but, so far as providence 
is concerned, by mere chance; while we who by 
nature are prone to imitation rearrange and create 
them in these regular figures.” “We may,’ he 
said, “rather consider this to be the case, O Apollo- 
nius, for it is more probable, and a much sounder 
idea.” “Then, O Damis, the mimetic art is 
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twofold, and we may regard the one kind as ancnap 
employment of the hands and mind in producing imi- **"! 
tations, and declare that this is painting, whereas the 
other kind consists in making likenesses with the mind 
alone.” “ Not twofold,’ replied Damis, “for we ought 
to regard the former as the more perfect and more 
complete kind, being anyhow painting and a faculty 
of making likenesses with the help both of mind and 
hand ; but we must regard the other kind as a depart- 
ment of that, since its possessor perceives and imi- 
tates with the mind, without having the delineative 
faculty, and would never use his hand in depicting 
its objects.” “Then,” said Apollonius, “you mean, 
Damis, that the hand may be disabled by a blow or 
by disease?”’ “No,” he answered, “but it is dis- 
abled, because it has never handled pencil nor any 
instrument or colour, and has never learned to 
draw.” “Then,” said the other, “we are both of 
us, Damis, agreed that man owes his mimetic faculty 
to nature, but his power of painting to art. And 
the same would appear to be true of plastic art. But, 
methinks, you would not confine painting itself 
to the mere use of colours, for a single colour was 
often found sufficient for this purpose by our older 
painters; and as the art advanced, it employed four, 
and later, yet more ; but we must also concede the 
name of a painting to an outline drawn without any 
colour at all, and composed merely of shadow and 
light. For in such designs we see a resemblance, we 
see form and expression, and modesty and bravery, 
although they are altogether devoid of colour; and 
neither blood is represented, nor the colour of a 
man’s hair or beard ; nevertheless these compositions 
in monochrome are likenesses of people either tawny 
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or white, and if we drew one of these Indians with a CHAE: 
pencil without colour, yet he would be known for ae 
a negro, for his flat nose, and his stiff curling locks 
and prominent jaw, and a certain gleam about his 
eyes, would give a black look to the picture and 
depict an Indian to the eyes of all those who have 
intelligence. And for this reason I should say that 
those who look at works of painting and drawing 
require a mimetic faculty; for no one could 
appreciate or admire a picture of a horse or of a bull, 
unless he had formed an idea of the creature 
represented. Nor again could one admire a picture 
of Ajax, by the painter Timomachus, which represents 
him in a state of madness, unless one had conceived in 
one’s mind first an idea or notion of Ajax, and had 
entertained the probability that after killing the 
flocks in Troy he would sit down exhausted and 
even meditate suicide. But these elaborate works of 
Porus we cannot, Damis, regard as works of brass 
founding alone, for they resemble regular pictures, 
nor as works of painting alone, for they are cast in 
brass ; so let us regard them as the chefs d’ cuvre 
of a man who is both painter and brass-founder 
at once, and as similar to the work of Hephaestus 
upon the shield of Achilles, as revealed in Homer. 
For there are crowded together in that work too 
men slaying and slain, and you would say that 
the earth was stained with gore, though it is made 
of brass.” 
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XXIII 


Wuite the sage was engaged in this conversation, CHAP. 
messengers and an interpreter presented themselves Peo 
from the king, to say that the king would make him aye ae 
his guest for three days,! because the laws did not ' THs 
allow of strangers residing in the city for a longer 
time ; and accordingly they conducted him into the 
palace. I have already described the way in which 
the city is walled, but they say that it was divided up 
into narrow streets in the same irregular manner as 
is Athens, and that the houses were built in such a 
way that if you look at them from outside they had 
only one storey, while if you went into one of them, 
you at once found subterranean chambers extending 
as far below the level of the earth as did the 
chambers above. 


» XXIV 

Anp they say that they saw a Temple of the Sun cHap. 
in which was kept loose a sacred elephant called Ajax, real 
and there were images of Alexander made of gold, sip a 
and others of Porus, though the latter were of black Ajax, aad 
bronze. But on the walls of the Temple there were Alexander 
red stones, and gold glittered underneath, and gave 
off a sheen as bright as sunlight. But the statue was 
compacted of pearls arranged in the symbolic manner 
affected by all barbarians in their shrines. 


1 Compare the proverb “‘ Saepe dies post tres vilescit piscis 
et hospes,” and cp. W. Robertson Smith, Religion of the 
Semites, 1901, p. 270. 
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XXV 


Anp in the palace they say that they saw no CHAP. 
magnificent chambers, nor any bodyguards or — at 
sentinels, but, as is the case in the houses of the ee se 
upper class, a few servants; and only three or four [pian 

“ king's life 
persons, who required to converse with the king. An 
they say that they admired this arrangement more 
than they did the pompous splendour of Babylon, and 
their esteem was enhanced when they went within. 
For the men’s chambers and the porticoes and the 
whole of the vestibule were in a very chaste style. 


XXVI 


So the Indian was regarded by Apollonius as a CHAP. 
philosopher, and addressing him through an inter- Soe 
preter, he said: “I am delighted, O king, to find af Fe 
you living like a philosopher.” “ And I,” said the Policy 
other, “am over delighted that you should think of 
me thus.” “And,” said Apollonius, “is this customary 
among you, or was it you yourself established your 
government on so modest a scale? ” «Our customs,” 
said the king, “ are dictated by moderation, and I am 
still more moderate in my carrying them out; and 
though I have more than other men, yet I want 
little, for I regard most things as belonging to my 
own friends.” ‘Blessed are you then in your 
treasure,” said Apollonius,’ “if you rate your friends 
more highly than gold and silver, for out of them 
grows up for you a harvest of blessings.” “ Nay 
more,” said the king, “I share my wealth also with 
my enemies. For the barbarians who live on the 
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border of this country were perpetually quarrelling cap. 
with us and making raids into my territories, but I **¥! 
keep them quict and control them with money, so 
that my country is patrolled by them, and instead of 
their invading my dominions, they themselves keep 
off the barbarians that are on the other side of the 
frontier, and are difficult people to deal with.” And 
when Apollonius asked him, whether Porus also had 
paid them subsidy, he replied : “ Porus was as fond of 
war as I amof peace.” By expressing such sentiments 
he quite disarmed Apollonius, who was so captivated 
by him, that once, when he was rebuking Euphrates 
for his want of philosophic self-respect, he remarked: 
«Nay, let us at least reverence Phraotes the Indian,” 
for this was the name of the Indian. And when asa- 
trap, for the great esteem in which he was held by the 
monarch, desired to bind on his brow a golden mitre 
adorned with various stones, he said : “Even if I were 
an admirer of such things, I should decline them now, 
and cast them off my head, because I have met with 
Apollonius. And how can I now adorn myself with 
ornaments which I never before deigned to bind upon 
my head, without ignoring my guest and forgetting 
myself?” Apollonius also asked him about his diet, 
and he replied: “I drink just as much wine as I pour 
out in libation to the Sun; and whatever I take in the 
chase I give to others to eat, for I am satisfied with 
the exercise I get. But my own meal consists of 
vegetables and of the pith and fruit of date palms, 
and of all that a well-watered garden yields in the 
way of fruit. And a great deal of fruit is yielded 
to me by the trees which I cultivate with these 
hands.” When Apollonius heard this, he was more 
than gratified, and kept glancing at Damis. 


185 


FLAVIUS PHILOSTRATUS 


XXVII 


an \ fol € a a 
car ’Errel 8¢ ixavadds duehéxOnoav repl tis ood THs 
a 35 \ a 
mapa Tovs Bpaxpavas, Tov pev Tapa TOU BaBurw- 
, € le eee 4 LA ? 56 nN 
viov nryenova éxédevoe Eeviferv, WaTrep eiwVet TOUS 
> B an A \ be \ n “3 
€x BaBvrAdvos Heovtas, Tov dé Tapa TOU caTpaTrou 
amévat NaBovta épodia, adTos 6€ NaBdpevos Tis 
tov “AvoAXwviov yelpos, Kal Kedevoas amedOeiv 
\ ¢€ / o 3 > BA » ” (14 ta ‘ 
Tov éppnvéa, “ap av, &py, “Toujoatd me oup- 
moTnv;” Hnpeto & avtov davn “EXddoi. éxTra- 
yévtos 8¢ Tov AmoAXwviou Kal, “Tov yap ovK €E 
a la 
apyfs obra dSiuedéyou;” pycavtos, “ eéevca,” &py, 
\ a 
“@pacds SoEar ph yryvéckwv éuautov, pnd Ott 
B / b 4 8 lal fel v fal ée ad la 
apBapov eivai pe doxet TH TUN, TOD 5é HTTHOEKs, 
> On \ \ id a > \ / > ? / 
émretdn Kal oé op@ enol yatpovta, ovK« nduviOnv 
> \ / € 6e / > n c (4 
éwavtov KpUTTTELY, @S Sé wEeaTOS elute THS “EAXARVOY 
dovis, ev morXols SyA\@ow.” ‘Ti ody,” elrreD, 
> \ 
“ ovK avTos érnyyeras éuol TO ogUpTocLOV, GAN 
>, / 
éué vou Kerevers errayyérre ;" “OTL ae, Edn, 
/ ? a a 
“ BerXtiw éuavtTod Hyodpat, TO yap BacidtKaTepov 
, y” ” Ne = ’ t \ 4 > > 
codia éyet.” Kal dua iryev avtov Te Kal Tovs aud 
> / la} fal 
avtov, ovmTep eldOet NodcOar. TO dé Badavelov 
/ * , A 
Tapddercos Hv oTAdLOV LHKOS, © eon KONUULBHO pA 
> , \ > / 

EvopwpuKTo mynyas exdexouévn Totiwouv Te Kal 
no NN > ® 
uypod bdaTos, Ta dé ef’ Exadtepa Spopot Haoav, év 

b 7 \ / \ ¢ 
ols axovtia te kal dioxw tov “EXAnviKOY TpoToD 
186 


LIFE OF APOLLONIUS, BOOK II 


XXVII 


Anp when they had conversed a good deal about crap. 
which road to take to the Brahmans, the king **¥" 
ordered the guide from Babylon to be well enter- Lee 
tained, as it was customary so to treat those who 
came from Babylon; and the guide from the satrap, 
to be dismissed after being given provisions for the 
road. Then he took Apollonius by the hand, and 
having bidden the interpreter to depart, he said : 

« You will then, I hope, choose me for your boon 
companion.” And he asked the question of him in 

the Greek tongue. But Apollonius was surprised, Apollonius 
and remarked; “ Why did you not converse with me ie rock 
thus, from the beginning?” “I was afraid,” said 

the king, “of seeming presumptuous, for I do not 

know myself, not to mention the fact that I ama 
barbarian by decree of fate; but you have won 

my affection, and as soon as I saw that you take 
pleasure in my society, I was unable to keep myself 
concealed. But that I am quite competent in the 

Greek speech I will show you amply.” “ Why then,” 

said Apollonius, “did you not invite me to the 
banquet, instead of begging me to invite you?” 

“« Because,” he replied, “ I regard you as my superior, ~ 

for wisdom has more of the kingly quality about ite 

And with that he led him and his companions to The king's 
where he was accustomed to bathe. And the, path 
bathing-place was a garden, a stade in length, in the 

middle of which was dug out a pool, which was fed 

by fountains of water, cold and drinkable ; and on 

each side there were exercising places, in which he 

was accustomed to practise himself after the manner 
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of the Greeks with javelin and quoit-throwing ; for crap, 
physically he was very robust, both because he was **Vl 
still young, for he was only seven-and-twenty years 

old, and because he trained himself in this way. And 
when he had had enough exercise, he would jump 

into the water and exercised himself in swimming. 

But when they had taken their bath, they proceeded 

into the banqueting chamber with wreaths upon their 
heads ; for this is the custom of the Indians, when- 

ever they drink wine in the palace. 


XXVIII 


Anp I must on no account omit to describe the cHap. 
arrangement of the banquet, since this has been as 
clearly described and recorded by Damis. The king Bena 
then banquets lying upon a mattress, and as many as 
five of his nearest relations with him ; but all the rest 
join jn’the feast sitting upon chairs. And the table 
resembles an altar in that it is built up to the height 
of a man’s knee in the middle of the chamber, and 
allows room for thirty to dispose themselves around 
it like a choir in a close circle. Upon it laurels are 
strewn, and other branches which are similar to the 
myrtle, but yield to the Indians their balm. Upon 
it are served up fish and birds, and there are also laid 
upon it whole lions and gazelles and swine and the 
loins of tigers ; for they decline to eat the other parts 
of this animal, because they say that, as soon as it is 
born, it lifts up its front paws to the rising Sun. 
Next, the master of ceremonies rises and goes to the 
table, and he selects some of the viands for himself, 
and cuts off other portions, and then he goes 
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back to his own chair and eats his full, constantly CHAP. 
munching bread with it. And when they have all poe 
had enough, goblets of silver and gold are brought 

in, each of which is enough for ten banqueters, and 

out of these they drink, stooping down like animals 

that are being watered. And while they are drink- Tumblers, 
ing, they have brought in performers of various aon 
dangerous feats, requiring elaborate preparation. For 

a boy, like an attendant on danseuses, would throw a 

light somersault, and at the same moment a javelin 

was aimed at him, up in the air, and when he was 

a long way from the ground, the boy would, by a 
tumblers’ leap, raise himself above the weapon, and 

if he missed his leap, he was sure to be hit. For the 
archer, before he let fly, went round the banqueters 

and showed them the point of his weapon, and let 

them try the missile themselves. And another 
would shoot through a sling and aim at a hair 

or would shoot at his own son, and pick out his 
figure with the missiles as he stood erect against 

a hoarding. Such are their forms of entertainment 

in their banquets, and they aim straight, even when 

they are drunk. 


XXIX 


Wet, the companions of Damis marvelled at the CHAP. 

~ accuracy of their eye, and were surprised at the are 
exactness with which they aimed their WEAPONS 3 expounds 
but Apollonius, who was eating besidethej king Indien 
from the same dishes, was less interested in these zal training 
feats and said to the king: “Tell me, O King, how 


you acquired such a command of the Greek tongue, 
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and whence you derived all your philosophical crap. 
attainments in this place? For I don’t imagine that **!* 
you owe them to teachers, for it is not likely that 
there are, in India, any who could teach it.” The 
king then smiled and said: “Our ancestors used to 
ask questions of mariners who sailed to their coast, 
to see whether they were pirates, so widespread did 
they consider that calling to be in spite of its 
cruelty ; but so far as I can make out, you Greeks ask 
your visitors whether they are not philosophers, so 
convinced are you that everyone you meet with must 
needs possess this divinest of human attainments. 
And that philosophy and piracy are one and the 
same thing among you, I am well aware; for they 
say that a man like yourself is not to be found 
anywhere ; but that most of your philosophers 
are like people who have despoiled another man 
of his garment and then have dressed themselves 
up in it, although it does not fit them, and 
proceed to strut about trailing another man’s 
garment. Nay, by Zeus, just as robbers live in 
luxury, well knowing that they lie at the mercy of 
justice, so are they, it is said, addicted to gluttony 
and riotous living and to delicate apparel. And the 
reason is this: you have laws, I believe, to the effect 
that if a man is caught forging money, he must 
die, and the same if anyone illegally enrolls a child 
upon the register, or there is some penalty, I know 
not what; but people who utter a counterfeit philo- 
sophy or corrupt her are not, I believe, restrained 
among you by any law, nor is any authority set to 
suppress them. 
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XXX 


Now among us few engage in philosophy, and CHAP. 
they are sifted and tried as follows: A young 
man so soon as he reaches the age of eighteen, 
and this I think is accounted the time of full 
age among you also, must pass across the river 
Hyphasis to the men whom you are set upon visiting, 
after first making a public statement that he will 
become a philosopher, so that those who wish to may 
exclude him, if he does not approach the study in a 
state of purity. And by pure I mean, firstly, in respect 
of his parentage, that no disgraceful deed can be 
proved against either his father or his mother ; next 
that their parents in turn, and the third generation 
upwards, are equally pure, that there was no ruffian 
among them, no debauchee, nor any unjust usurer. 
And when no scar or reproach can be proved against 
them, nor any other stain whatever, then it is time 
narrowly to inspect the young man himself and test 
him, to see firstly, whether he has a good memory, 
and secondly, whether he is modest and reserved 
in disposition, and does not merely pretend to be 
so, whether he is addicted to drink, or greedy, 
or a quack, or a buffoon, or rash, or abusive, to see 
whether he is obedient to his father, to his mother, 
to his teachers, to his school-masters, and above all, 
if he makes no bad use of his personal attractions. 
The particulars then of his parents and of their 
progenitors are gathered from witnesses and from 
the public archives. For whenever an Indian dies, 
there visits his house a particular authority charged 
by the law to make a record of him, and of how he 
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lived, and if this officer lies or allows himself to be oHapP. 
deceived, he is condemned by the law and forbidden anne 
ever to hold another office, on the ground that he has 
counterfeited a man’s life. But the particulars of 
the youths themselves are duly learnt by inspection 

of them. For in many cases a man’s eyes reveal the 
secrets of his character, and in many cases there is 
material for forming a judgment and appraising his 
value in his eyebrows and cheeks, for from these 
features the dispositions of people can be detected by 
wise and scientific men, as images are seen in a 
looking-glass. For seeing that philosophy is highly 
esteemed in this country, and it is held in honour by 

the Indians, it is absolutely necessary that those who 
take to it should be tested and subjected to a 
thousand modes of proof. That then we rely thus on 

the evidence of teachers, and put their philosophical 
aptitude to a test, I have clearly explained ; and now 

I will relate to you my own history. 
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My grandfather was king, and had the same name CHAr- 
as myself; but my father was a private person. Rote mes 
he was left quite young, and two of his relations his history 
were appointed his guardians in accordance with the toll nen 
laws of the Indians. But they did not carry on 
the king’s government honestly on his behalf. No, 
by the Sun, but so unfairly that their subjects found 
their regime oppressive and the government fell into 
bad repute. A conspiracy then was formed against 
them by some of the magnates, who attacked them 
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at a festival and slew them when they were sacri- CHAP. 
ficing to the river Indus. The conspirators then ony 
seized upon the reins of government and held the 
State together. Now my father’s kinsmen enter- 
“ tained apprehensions for him, because he was not yet 
sixteen years of age, so they sent him across the Hy- 
phasis to the king there. And he has more subjects 
than I have, and his country is much more fertile than 
this one. This monarch wished to adopt him, but this 
my father declined on the ground that he would not 
struggle with fate that had robbed him of his 
kingdom ; but he besought him to allow him to take 
his way to the sages and become a philosopher, for 
he said that this would make it easier for him to bear 
the reverses of his house. The king however being 
anxious to restore him to his father’s kingdom, my 
father said : “ If you see that I am become a genuine 
philosopher, then restore me ; but if not, let me 
remain as I am.” The king accordingly went in 
person to the sages, and said that he would lie under 
great obligation to them if they would take care of a 
youth who already showed such nobility of character, 
and they, discerning in him something out of the 
common run, were delighted to impart to him their 
wisdom, and were glad to educate him when they saw 
how addicted he was to learning. Now seven years 
afterwards the king fell sick, and at the very moment 
when he was dying, he sent for my father, and 
appointed him co-heir in the government with his 
own son, and promised his daughter in marriage 
to him as she was already of marriageable age. And 
my father, since he saw that the king’s son was the 
victim of flatterers and of wine and of such like vices, 
and was also full of suspicions of himself, said to 
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him : “ Do you keep all this and swill down the whole CHAP. 
Empire as your own ; for it is ridiculous that one whe 
could not even keep the kingdom which belonged to 
him should presume to meddle with one which does 
not; but give me your sister, for this is all I want of 
ours.” So having obtained her in marriage he lived 
hard by the sages in seven fertile villages which the 
king bestowed upon his sister as her pin-money. I 
then am the issue of this marriage, and my father 
after teaching me Greek brought me to the sages at 
an age, somewhat too early perhaps, for I was only 
twelve at the time, but they brought me up like 
their own son; for any that they admit knowing the 
Greek tongue they are especially fond of, because 
they consider that in virtue of the similarity of his 
disposition he already belongs to themselves. 


XXXII 


Anp when my parents had died, which they did CHAP. 
almost together, the sages bade me repair to the aie 
villages and look after my own affairs, for I was now atone 
nineteen years of age. But, alas, my good uncle had tenis grand 
already taken away the villages, and didn’t even leave throne 
me the few acres my father had acquired ; for he said 
that the whole of them belonged to his kingdom, and 
that I should get more than I deserved if he spared 
my life. I accordingly raised a subscription among 
my mother’s freedmen, and kept four retainers. 

And one day when I was reading the play called 
“The Children of Hercules,’ a man presented 
himself from my own country bringing a letter from 
a person devoted to my father, who urged me to cross 
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the river Hydraotes and confer with him about my cHap. 
present kingdom; for he said there was a good ee 
prospect of my recovering it, if I wavered not. I 
eannot but think that some god set me on reading 
this drama at the moment, and I followed the omen; 
and having crossed the river I learnt that one of the 
usurpers of the kingdom was dead, and that the 
other was besieged in this very palace. Accordingly 
I hurried forward, and proclaimed to the inhabitants 
of the villages through which I passed that I was the 
‘son of so and so, naming my father, and that I was 
come to take possession of my own kingdom; but 
they received me with open arms and escorted me, 
recognising my resemblance to my grandfather, and 
they had daggers and bows, and our numbers in- 
creased from day to day. And when I approached 
the gates the population received me with such 
enthusiasm that they snatched up torches off the 
altar of the Sun and came before the gates and 
escorted me hither with many hymns in praise of my 
father ‘and grandfather. But the drone that was 
within they walled up, although I protested against 
his being put to such a death.” 


XX XIII 


Here Apollonius interrupted and said : “ You have CHAP. 
exactly played the part of the restored sons of Hercules eae, 2. 
in the play, and praised be the gods who have helped of the 
so noble a man to come by his own and restored you eee 
by their providential intervention. But tell me this visitea by 
about these sages : were they not once actually subject soi ay 


to Alexander, and were they not brought before him 
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to philosophise about the heavens?” “Those were 
the Oxydrakae,” he said, “but this race has always 
been independent and well equipped for war; and 
they say that they attempted, yet never acquired any 
real knowledge of wisdom. But the genuine sages live 
between the Hyphasis and the Ganges, in a country 
which Alexander never assailed; not I imagine 
because he was afraid of what was in it, but, I think, 
because the omens warned him against it. But if 
he had crossed the Hyphasis, and had been able 
to take the surrounding country, he could certainly 
never have taken possession of their castle in which 
they live, not even if he had had ten thousand like 
Achilles, and thirty thousand like Ajax behind him ; 
for they do not do battle with those who approach 
them, but they repulse them with prodigies and 
thunderbolts which they send forth, for they are 
holy men and beloved of the gods. It is related, 
anyhow, that Hercules of Egypt and Dionysus after 
they had overrun the Indian people with their arms, 
at last attacked them in company, and that they 
constructed engines of war, and tried to take the 
place by assault; but the sages, instead of taking the 
field against them, lay quiet and passive, as it 
seemed to the enemy; but as soon as the latter 
approached they were driven off by rockets of 
fire and thunderbolts which were hurled obliquely 
from above and fell upon their armour. It was 
on that oceasion, they say, that Hercules lost his 
golden shield, and the sages dedicated it as an 
offering, partly out of respect for Hercules’ reputa- 
tion, and partly because of the reliefs upon the 
shield. For in these Hercules is represented fixing 
the frontier of the world at Gadira, and turning the 
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mountains into pillars, and confining the ocean CHAP. 
within its bounds. Thence it is clear that it was not ***™ 
the Theban Hercules, but the Egyptian one, that 

came to Gadira, and fixed the limits of the world.” 


XXXIV 


Wuite they were thus talking, the strain of the cmap. 

hymn sung to the flute fell upon their ears, and | 
Apollonius asked the king what was the meaning of - dagen 
their cheerful ode. “The Indians,” he answered, 
“sing their admonitions to the king, at the moment 
of his going to bed; and they pray that he may 
have good dreams, and rise up propitious and 
affable towards his subjects.” “And how,’ said 
Apollonius, “do you, O king, feel in regard to 
this matter? For it is yourself I suppose that they 
honour with their pipes.” “I don’t laugh at them,” 
he said, “for I must allow it because of the law, 
although I do not require any admonition of the 
kind: for in so far as a king behaves himself with 
moderation and integrity, he will bestow, I imagine, 
favours on himself rather than on his subjects.” 


D. 
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Arrer this conversation they laid themselves, down omar. 
to repose ; but when the day dawned, the king him- ***V_ 
self went to the chamber in which Apollonius and raphe 
his companions were sleeping, and gently stroking a oe 
the bed he addressed the sage, and asked him what divination 


207 


FLAVIUS PHILOSTRATUS 


> 
fos ad Te TOV avopa, Kal ijpeto avtov, 6 TL evo upoiro, “ou 
yap Tov xabevders,” AE “dwp Tivev Kal kara- 
yer@v Tod olvov.” “ov yap Kabevoe hyn, Ey, 
‘ec \ Nee , » ce fa} 45 4 es date 
Tovs TO Vowp Trivovtas ;" “Kabevderv pév, Edy, 
oe eek: v ” Shia ares 
Aerrov S€ Umvov, SviEep akpois avTaY Tots od- 
al lol aA an? 
Oarpois épifaverr Papev, ov TH VO.” “ audoré- 
»” t ia? Ne a a a - > \ \ 
pow, eime, “Kal tows TO VO pardov' e& yap pH 
> / € fal de € / e ’ \ 
atpeunoet o vods, ovdé vrodéEovtat of opOarpol 
\ ee 2 € a / a »Q\ 7 7 
Tov Umvov" of yoov peunvotes ovde Kabevdery dv- 
vavtat dia THY TOD vod THONnaTLY, GAN és Gra Kal 
* > uA a > Ye / , > / 
aXNrAa aTrLovans THS evvoias yopyoTEepoy TE avaBré- 
mover Kal avadéctepov, BoTEP OL duUTVOL TOV 
la > \ / = an = 
Spaxovtwy. émel toivuy, @® Bacided,” etre, 
a \ a 
“cahas hpujvevtat TO ToD Urvov Epyov Kal atta 
SndodTaL avT@ Tois avOpwrros, cxevropueda, Ti 
MeLovenTi cet ev TH UTV@ TOD peOVovTOS 0 Td Bdwp 
, ” \ , ” ¢ 
mivov. “pun copivov, én o Bacireds, “ei yap 
7 € / > / lal 
peOvovta vmoOnon, ov Kabevdnoer todto, Bak- 
, 
yevovca yap 1) yvaun otpoBncer Te avTov Kab 
Tapayns eumrjoe’ Soxovat tor mavTes of éx 
peOns KatadapOeiv treipmpevoe avatréurecOai Te 
. / 
és tov dpopov, Kat ad wv7royeror elvac Sivny te 
> , / 7 ny \ \ > , 
éuTrenT@Kevat adiow, ola 6 Tept tov ‘lEiova 
, , ” ’ A N , 
Aéyerar Ev Paiverv. ovKovy aka Tov peOUorTa, 
> \ \ 4 \ a > / \ 
GNAA TOY TWeTwWKITA pév TOU olvov, vnpovtTa Sé 
a a \oe a i 
Oewpeiv, ws Kabevdjoer Kal ws TOAA@ BéATLOV TOD 
aoivov.” 


208 


LIFE OF APOLLONIUS, BOOK II 


he was thinking about. “ For,’ he said, “I don’t cnar 
imagine you are asleep, since you drink water and ***V 
despise wine.” Said the other: “Then you don’t 
think that those who drink water go to sleep?” 
“ Yes,” said the king, “ they sleep, but with a very 
light sleep, which just sits upon the tips of their 
eyelids, as we say, but not upon their minds.” “ Nay 
with both do they sleep,’ said Apollonius, “ and 
perhaps more with the mind than with the eyelids. 
For unless the mind is thoroughly composed, the 
eyes will not admit of sleep either. For note how 
madmen are not able to go to sleep because their 
mind leaps with excitement, and their thoughts run 
coursing hither and thither, so that their glances are 
full of fury and morbid impulse, like those of the 
dragons who never sleep. Since then, O king,” he 
went on, “we have clearly intimated the use and 
function of sleep, and what it signifies for men, let 
us examine whether the drinker of water need sleep 
less soundly than the drunkard.” “Do not quibble,” 
said the king, “for if you put forward the case of a 
drunkard, he, I admit, will not sleep at all, for his 
mind is in a state of revel, and whirls him about and 
fills him with uproar. All, I tell you, who try to go 
to sleep when in drink seem to themselves to be 
rushed up on to the roof, and then to be dashed 
down under the ground, and to fall into a whirl, 
as they say happened to Ixion. Now I do not 
put the case of a drunkard, but of a man who has 
merely drunk wine, but remains sober; I wish 
to consider whether he will sleep, and how much 
better he will sleep than a man who drinks no 


wine.” 
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Apo.tontus then summoned Damis, and said: “’Tis CHAP. 
a clever man with whom we are discussing and one rk 
thoroughly trained in argument.” “TI see it is so,” aL fakes 
said Damis, “and perhaps this is what is meant by hostile to | 
the phrase ‘catching a Tartar.’ But the argument sound _ 
excites me very much, of which he has delivered oe 
himself; so it is time for you to wake up and finish 
it.” Apollonius then raised his head slightly and 
~ said: “ Well I will prove, out of your own lips and 
following your own argument, how much advantage 
we who drink water have in that we sleep more 
sweetly. For you have clearly stated and admitted 
that the minds of drunkards are disordered and are 
in a condition of madness; for we see those who 
are under the spell of drink imagining that they see 
two moons at once and two suns, while those who 
have drunk less, even though they are quite sober, 
while they entertain no such delusions as these, are yet 
full of exultation and pleasure; and this fit of joy often 
falls upon them, even though they have not had any 
good luck, and men in such a condition will plead 
cases, although they never opened their lips before 
in a law-court, and they will tell you they are rich, 
although they have not a farthing in their pockets. 
Now these, O king, are the affections of a madman. 
For the mere pleasure of drinking disturbs their 
judgment, and I have known many of them who 
were so firmly convinced that they were well off, 
that they were unable to sleep, but leapt up in their 
slumbers, and this is the meaning of the saying that 
‘good fortune itself is a reason for being anxious.’ 
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Men have also devised sleeping draughts, by drink- cmap. 
ing or anointing themselves with which, people at ceric 
once stretch themselves out and go to sleep as if 
they were dead; but when they wake up from such 
sleep it is with a sort of forgetfulness, and they 
imagine that they are anywhere rather than where 
they are. Now these draughts are not exactly 
drunk, but I would rather say that they drench the 
soul and body ; for they do not induce any sound or 
proper sleep, but the deep coma of a man half dead, 
or the light and distracted sleep of men haunted by 
phantoms, even though they be wholesome ones ; and 
you will, I think, agree with me in this, unless you are 
disposed to quibble rather than argue seriously. 
But those who drink water, as I do, see things as 
they really are, and they do not record in fancy 
things that are not; and they were never found to 
be giddy, nor full of drowsiness, or of silliness, nor 
unduly elated; but they are wide awake and 
thoroughly rational, and always the same, whether 
late in the evening or early in the morning when 
the market is crowded; for these men never nod, 
even though they pursue their studies far into the 
night. For sleep does not drive them forth, 
pressing down like a slave-holder upon their necks, 
that are bowed down by the wine ; but you find them 
free and erect, and they go to bed with a clear, pure 
soul and welcome sleep, and are neither buoyed up by 
the bubbles of their own private luck, nor scared out 
of their wits by any adversity. For the soul meets 
both alternatives with equal calm, if it be sober and 
not overcome by either feeling; and that is why 
it can sleep a delightful sleep untouched by the 
sorrows which startle others from their couches. 
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Anp more than this, as a faculty of divination by cHapP. 
means of dreams, which is the divinest and most god- be da 
like of human faculties, the soul detects the truth all are aa 
the more easily when it is not muddied by wine, but valueless or 
accepts the message unstained and scans it carefully. divination 
Anyhow, the explainers of dreams and visions, those 
whom the poets call interpreters of dreams, will 
never undertake to explain any vision to anyone 
without having first asked the time when it was seen. 

For if it was at dawn and in the sleep of morning- 
tide, they calculate its meaning on the assumption 
that the soul is then in a condition to divine soundly 
and healthily, because by then it has cleansed itself 
of the stains of wine. But if the vision was seen in 
the first sleep or at midnight, when the soul is still 
immersed in the lees of wine and muddied thereby, 
they. decline to make any suggestions, and they are 
wise. And that the gods also are of this opinion, 
and that they commit the faculty of oracular response 
to souls which are sober, I will clearly show. There 
was, O king, a seer among the Greeks called Am- 
phiaraus.” “I know,” said the other; “for you 
allude, I imagine, to the son of Oecles, who was 
swallowed up alive by the earth on his way back 
from Thebes.” “This man, O king,” said Apollonius, 
< still divines in Attica, inducing dreams in those who 
consult him, and the priests take a man who wishes 
to consult him, and they prevent his eating for one 
day, and from drinking wine for three, in order that 
he may imbibe the oracles with his soul in a 
condition of utter transparence. But if wine were 
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a good drug of sleep, then the wise Amphiaraus 
would have bidden his votaries to adopt the opposite 
regimen, and would have had them carried into his 
shrine as full of wine as leathern flagons. And I 
could mention many oracles, held in repute by 
Greeks and barbarians alike, where the priest utters 
his responses from the tripod after imbibing water 
and not wine. So you may consider me also as a fit 
vehicle of the god, O king, along with all who drink 
water. For we are rapt by the nymphs and are 
bacchantic revellers in sobriety.” Well, then,” 
said the king, “ you must make me too, O Apollonius, 
a member of your religious brotherhood.” “I would 
do so,’ said the other, “provided only you will not 
be esteemed vulgar and held cheap by your subjects. 
For in the case of a king a philosophy that is at once 
moderate and indulgent makes a good temper, as is 
seen in your own case; but an excess of rigour and 
severity would seem vulgar, O king, and beneath 
your, august station ; and, what is more, it might be 
construed by the envious as due to pride.” 


XXXVIII 


Wuen they had thus conversed, for by this time it 
was daylight, they went out into the open. And 
Apollonius, understanding that the king had to give 
audience to embassies and such-like, said: “ You 
then, O king, must attend to the business of state, 
but let me go and devote this hour to the Sun, for I 
must needs offer up to him my accustomed prayer.” 
« And I pray he may hear your prayer,’ said the king, 
“ for he will bestow his grace on all who find pleasure 
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in your wisdom; but I will wait for you until you cHap. 
return, for I have to decide some cases in which eae eu 
your presence will very greatly help me.” 


XXXIX 


Apo.tonius then returned, when the day was CHAP. 
already far advanced, and asked him about the cases ARIS 
which he had been judging ; but he answered: “ To- awe 
day I have not judged any, for the omens did not bim about 
allow me.” Apollonius then replied and said: “ It 
is the case then that you consult the omens in such 
cases as these, just as you do when you are setting out 
on a journey ora campaign.” “ Yes, by Zeus,” he said, 

“for there is a risk in this case, too, of one who is a 
judge straying from the right line.” Apollonius felt 
that what he said was true, and asked him again 
what the suit was which he had to decide; “ For 
I see,” he said, “that you have given your attention 
to it and are perplexed what verdict to give.” “I 
admit,” said the king, “that I am perplexed ; and 
that is why I want your advice; for one man has 
sold to another land, in which there lay a treasure as 
yet undiscovered, and some time afterwards the land, 
being broken up, revealed a certain chest, which the 
person who sold the land says belongs to him rather 
than to the other, for that he would never have sold 
the land, if he had known beforehand that he had a 
fortune thereon; but the purchaser claims that he 
acquired everything that he found in land, which 
thenceforth was his. And both their contentions 
are just ; and I shall seem ridiculous if I order them 
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' to share the gold between them, for any old woman 
could settle the matter in that way.” Apollonius 
thereupon replied as follows: ‘The fact that they 
are quarrelling about gold shows that these two men 
are no philosophers ; and you will, in my opinion, give 
the best verdict if you bear this in mind, that the 
gods attach the first importance and have most care 
for those who live a life of philosophy together with 
moral excellence, and only pay secondary attention 
to those who have committed no faults and were 
never yet found unjust. Now they entrust to 
philosophers the task of rightly discerning things 
divine and human as they should be discerned, but 
to those who merely are of good character they give 
enough to live upon, so that they may never be 
rendered unjust by actual lack of the necessaries of 
life. It seems then to me, O king, right to weigh 
these men in the balance, as it were, and to examine 
their respective lives; for I cannot believe that the 
gods,would deprive the one even of his land, unless he 
had been a bad man, or that they would, on the other 
hand, bestow on the other even what was under the 
land, unless he had been better than the man who 
sold it.’ The two claimants came back the next day, 
and the seller was convicted of being a ruffian who 
had neglected the sacrifices, which it was his 
bounden duty to sacrifice to the gods on that land 1 
but the other was found to be a decent man and a 
most devout worshipper of the gods. Accordingly, 
the opinion of Apollonius prevailed, and the better 
of the two men quitted the court as one on whom 
the gods had bestowed this boon. 


1 Or render : the gods of the underworld. 
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XL 


Wuen the law-suit had been thus disposed of, CHAP. 
Apollonius approached the Indian, and said: “This ae ; 
is the third day, O king, that you have made me pvosthe 

our guest; and at dawn to-morrow I must quit *vellers 
jour land in accordance with the law.” “ But,” said eee 
the other, “the law does not yet speak to you thus, 
for you can remain on the morrow, since you came 
after midday.” “I am delighted,’ said Apollonius, 
“with your hospitality, and indeed you seem to me to 
be straining the law for my sake.” “Yes indeed, 
and I would I could break it,” said the king, “in 
your behalf; but tell me this, Apollonius, did not 
the camels bring you from Babylon which they 
say you were riding?” “They did,’ he said, 
“and Vardan gave them us.” “ Will they then 
be able to carry you on, after they have come 
already so many stades from Babylon?’’ Apollonius 
made no answer, but Damis said: “O king, our 
friend here does not understand anything about 
our journey, nor about the races among which we 
shall find ourselves in future; but he regards our 
passage into India as mere child’s play, under the 
impression that he will everywhere have you and 
Vardan to help him. I assure you, the true con- 
dition of the camels has not been acknowledged to 
you; for they are in such an evil state that we 
could carry them rather than they us, and we must 
have others. For if they collapse anywhere in the 
wilderness of India, we,” he continued, “ shall have to 
sit down and drive off the vultures and wolves from 
the camels, and as no one will drive them off from 
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atapeaot Sé avtois Kal thy értodcay, od 
\ lA lal ¢< 

yap peBiero adv 0 ‘Ivd0s, Sidwoe thy pds Tov 

’ 

lapyav ériatodhpy yeypampévny ode 
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us, we shall perish too.’’ The king answered accord- cHap. 
ingly and said: “I will remedy this, for I will give *” 
you other camels, and you need four I think, and the 
satrap ruling the Indus will send back four others to 
Babylon. But I have a herd of camels on the Indus, 

all of them white.” ‘“ And,” said Damis, “ will you 

not also give us a guide, O king?” “Yes, of course,” 

he answered, “and I will give a camel to the guide 

and provisions, and I will write a letter to Iarchas, the Anda letter 
oldest of the sages, praying him to welcome Apol- peaeeehne 
lonius as not inferior to himself, and to welcome you 

also as philosophers and followers of a divine man.” 

And forthwith the Indian gave them gold and 
precious stones and linen and a thousand other such 
things. And Apollonius said that he had enough 

gold already, because Vardan had given it to the 
guide on the sly ; but that he would accept the linen 
robes, because they were like the cloaks worn by the 
ancient and genuine inhabitants of Attica. And he 

took up one of the stones and said: “O rare stone, His gift 
how opportunely have I found you, and how pro- ° gems 
videntially !” detecting in it, I imagine, some secret 

and divine virtue. Neither would the companions 

of Damis accept for themselves the gold ; neverthe- 

less they took good handfuls of the gems, in order 

to dedicate them to the gods, whenever they should 
regain their own country. 


XLI 


So they remained the next day as well, for the cap. 
Indian would not let them go, and he gave them a aut 
letter for Iarchas, written in the following terms :— 
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cap. Baosdevs Ppawrns "lapya SidacKkdr Kai ToIs 
mept avTov yatpe. 


‘Atrod@vL0s avip copwratos copwrepous pas 
éavTob HryelTat Kal walno opevos Hike Ta _ DHETEpa.. 
mTMéumeTe OvV avTov ElddTa omdca loTe ws 
cmoneit ae ovdey TOV Habnparov bpiv, Kal yap 
ever | dpiora av pwrrov Kal HEMYNT AL. idét@ Oé 
Kal TOV Opovov, ep’ ov cabicavri poe TV Bacvretav 
édwxas, ldpya watep. Kat of éropevor S€ avTe 
détor éraivov, OTe tovovde avdpos ATTHVTAL 
evtTvyer Kal evTUXEtTE.” 


XLII 


CAP. *E&eXdoavtes sé Tap Tafirov Kal bv0 7) a MEpov 
oOov Sted ovTes aixovto és TO Tediov, ev @ Aéye- 
TOL T pos "Ad€Eardpov ayovicacbat Tladpos, Kal 
muras évy avT@ ideiy haat Evyxrecovcas ovdér, 
GXra TpoTratwy evexa wKodounuévas. avaKeicbat 

\ yeu) ? a \ > V2 > , 
yap én avTay Tov And€Far6pov epertnKoTa 
TET pappUpors adppacw, olos émt Tots Aapeiov 
carparats év "locots €otnxe. Sdtarettrovcat & ov 
ToD adda eov dvo €Epodouia Gar AéyovTar TUAAL, 
Kal pepe a) (bev IIldpov, ” 6 ‘AnreEavdpon, 
EvpBeBnxore, olpat, PeTa THY pax, 0 pev yap 
aoTratopmév@ Eovxev, 0 5é TpocKUVOUYTL. 
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“ King Phraotes to Iarchas his master and to his cmap. 
XLI 


companions, all hail ! 
Letter of 


Apollonius, wisest of men, yet accounts you still Photos 
wiser than himself, and is come to learn your lore, * [archas 
Send him away therefore when he knows all that you mending 
know yourselves, assured that nothing of your ee 
teachings will perish, for in discourse and memory 
he excels all men. And let him also see the throne, 
on which I sat, when you, Father Iarchas, bestowed 
on me the kingdom. And his followers too deserve 
commendation for their devotion to such a master. 
Farewell to yourself and your companions.” 


XLII 


And they rode out of Taxila, and after a journey cmap. 
of two days reached the plain, in which Porus is * 
said to have engaged Alexander : and they say they blag eee 
saw gates therein that enclosed nothing, but had triumphal 


been erected to carry trophies. For there was yieere 
set up on them a statue of Alexander standing in a 
four-poled chariot,’ as he looked when at Issa 

he confronted the Satraps of Darius. And at 

a short distance from one another there are said to 

have been built two gates, carrying the one a statue 

of Porus, and the other one of Alexander, of both, as- 

I imagine, reconciled to one another after the battle; 

for the one is in the attitude of one man greeting 
another, and the other of one doing homage. 


1 7.e, with eight horses. 
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XLII 


cap. Tlotapov 8é “Tépaetnv trepBavtes Kal Treiwo 

ALT LOyn  apelrpavtes éyévovto mpos TO “THhaords, 
oTddia 5é améyovtes TovTOU TpLdKovTa Bwpois 
te évéTvxor, ols erreyéyparrto IIATPI AMMONI 
KAI HPAKAEI AAEA®OI KAI AOHNAI 
ITPONOIAI KAT AIT OATMMTIOI KAI 
ZAMO@PAIZI KABEIPOIZ KAI INAOI 
HAIOI KAI AEA®OI ATIOAAONI, gaol &é 
Kal oTndnv avaxeiobar yarkhv,  émuyeypaplat 
AAERANAPOS ENTATOA ESTH. ods pev 
57 Baopmovs “AreEdvdpou yopeOa 7d THS éavTod 
apxns Téppa TLiuavTos, THY 5é oTHANVY TOS peETA 
Tov" Thacw “Ivdovs avabeivar d0x@ wot Naptrpvvo- 
pévous emt TO AdéEavdpov uy mpoedOelv Tpdoca. 
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XLIII 


Anp having crossed the river Hydraotes and cnap. 
passed by several tribes, they reached the Hyphasis, 4"! 
and thirty stades away from this they came on altars 45,3, 
bearing this inscription: “To Father Ammon and on the river 
Heracles his brother, and to Athena Providence and oes 
to Zeus of Olympus and to the Cabeiri of 
Samothrace, and to the Indian Sun and to the 
Delphian Apollo.” 

And they say there was also a brass column 
dedicated, and inscribed as follows: 

« Alexander stayed his steps at this point.” The 
altars we may suppose to be due to Alexander who 
so honoured the limit of his Empire; but I fancy 
the Indians beyond the Hyphasis erected the 
column, by way of expressing their pride at 
Alexander’s having got no further. 
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Tlept dé tod “Tpdordos Kal odcos thy “Iwédsxiy 
diac Teles kal 6 Te Tept ad’tov Oadpa, Tade yp?) 
ylyveockev: at Tnyal Tov moTamod TovTOU BAV- 
fovce pev ex Tediovu, vavolitropot av’ToOev, Tpoiodcat 
5é cal vavoly #dn drropol cio. axpwvuyiar yap 
meTpav Taparrdak travicyovct Tov VdaTos, Trepl 
as avayxn TO pedwa édTTecAaL Kal Trovety Tov 
TOTAMOV ATrAOUY. Edpos S€ aUT@ KaTA TOV “loTpor, 
motapav dé ovtos SoKxel péytotos, omdcon Ov 
Kvperns péovat. Sdévdpa Sé of tpocdpora pvet 
mapa tas dxOas, Kai Te Kal pvpov éxdidotar THV 
Sévdpwv, 6 trotodvTar “Ivdol yapuxov ypicpa, Kal 
ef py) TH pUP@ TOUT@ Pdvwot Tos vuUpdious of 
Evviovtes és Tov ydpuov, atedns Soxel Kal ovK és 
xapw Hh Adpoditn Evvappocbels. aveicOar 8 
TH Oe TavTyn NEyovaty avTo TE TO TEpl TO TOTALO 
véwos Kal Tos ixOds Tods Taws, ods ODTOS pOvOS 
ToTAapLav Tpéper, TeToinvTas Oe AUTOS OMwVUpOUS 
Tov dpvidos, émel Kudveot pev avTois ot AOddpor, 
232 


BOOK III 


I 


_ Iris now time to notice the river Hyphasis, and cnap. 
to ask what is its size as it traverses India,and_ !_ 
what remarkable features it possesses. The springs fi thesis 
of this river well forth out of the plain, and close to 

its source its streams are navigable, but as they 
advance they soon become impossible for boats, 
because spits of rock alternating with one another, 

rise up just above the surface; round these the 
current winds of necessity, so rendering the river 
unnayigable. And in breadth it approaches to the 
river Ister, and this is allowed to be the greatest of 

all the rivers which flow through Europe. Now the 4 nuptial 
woods along the bank closely resemble those of the 

river in question, and a balm also is distilled from 

the trees, out of which the Indians make a nuptial 
ointment; and unless the people attending the 
wedding have besprinkled the young couple with 

this balm, the union is not considered complete nor 
compatible with Aphrodite bestowing her grace 
upon it. Now they say that the grove in the 
neighbourhood of the river is dedicated to this 
goddess, as also the fishes called peacock fish which 

are bred in this river alone, and which have been 
given the same name as the bird, because their fins 
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MA a \ \ > a , 
atixtal dé ai horides, ypuoa Sé TA Ovpaia Kat, 
€ Ul / > / ” / /, 
omote BovrolvTo, avakropeva. ote S€é tL Onpiov 

fol lal > lol 
ev TO TOTAL TOUT TKWANKL ElKATMEVOY AEUKG. 
fa) a a ” 
TOUTO Of THKOVTES EXaLoV TroLodYTaL, TIp 5é apa 
a a / > / \ / See \ 
Tov €Xalou ToUTOU exdldoTal, Kal oTEéyEl AUTO TAN | 
ce IOs es, ¥ {Pt ha a t \ 
vérou ovdév. arioxetat 5€ TH Bacirel uovw TO 
a a LA \ \ 
Onpiov Toto Tpos TeLy@v Gdwow. éeTedav yap 
Giyn tav éradtewv 1 Timed, TIP exKadelTaL 
a la € / >) s NX: \ 
Kpeittov oBeotnpiav, oroca avOpwtrois mpos Ta 
, - 
muppopa evpynTat. 


at 


Kat rods dvous 5& rods aypious év Tots EXect TOU- 
to ddicxerOai gacw, elvat 6€ Tots Anpiors Tov- 
Tous él peT@Tov Képas, © Tavpnddyv Te Kal oOvK 
ayevvas payovtat, Kal amopaivew tovs “Ivdods 
ExT@MA TO KEpas TOUTO, OV yap OVTE VOTHCaL THY 
nuépav exeivnv 0 am avTod TL@y, oUTE av Tpwbels 
anyijoat, Tupos te SieEeAOeciv dv Kat und av hap- 
MaKkols AX@vat OTrOTa errl KaK@ TiveTat, Bacihéwv 
dé 70 €xmropa elvat kal Bacirel nove aveto Oar Th 
Onpav. “Arrodrwvios Sé 7d ev Onpiov éwpaxévat 
dnot cal dyac0at aio Tis Picews, épopévov Se 
autov tod Adtdos, et Tov AOyov TOV TeEpt TOD 
exT@patos mpordéxoito, “ mpocdéEopuat,” eizrev, 
“fy abavatov wd0w Tov Baciréa Tov Sedpo Ivdav 
évta, Tov yap euol Te Kal TO Seivs Opéyovta Tapa 
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are blue, and their scales spotty, and their tails cmap. 
golden, and because they can fold and spread the ! 
latter at will. 

There is also a creature in this river which 
resembles a white worm. By melting this down they 
make an oil, and from this oil, it appears, there is given 
off a flame such that nothing but glass can contain it. 
And this creature may be caught for the king alone 
who utilises it for the capture of cities; for as soon 
as the fat in question touches the battlements, a fire 
is kindled which defies all the ordinary means 
devised by men against combustibles. 


The fiery 
worm 


Il 


Anp they say that the wild asses are also to be omap, 
Bearet in these marshes, and these creatures have. "! 
a horn upon the forehead, with which they butt like heap eres 


a bull and make a noble fight of it; the Indians magic cup 
make this horn into a cup, for they declare that no es 
one can ever fall sick on the day on which he has 
drunk out of it, nor will any one who has done so be 
the worse for being wounded, and he will be able to 
pass through fire unscathed, and he is even immune 
from poisonous draughts which others would drink to 
their harm. Accordingly, this goblet is reserved for 
kings, and the king alone may indulge in the chase 
of this creature. And Apollonius says that he saw 
this animal, and admired its natural features; but 
when Damis asked him if he believed the story about 
the goblet, he answered: “I will believe it, if I find 
the king of the Indians hereabout to be immortal ; 
for surely a man who can offer me or anyone else a 
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dvoody Te Kal obtws bytés, TAS OVX) WAXD EiKOS | 
abrov éreyyeiv EavTt@ TovToV Kal oonuépar mivew 
amo Tod Képatos ToUTOU péxplL KpaLTadnS; Ov yap 
SiaBarel rs, ofwar, TO TOUT peOvEe.” 


III 


? a \ f \ > 4 \ 
Evtatda cal yuvaiw pacw évtetvynKévat Ta 
x > a > \ / aN 6e >? n 
bev ex Keparis és walods péra, TA O€ ex palav 
és modas NevKO Tavta, Kal avTol pev ws Seiwa 
guyety, Tov d€ ArrodA@viov Evvaryar Te TH yvvaiw 
THv yeipa Kal Evvetvar 6 TL ein: lepodtas dé Apa TH 
? él “4 5 On 7 aN e a an 4 
Adpoditn Ivd) tovavTn, cal tiktetar TH Oe yuvn 
/- - cf > is 
mokirn, Kabdrep o Amis Aliyumrtious. 


IV 


’ o 
Evted0év hacw trepBareiv tod Kavxdcov 16 
katateivov és tHv “EpvOpav Oaraccayr, eivar 88 
aN A v6 > / \ i \ 
auto Evvnpepes idats apwpatwv. tods pev 8) 
Tpavas TOD dpous TO KLVYaLwpoV PépELY, TPOTeEoL- 
/ be 2: aN fe / tg \ fol 
Kévat 5€ avTdo véows KrAHpact, Bacavov Sé tod 
a St \ 5 
apwpatos THY alya elvat' KWVAaLwomov yap el TIS 
TN ‘4 lal 
airyl opéEee, evutjncetar mpos THY xElpa, KaDdTrEp 
/ a 
KU@V, ATTLOVTL TE OMapTHcEL THY plva és avTO 
> / € 
épetoaca, Kdv 0 aimonos amrayn, Opnvncer xabamep 
a > , an A 
AwTOD arooTapévyn. €v Sé TOls KpH_VOLs TOD 
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draught potent against disease and so wholesome, CHAP. 
will he not be much more likely to imbibe it himself, ™ 
and take a drink out of this horn every day even at 

the risk of intoxication? For no one, I conceive, 
would blame him for exceeding in such cups.” 


III 


Ar this place they say that they also fell in with cnap. 

a woman who was black from her head to her bosom, !! 
but was altogether white from her bosom down to 4 Piebald 
her feet; and the rest of the party fled from her 
believing her to be a monster, but Apollonius clasped 

the woman by the hand and understood what she 

was; for in fact such a woman in India is consecrated 

to Aphrodite, and a woman is born piebald in honour 

of this goddess, just as is Apis among the Egyptians. 


¢ 


IV 


Tuey say that from this point they crossed the CHP. 

part of the Caucasus which stretches down to the 
Red Sea; and this range is thickly overgrown with Beatie 
aromatic shrubs. The spurs then of the mountain ei the 
bear the cinnamon tree, which resembles the young 
tendrils of the vine, and the goat gives sure indication 
of this aromatic shrub; for if you hold out a bit of 
cinnamon to a goat, she will whine and whimper after 
your hand like a dog, and will follow you when you 

0 away, pressing her nose against it ; and if the goat- 
Beta drags her away, she will moan as if she were 
being torn away from the lotus. But on the steeps of 
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ene as dPavot te iynrol wrepieaat Kal TOAAa eld 
érepa, Kal Ta devdpa ai qemrépioes, OV ryewpryot 
miOnxot, Kal ovdé @ eikactat TodTO, Tapettat 
Ai 
odio, dv S& elpntat TpoTov, éym Snrwow* TO 
dévdpov 7 Trérrepis eikactat pev TO Tap “EAAnow 
dyve ta Te ddA Kal TOV KopupBov Tov KapTOd, 
pvetar dé ev Tols atroTomols ovK épixTos Tots 
Bb) , * V4 / > “ a > 
avOperrots, 08 réyeTat TLOnK@V oixeivy Sihwos ev 
puxots ToD dpovs Kal 6 TL avTOU KoiNoOV, ods TrON- 
Rod akious of “Ivdol vopifovtes, érerd7) TO TérreEpt 
aTOTPYYGCL, TOVs N€oVTAS aT avTaV épUKoVaL KUat 
\ov 5) s \ / L a 
Te Kal Ordos. emiTiOeTar SE TLONKw NEwY VOT aV 
ev U7rép hapuaxov, THY yap vocov av’To TA Kpéa 
loyvet TAUTA, yeynpaKkas dé UTrép GiToU, THS yap TOV 
a \ nw / yv Ld \ 
erdpav Kal cvav Orjpas EEwpor yeyovotes TOVs Tt- 
/ 7 2 a , a a 
Onxovs Aapvaoocovaw és TOdTO Xpwpevor TH AoOLTH 
cr > \ c wv a > 
PoOpun. ov pny ot avOpwrrot TEpLopaaty, aX evep- 
7. \ / nr 
yéTas ayoupevor TA Onpia TadTAa Tpos TOUS A€ovTAasS 
UTép aAVTa@Y alypry alpovTal. TAYaApP TpATTOMEVa 
\ \ / La ” 4 ©? XN 
TEpl TAS TrETrEpLOAS WOE EXEL MpocedOovtes ot Ivdot 
Tols KAT SévdpEect, TOV KapTrOV aTrobEpiaaVTES, AWS 
TovoovTat pixpas Trept Ta Sévdpa, Kal TO TéTrEpL TEpt 
\ la) fa) 
avtas Evyhopovow olov pirtobytes, @S ATLLOV TL 
\ \ fol a 
Kal un €v otrovdy Tois avOpe@rrots, of bé dvwbev Kat 
> lal ? na 
€x TOV ABatTwv apewpaKxdTes TadTAa, VUKTOS Yevo- 
/ 7 a lal 
pévns vroxpivovtat TO Tov “Ivdav Epyov, Kal Tods 
fr fal / fal lal 
Bootpixovs tav dévdpwy TepioT@VvTEs piTTOvL 
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this mountain there grow very lofty frankincense 
trees, as well as many other species, for example the 
pepper trees which are cultivated by the apes. Nor 
did they neglect to record the look and appearance 
of this tree, and I will repeat exactly their account 
of it. The pepper tree resembles in general the 
willow of the Greeks, and particularly in regard to the 
berry of the fruit; and it grows in steep ravines 
where it cannot be got at by men, and where a 
community of apes is said to live in the recesses of 
the mountain and in any of its glens ; and these apes 
are held in great esteem by the Indians, because they 
harvest the pepper for them, and they drive the lions 
off them with dogs and weapons. For the lion, when 
he is sick, attacks the ape in order to get a remedy, 
for the flesh of the ape stays the course of his 
disease ; and he attacks it when he is grown old to 
get a meal, for the lions when they are past hunting 
stags and wild boars gobble up the apes, and husband 
for their pursuit whatever strength they have left. 
The inhabitants of the country, however, are not 
disposed to allow this, because they regard these 
animals as their benefactors, and so make war against 
the lions in behalf of them. For this is the way they 
go to work in collecting the pepper; the Indians go 
up to the lower trees and pluck off the fruit, and 
they make little round shallow pits around the trees, 
into which they collect the pepper, carelessly tossing 
it in, as if it had no value and was of no serious use 
to mankind. Then the monkeys mark their actions 
from above out of their fastnesses, and when the 
night comes on they imitate the action of the Indians, 
and twisting off the twigs of the trees, they bring 
and throw them into the pits in question; then the 
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The pepper 
tree 


Its fruit 
procured 
for men by 
the apes 
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pépovtes és Tas Gros, oi “Ivdot dé dua Tpepa owp- 
ovs dvatpobvTat TOD apo waros ovdé TovncavTes 
ovdév, GAG PaOupot Te Kat KaMEvSovTES 


Vv 


‘Trrepdpavtes 5& Tod dpovs Tediov idetv gact 
Nelov KaTaTeTunpévoy es Tappous TARpELs VdaTos. 
eivat O€ avr oy TAS Mev émixapotous, Tas 6é opOds, 
Sunypevas éx Tod ToTapod Tod Tayyou, THIS Te 
xXopas Spta ovoas, Tots Te TedioLs emaryouevas, 
OTOTE 4 yh dupon. Ty dé yi TAUTNY apiorny 
gaol ths “Ivduefns evar Kal peyiotny tay éxet 
AnEewv, TevTeKaldeKa HLEPOV OOD phKos éml TOV 
Tayynv, dxtoxatdeca 5€ ad Oaracons ert TO 
Tov wLOnKaV bpos, © Evytrapateiver. Tedias Taca 

yYopa wérawa Te Kal TavT@v evpopos. det 
mev yap év avTh otaxvas aveota@tas, baov ot 
Sdvaxes, iSelv S€ Kudpous tpiTAAaclovs TOV Ai- 
yuTTiov TO péye0os, onjoapov Te Kal KéyxXpov 
omeppua mavta. evtabéa Kal Ta Kapva pver dai 
faci, av moa T™ pos depois avaxetabat Tots 
dedpo Oavpatos évexa. Tas bé dpm éXous pvecat 
peev puxpas, Kabdrep ai Avddv te kal Matovor, 
motipmous 6€ elvat Kal avOocpias ouod TO aTo- 
tpuyav. évtadda kai dévdp@ gacly evreTuxnKevat 
TPOTEOLKOTL 7; TH Savy, pverbar dé avtod KadvKa 
elas pevny TH peyiorn Pog, Kat Hiphov éyxetc Oat 
7H KaNUKL KUdvEOD ev, WoTEp TOV vaKivOwy 
ai Kadukes, Tavtav bé Hdirtov, omdca €E wpav 
KEL. 
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Indians at daybreak carry away the heaps of the cnap, 


spice which they have thus got without any trouble, 
and indeed during the repose of slumber. 


WN 


IV 


Arter crossing the top of the mountain, they say cpap. 


they saw a smooth plain seamed with cuts and 
ditches full of water, some of which were carried 
crosswise, whilst others were straight; these are 
derived from the river Ganges, and serve both for 
boundaries, and also are distributed over the plain, 
when the soil is dry. But they say that this soil is 
the best in India, and constitutes the greatest of the 
territorial divisions of that country, extending in 
length towards the Ganges a journey of fifteen days 
and of eighteen from the sea to the mountain of the 
apes along which it skirts. The whole plain is a dead 
level, black and fertile of everything; for you can 
see on it standing corn as high as reeds, and you can 
also see beans three times as large as the Egyptian 
kind, as well as sesame and millet of enormous size. 
And they say that nuts also grow there, of which 
many are treasured up in our temples here as objects 
of curiosity. But the vines which grow there are 


The 
irrigated 


plain of 
the Ganges 


small, like those of the Lydians and Maeones; their. 


vintage however is not only drinkable, but has a fine 
bouquet from the first. They also say that they 
came upon a tree there resembling the laurel, upon 
which there grew a cup or husk resembling a very 
large pomegranate ; and inside the cup there was a 
kernel as blue as the cups of the hyacinth, but 
sweeter to the taste than any of the fruits the 
seasons bring. 
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KataBaivovtes 6é 70 Gpos SpakovT@v ripe 
mepituxelv pact, mept Hs avayKn NéEau’ Kal ya 
opodspa eindes 0 imép peev TOD ayo Kal 6TwsS aM 
okeTaL Kal GN@cETAL, TOA elphja Oat Tois és 
ppovtida Bardopévors Tadta, nas dé mapeddeiv 
Noyov yevvaias Te Kal Satpoviou Onpas pndée TO 
avdpl maparerpOevra, és dv TavTa éypaya’ Spa- 
KOVT@V pev yap oy) amet pous HajKETt Katéloorat 
mace a) "Trdix7 XOpa Kal perta wey avTav XM, 
peor dé dpm, KEvOS dé ovdels Aopos. ot pev oy) 
Edevor vob pot ré elo Kal TpLaKovTaTnyv piAKos 
Exouot, Kab Kpavos avrots OUK avéoTnker, aXX’ 
elol Tats Spaxaivars 6 Gpotot, weaves de ixavas TOV 
V@TOV Kal ayrrov porideorol TOV aKoov. Kal 
cop orepov yma TOD Aoyou mepl avTav “Opmpos 
) ob Tool mownral, TOV 4p opaxovra TOV év 
Avnids Tov mpos TH TNA oixovvra mept voTa 
Sap owov elpnKen, | of 8&8 ddNox moutal TOV opondn 
TOUT Tov év TO THIS. Nepéas droet gaat Kal 
Nosed éyewv, OTEp ovK Av Tepl Tovs édelous 
eUpotpmev. 


VII 


Oi be bd TAS Umrwpelas Te Kal TOUS ogous 
levtat yey és Ta media € emt LOnpa, TAEovEKTODTL 6é TOV 
éXelwv TavTa, Kal yap és tAéov TOD pHKous édad- 
voval, Kal TAXUTEPOL TOY oguTarov TOTALGY 
fépovta, cal Siapevyer adtovds ovdév: tovTots Kal 
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VI 


Now as they descended the mountain, they say CHAP. 
they came in for a dragon hunt, which I must needs ; 
describe. For it is utterly absurd for those who are see totelY 
amateurs of hare-hunting to spin yarns about the dragon ip 
hare, as to how it is caught or ought to be caught, 
and yet that we should omit to describe a chase as 
bold as it is wonderful, and which the sage, of 
whom I have written this account, was careful to 
set on record: The whole of India is girt with 
dragons of enormous size; for not only the marshes 
are full of them, but the mountains as well, and there 
is not a single ridge without one. Now the marsh 
kind are sluggish in their habits and are thirty cubits 
long, and they have no crest standing up on their 
heads, but in this respect resemble the she-dragons. 

Their backs however are very black, with fewer 

scales on them than the other kinds; and Homer Wiad II, 808 
has described them with deeper insight than have 

most poets, for he says that the dragon that lived 

hard by the spring in Aulis had a tawny back ; but 

other poets declare that the congener of this one in 

the grove of Nemea also had a crest, a feature which 

we could not verify in regard to the marsh dragons. 


VII 


Anp the dragons along the foothills and the onap, 
mountain crests make their way into the plains after ue 
their quarry, and get the better all round of those 
in the marshes; for indeed they reach a greater 
length, and move faster than the swiftest rivers, so 
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es) 
Wir 


CAP. 


Vill 


FLAVIUS PHILOSTRATUS 


Nope pverar, véors pev bravicxovoa TO HETPLOV, 
TeAevoupevors é ouvavEavopérn Te Kal cvvaviovca 
és monv, Ore 8 TUpcol Te Kal TpLovwTol yiryvorTal. 
/ a 
ovToL Kal yeverdoKovot Kal TOY avyéva wrod 
/ UA 
alpovot, Kal thv horida atihBovar Sixny apyvpou, 
a na / 
ai 6¢ Tav 6bOarpav Kopat AiBos éott Sidzrupos, 
> \ ’ a , 7 5 , > \ 
icyiv 8 avtav dunxavoy eivat dacw és Tora 
fal lal lol ¢ \ 
Tov amobéTav. yiyvetat dé Tots Onpdaow o wedivds 
eUpnua, erreldav TOV EXehavT@V TWA eTLETATNTAL, 
\ \ > 4 ” Ny / \ ne 
TouTl yap amroAdvow dudw ta Onpia. Kal Képdos 
a a s 4 
Tots EXovar Spaxovtas 6pOarmol TE yiryvovtat Kal 
\ Ny > , Bae \ \ \ ” 4 
Sopa Kat ddovtes. eiol b€ Ta pev AAA Gpotot 
a lal / lal 
Tols TOV peyloToY TUaV, AeTTOTEpOL SE Kal Sid- 
otpopor kal THY alxuny atpiTTol, KaOaTrEp of TAV 
peydrov ixOvav. 


VIII 


Oi Sé dpesor Spadxovtes thy pev HoriSa ypucot 
fatvovtat, TO Sé whKos brép Tods TredivoOs, yéveta 
dé avTots Bootpuyedn, ypucd KaKelva, Kal KaTO- 
Ppvavrat war2Xov 1) of wedwvol, dupa Te HTroKdOnTAL 
Th opput devvdv Kal avardés SedopkKos, bTdyaNKOv TE 
HY® pépovoy, eredav TH yn UToKvpaivwow, aro 
Sé Tov Aéhwov Tupcdv dvtwv TOp avtois atte 


, / 
Aapmadsiou mréov. otto Kal tods édMéhavtas 


€ nr lal lal 
aipovow, avtol dé vo trav “Ivdav ottas dXré- 
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that nothing escapes them. These actually have a cnap, 
crest, of moderate extent and height when they are 
young; but as they reach their full size, it grows 

with them and extends to a considerable height, at 
which time also they turn red and get serrated 
backs. This kind also have beards, and lift their 
necks on high, while their scales glitter like silver ; Their eyes 
and the pupils of their eyes consist of a fiery stone, oe 
and they say that this has an uncanny power for gems 
many secret purposes. The plain specimen is a real 

prize of the hunters whenever it draws into its folds 

an elephant ; for the destruction of both creatures 

is the result, and those who capture the dragons are 
rewarded by getting the eyes and skin and teeth. 

In most respects the teeth resemble the largest 
swine’s, but they are slighter in build and flexible, 

and are as sharp and indestructible as those of the 


largest fishes. 


ca 


Vill 


Now the dragons of the mountains have scales of CHAP. 

a golden colour, and in length excel those of the cane ae x 
plain, and they have bushy beards, which also are of catching 
a golden hue; and their eyebrows are more prominent aibae 
than those of the plain, and their eye is sunk deep of spells 
under the eyebrow, and emits a terrible and ruthless 
glance. And they give off a noise like the clashing 

of brass whenever they are burrowing under the 

earth, and from their crests, which are all fiery red, 

there flashes a fire brighter than a torch. They 

also can catch the elephants, though they are 
themselves caught by the Indians in the following 
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ai 
Vil 


CAP. 


IX 


FLAVIUS PHILOSTRATUS 


oKovtat' KokkoBapet métrA@ xpuod évelpavtes 
ypappata tiOevtat TPO THS xevas, omvov eyryonTev- 
cavtes Tos ypaupacw, bf’ oD viKaTaL TOS 
> \ € i > / ” . 3 y 
opOarpovs 6 Spadxav atpémtovs dvtas, Kal TOA 
THs amoppytov aodias em’ avtov ddovow, ols 
Gyetal te-xal Tov avyéva tTrepBarav Tis xeLas 
A / Lt 
érixabevder Tols ypadupact TpoomecovTes ovY ot 
\ \ 
*Ivdol Keypévm Tedéxcts; evapdttovol, Kat THY 
\ > 4 / bY > > a / 
Keparnpy atrotewovTes AnCovTat TAS ev AUTH ALOous. 
atroxeia0ar €é hacw ev Tals TOV opeiwy SparovTwv 
a / \ \ L 3 ? \ \ / 
Keparais AiGous TO pev Eidos avOnpas Kal TavTa 
+ 
atavyatovoas Yp@pata, THY bé iaxdY apprtous 
\ \ Py ir, a f fa} \ a Tv 
Kata Tov daxTUALOV, dv yevécOa pact TH Tvyn. 
> ie 6e \ Ni “af ey > An Be x 3. 
TOANAKLS O€ KAL TOV lvydov aUVT@ TeAEKEL KAL AUTH 
t \ > \ G A \ , ” 4 
Téxvn cvrAAABwDY €s THY abTOD yeLav épwv BxETO, 
/ N 
fovovod celwy TO dpos. ovTOL Kal Ta dpn Ta Trepl 
\ at) fa) \ a tue nV: , 82 5 , 
thv “EpvOpav oixety réyovtat, ctpiypa dé Sewwov 
gacw axovecbat TovTwr, Kal KaTLOVTAas avTods éml 


THY Oddattav Teiv eri TOD TOD TeNaYyoUS. Tepl 


\ na re a a 

dé ér@v pjKovs Tod Onpiov tov’Tov yvavat Te 
la \ > a 4 2 na 

amropov Kal eitrely aTLoTOV. TooadTAa Tepl Spakov- 
TwWV O1oa. 


IX 


\ \ \ ¢ \ a , 
Thy dé modu THY vrd TO dpe peylorny odcav 
\ \ a / / VLD a 
pact péev cadeicbat Ildpaxa, dpaxdvtwv 8é avaxet- 
0 \ ? id ts / 
colar Kxeparas €v péon TreloTas, yupvalopévwr 
lal id a 
tay év éxelvy “Ivddv tv Onpav tavTyv éx véwv. 
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manner. They embroider golden runes on a scarlet cHaP. 


cloak, which they lay in front of the animal’s burrow 
after charming the runes to cause sleep; for this 
is the only way to overcome the eyes of the dragon, 
which are otherwise inflexible, and much mysterious 
lore is sung by them to overcome him. These runes 
induce the dragon to stretch his neck out of his 
burrow and fall asleep over them: then the Indians 
fall upon him as he lies there, and despatch him 
with blows of their axes, and having cut off the head 
they despoil it of its gems. And they say that in 
the heads of the mountain dragons there are stored 
away stones of flowery colour, which flash out all 
kinds of hues, and possess a mystical power such as 
resided in the ring, which they say belonged to 
Gyges. But often the Indian, in spite of his axe 
and his cunning, is caught by the dragon, who carries 
him off into his burrow, and almost shakes the 
mountains as he disappears. These are also said to 
inhabit the mountains in the neighbourhood of the 
Red Sea, and they say that they hear them hissing 
terribly and that they see them go down to the 
shore and swim far out into the sea. It was im- 
possible however to ascertain the number of years 
that this creature lives, nor would my statements be 
believed. This is all I know about dragons. 


IX 


Turvy tell us that the city under the mountain is 
of great size and is called Paraca, and that in the 
centre of it are enshrined a great many heads of 
dragons, for the Indians who inhabit it are trained 
from their boyhood in this form of sport. And they 
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VII 


. 
CHAP, 
Ix 


The city 
Paraca 


CAP. 
IX 


OAP. 
x 


FLAVIUS PHILOSTRATUS 


Aéyovtar S€ Kal Cowv Evvrévat pOeyyoueveov TE kal 
Bovrevopever, cutovpevor Spdxovtos ol i mev Kapolav, 
ot 6 Trap. mpoiovTes dé avrod bev axovoat d0far 
vopéws On TLVOS ary eX, TATTOVTOS, éXagous 6e a apa 


Boveorelabar eveeds, apenyouct dé “Ivdol tavtas 


evTpades ryovpevot TO at’ avTa@v yada. 


D4 


*Evtebv0ev 1) Hpep@v TeTTapov odov Topevopevoe Ov 
evdaipovos Kal é€vepyov Tis XOpas mpoaenOeiv 
pact TH Tdv copay TUPTEL. Tov O€ nyewova 
KedevoavTa cuvoKhaaat THD Kaunrov aronndjaat 
auTis mepided kal idpOtos TAg@Y. Tov dé “Amronr- 
Awviov Evvetvar pev ov TpKol, yeradoarta 6é él TO 
tov ‘Ivdo0 dée, Soxel pot, pavat, “ obTos, et Kal 
KaTéTAevoev €5 Acuéva pak pov TL avapeTpnoas 
méeNayOS, ax Gea Pivac av Th YD kal delcar TO év 
Spm elvat. Kal apa elr@y rabra mpooérake TH 
Kaper ovvitnoat, Kal yap 8 cal eas Novtrov 1 ay 
TOV TOLOvTaV, TepipoBov 5é dpa erroler TOV Hryenwova 
TO mAnaotov TOV sopay HKELD, ‘Tvdot yap dediace 
ToUTOUS paNXOV Y Tov opay avTav Baciréa, 6 ore 
cal Baovreds avTos, vg’ @ éoTW 1 XOpa, Teph 
TAVTOV, a NexTéa TE AUTO ral Tpakréd, épara 
Tovabe Tovs dvopas, @omep at €s Oeod me provTes, 
ot O€ onpuaivovat pév, 6 TL AMOV ALTO TpaTTew, 6 
Te O€ pn MOV, ATayopevovet Te Kal arro- 
onuaivover. 
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are also said to acquire an understanding of the cnap 
language and ideas of animals by feeding either on '* 
the heart or the liver of the dragon. 

And as they advanced they thought they heard 
the pipe of some shepherd marshalling his flock, but it 
turned out to be a man looking after a herd of white 
hinds, for the Indians use these for milking, and 
find their milk very nutritious. 


».4 


From this point their road led for four days cmap, 
across a rich and well cultivated country, till they 
approached the castle of the sages, when their guide pee 
bade his camel crouch down, and leapt off it in such Terror of 
an agony of fear that he was bathed in perspiration. SE Bias 
Apollonius however quite understood where he was 
come to, and smiling at the panic of the Indian, said : 

« Tt seems to me that this fellow, were he a mariner 
who had reached harbour after a long sea voyage, 
would worry at being on land and tremble at being 
in dock.” And as he said this he ordered his camel 
to kneel down, for indeed he was by now well 
accustomed to do so. And it seems that what scared 
the guide so much was that he was now close to the 
sages ; for the Indians fear these people more than 
they do their own king, because the very king to 
whom the land is subject consults them about every- 
thing that he has to say or do, just as people who 
send to an oracle of a god; andthe sages indicate to 
him what it is expedient for him to do, and what is 
inexpedient, and dissuade and warn him off with 
signs. 
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CAP. 
xI 
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XI 


Karanicew S€ pédXovtes ev TH KON TH TAN- 
ee oa a n / 
clov—aréyxet 5€ Tod dyOov Tv copay ovTw oT4- 
5) a / , is4 / 
dtov—idety hact veaviav Spou@ ijKovtTa, ueNavTaTov 
> lal / e I be > 8 a \ 
Ivdév ravtovr, vTootinBe Sé adT@ pnvoeldas TO 
peadppvov. tout dé axovw ypovois tatepov Kab 
Ni , \ € , a a t 
mept Mévwva tov “Hpwdou tov copictod tpodipor, 
3 ’ > / \ # > / / of 
am AiO@torav 8é Hv, év petpaxiw dd£at, mpoiovtos 
Sé és avdpas éxdutrely THY avyny TavTnV Kal cuva- 
n fal WA “A \ > N a \ 
havicOfvat TH &pa, Tov bé “Ivdov ypvaohvy pév 
/ \ ” & ¥ >? Ny UA 
hépew hacly ayxupay, tv vopifover ‘Ivdol knpv- 
kevov él T@ TavTa ioxeLy. 


XII 


t? \ ON , 
IIpocdpapovta 5€ TH ‘AToN\N@Vip daovy “EX- 
Add. mpocereiy avtov, Kal Todto pev ovrw 
Oavpacrov Sd&ar dua TO Kal Tors ev TH Kop 
\ 
mavtas amo “EXdjvav POéyyecOar, TO SE “6 
S a fa bbl a \ or. a »” 
Elva Xalpe TOS MEV AArXOLS Tapacyely ExK- 
TrAnEW, TH SE avdpt Odpcos trép ov adixTo, 
/ AN >? MM 
PréWras yap és Tov Aauwy, “ rapa avdpas,” &dn, 
oe \ > n WA Pome 4 \ , 
copods aTexyvas Hxomev, €oikact yap Tpoyvyve- 
” KY id + \ ? “4 ae \ 
axe. Kal awa apeto tov “Ivddv, 6 te ypr 
, aA 4 \ 
mpaTrew, ToOaY On THY Evvovaiar, 6 Sé& “Ivbdz, 
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XI 


Anp they were about to halt in the neighbouring cnap, 
village, which is hardly distant a single stade from 
the eminence occupied by the sages, when they saw oe 
a youth run up to them, the blackest Indian they of the sages 
ever saw ; and between his eyebrows was a crescent- ee 
shaped spot which shone slightly. But I learn that at 
a later time the same feature was remarked in the case 
of Menon the nursling of Herod the Sophist, who 
was an Ethiop; it showed while he was a youth, but 
as he grew up to man’s estate its splendour waned 
and finally disappeared with his youth. But the 
Indian also wore, they say, a golden anchor, which 
is affected by Indians as a herald’s badge, because it 
holds all things fast. 


; XII 

Turn he ran up to Apollonius and addressed cnap, 
him in the Greek tongue; and so far this did XII 
not seem so remarkable, because all the inhabi- 
tants of the village spoke the Greek tongue. But 
when he addressed him by name and said “ Hail 
so and so,’ the rest of the party were filled 
with astonishment, though our sage only felt the 
more confidence in his mission; for he looked 
to Damis and said: “ We have reached men who 
are unfeignedly wise, for they seem to have the 
gift of foreknowledge.” -And he at once asked 
the Indian what he must do, because he was already 
eager for an interview: and the Indian replied : 


CA 


CAP. 


CAP. 
XIII 


FLAVIUS PHILOSTRATUS 


\ n ¥ 
“rovtous mév, épy, “ KaTadvey y¥pr) evTadOa, ce 
\ ov € yv UA ~ > 4,” 
dé eee ws ExELs, KENEVOVTL Yap avUTOL. 


XIIl 


, a> 4 
To pev 87 avtot TvOoyopevov 5n TO’ ATroAXr@ViO 
/ 
épavn, Kal neodovder Kaipov. 
\ 4 
Tov 8 dxOov, ef’ ob of cool avpxicpévor eiciv, 
e si be nt \ ’ x \ b) , 
Dros pev elvar kata THY AOnvaiwy pacity axpotro- 
> / * > / yv > a a ig , 
Au, avictacbar Sé Ex Tediou ava, evpua dé opoiws 
a \ . 
métpay OXupody avTov KUKAM TEPLAKOUTAY, 7S 
an € cal 
Torr\axod diynra opacbar ixvyn Kal yeverddov 
/ an a 
TUToUS Kal Tpocw@mTeV Kat Tov Kal vata idetv 
> / oe \ ~ , ic \ 
araricOnkoow Sota, Tov yap Atovucor, ote Evy 
a a aA , 7 
“Hpaxrel aremeipato Tov ywptov, mpocBanreiv 
N 1 deactal a \ lal c \ \ 
bev avT@ hace Kededoas Tovs Ilavas, @s mpds Tov 
\ Ly P: > / x > \ ¢€ \ 
cetopov ikavovs, €uBpovtnGévtas S€ avtovs bd 
Ta copay Teceiy ddov AAwS, Kal TAS TéTpas 
a \ fol , 
otov évtuT@Oivas Ta THs Siapaptias cynpata, 
‘i \ /. a 
mept 6€ TH 6YAw vehérnv ibeiv hacww, év } rods 
*T Py \ ’ a 7 \ > a \ Se: 
voovs olxety havepovs te Kal adavels cal 6 Tt 
4 + a 
Bovrovrar. miras S€ ei pev Kal dAXas eivar TO 
’ OF \ \ \ \ Ze 
bXO@, odK eidévar. TO yap Tepl adTov véhos ovTE 
> nN , o oe = Xr , 
akreiaT@ Evyxwpeiy ovT ad EvyKxexderopwev 
paiverba. 
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“ Your party must halt here, but you must come on CHap. 
just as you are, for the Masters themselves issue this ae 
command.” 


XIII 


Tue word Masters at once had a Pythagorean ring CHAR 
for the ears of Apollonius and he gladly followed the *!! 
messenger. 

Now the hill the summit of which is inhabited by Situation 
the sages is, according to the account of our eee 
travellers, of about the same height as the Acropolis 
of Athens; and it rises straight up from the plain, 
though its natural position equally secures it from 
attack, for the rock surrounds it on all sides. On 
many parts of this rock you see traces of cloven feet 
and outlines of beards and of faces, and here and 
there impressions of backs as of persons who had slipt 
and folled down. For they say that Dionysus, when 
he was trying to storm the place together with Her- 
cules, ordered the Pans to attack it, thinking that they 
would be strong enough to stand the shock ; but they 
were thunderstruck by the sages and fell one, one way, 
and another, another; and the rocks as it were took the 
print of the various postures in which they fell and 
failed. And they say that they saw a cloud floating 
round the eminence on which the Indians live and 
render themselves visible or invisible at will. 
Whether there were any other gates to the eminence 
they say they did not know; for the cloud around it 
did not anywhere allow them to be seen, whether 
there was an opening in the rampart, or whether 
on the other hand it was a close-shut fortress. 
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XIV 


CAP. Adros &€ dvaPhvac Hey KATO TO VOTLOV pdduora 
TOD bx Gov TO Ivdd é Er OEVOS, idety Sé mparov yey 
dpéap dpyuav teTTdpwv, ov Tiv avynv éml TO 

\ 
oTomlov avaréurecOat KvavwTaTnv ovoay, Kal 
a , \ la 
omote 7 peonuBpia Tod Hdiov oTain epi avTo, 
tal > fol fal > ral 
avipadcOat Thy avynyv aro THS aKTivos Kal YwpeEtv 
4 4 i As ord Bety 8é 
dvw mapexouevny eidos Oepuns tpidos. pabety dé 
an , \ 
tatepov wept Tov dpéatos, ws cavdapakivyn peév 
fol a la fal 
ein ) UT avTO yh, atroppynTov Sé TO Vdwp HyotvTo, 
Kat ovTe mivot Tis avTO oVTE avaoTeN, OpKLoV 
\ / a / > an / la 
&8 vopuiforro tH mépcE “Ivdinh maon. mAnciov 
a ig 
Sé rovTouv Kpatihpa elvat Tupés, ob PrAOya avaTrép- 
, \ \ > la > > > lol 
mecBar portu8dadn, Katvov Sé€ ovdéva at avTis 
i yOe OTMNY OvVdSEMLAV, OVSE UITEpyVOHVaL 
dtrew, ovde dopny ovdepuiar, vmrepyvOjvat 
€ \ La 2 da? / fal 
MOTE O KpaTHpP OUTS, GAN avadidocbat TocodTos, 
@s pn brepBrvVcat Tod BoOpov. évtadOa “Ivdol 
lal , 
Kabaipovrat TOV akovotwr, bev oi cohol Td pev 
ppéap €Xéyxou Karodat, TO Sé Tdp Evyyvwuns. Kal 
Sa / \ la / A yv 
SitT@ Ewpaxévar fact riPw riPov pérXavos 6uSpov 
\ fol 
Te Kal avéwov dovte. oO pev 81 TOY GuBpeor, ei 
? a € >? \ / > a I 
avyue 1 ‘“Ivdiny méforto, avorybels vedéras 
avaréures kal bypaives thy yhv macav, et be 
ral la 
duBpor Wreovextotev, layer adTovs EvyKdedpmevos, 
€ a / a fal 
o O€ TOV dvéuwy Trios TavTov, olual, TO TOD 
Alodov acKx® mpatter, Tapavoryvivtes yap Tov 
/ lal lal lal 
miJov é&va tav avéwwy avidcw éurveiy wpa, 
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XIV 


Apottonius says that he himself ascended mostly CHAP. 
on the south side of the ridge, following the Indian, ,,. Voy 
and that the first thing he saw was a well four of testing 
fathoms deep, above the mouth of which there rose a 
sheen of deep blue light; and at midday when the 
sun was stationary about it, the sheen of light was 
always drawn up on high by the rays, and in its 
ascent assumed the look of a glowing rainbow. But 
he learnt afterwards that the soil underneath the 
well was composed of realgar, but that they regarded 
the water as holy and mysterious, and no one either 
drank it or drew it up, but it was regarded by the 
whole land of India all around as binding in oaths. 

And near this there was a crater, he says, of fire, 
which sent up a lead-coloured flame, though it 
emitted no smoke or any smell, nor did this crater 
ever‘overflow, but emitted just matter enough not to 
bubble over the edges of the pit. It is here that 
the Indians purify themselves of involuntary sins, 
wherefore the sages call the well, the well of testing, 
and the fire, the fire of pardon. And they say that the jars of 
they saw there two jars of black stone, of the rains bial 
and of the winds respectively. The jar of the rains, 
they say, is opened in case the land of India is 
suffering from drought, and sends up clouds to 
moisten the whole country; but if the rains should 
be in excess they are stopped by the jar being shut 
up. But the jar of the winds plays, I imagine, the 
same réle as the bag of Aeolus: for when they open 
this jar ever so little, they let out one of the winds, 
which creates a seasonable breeze by which the 
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2 fal € a ” an \ > / 
KkavTevOev 1) yh Eppwrar. Oedv b€ ayddpaci 
fal . lal / 
évtuyely gaciw, ei pev “Ivdots 4 Alyurriozs, 
la} Va lal ? 
Oadpua ovdév, Ta S€ ye apyaiTaTa Tay Tap 
/ a a n \ 
“BAAnot, TO TE THS AOnvas THs Tlokvados Kal To 
an? lal fal 
tov AmréAXAwvos Tod AnXov cal 7d Tod Arovicou 
lal cal € 
tod Avuvaiov kal To Tod “Apukdaiov, Kal omrdca 
2 > lal nr e 4 / \ ? \ 
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country is refreshed. And they say that they came cHap, 
upon statues of Gods, and they were not nearly so *!V 
much astonished at finding Indian or Egyptian Gods as Gre", o¢ 
they were by finding the most ancient of the Greek the Gods 
Gods, a statue of Athene Polias and of Apollo of lag setae 
Delos and of Dionysus of Limnae and another of him 

of Amyclae, and others of similar age. These were 

set up by these Indians and worshipped with Greek 

rites. And they say that they are inhabiting the 

heart of India, and they regard the mound as the 

navel of this hill, and on it they worship fire with 
mysterious rites, deriving the fire, according to their 

own account, from the rays of the sun; and to the 

Sun they sing a hymn every day at midday. 


XV 


Apottontus himself describes the character of these CHAP. 
sages and of their settlement upon the hill; for in | 7 
one of his addresses to the Egyptians he says, arpa 
“I saw Indian Brahmans living upon the earth ‘8° 
and yet not on it, and fortified without fortific- 
ations, and possessing nothing, yet having the 
riches of all men.’ He may indeed be thought 
to have here written with too much subtlety ; 
but we have anyhow the account of Damis to 
the effect that they made a practice of sleeping 
on the ground, and that they strewed the ground 
with such grass as they might themselves prefer ; 
and, what is more, he says that he saw them 
levitating themselves two cubits high from the 
ground, not for the sake of miraculous display, 
for they disdain any such ambition; but they 
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regard any rites they perform, in thus quitting earth cmap, 
and walking with the Sun, as acts of homage 
acceptable to the God. Moreover, they neither burn Their 
upon an altar nor keep in stoves the fire which [xa of 
they extract from the sun’s rays, although it is a 
material fire ; but like the rays of sunlight when they 

are refracted in water, so this fire is seen raised aloft 

in the air and dancing in the ether. And further 

they pray to the Sun who governs the seasons 

by his might, that the latter may succeed duly in 

the land, so that India may prosper; but of a night 

they intreat the ray of light not to take the night 
amiss, but to stay with them just as they have © 
brought it down. Such then was the meaning of 

the phrase of Apollonius, that “the Brahmans are 

upon earth and yet not upon earth.’ And _ his 
phrase “ fortified without fortifications or walls,” 
refers to the air or vapour under which they bivouac, 

for though they seem to live in the open air, yet 
they-raise up a shadow and veil themselves in it, so 

that they are not made wet when it rains and 

they enjoy the sunlight whenever they choose. 

And the phrase “without possessing anything 

they had the riches of all men,” is thus explained by 
Damis: All the springs which the Bacchanals see Their water. 
leaping up from the ground under their feet, ‘Prine 
whenever Dionysus stirs them and earth in a 
common convulsion, spring up in plenty for these 
Indians also when they are entertaining or being 
entertained. Apollonius therefore was right in 
saying that people provided as they are with all 

they want offhand and without having prepared 
anything, possess what they do not possess. And an 
on principle they grow their hair long, as the °° 
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Lacedaemonians did of old and the people of cmap. 
Thurium and Tarentum, as well as the Melians and *Y 
all who set store by the fashions of Sparta ; and they 
bind a white turban on their heads, and their feet are 
naked for walking, and they cut their garments 

to resemble the exomis.!_ But the material of which 
they make their raiment is a wool that springs 
wild from the ground, white like that of the 
Pamphylians, though it is of softer growth, and a 
grease like olive oil distils from off it. This is what 
they make their sacred vesture of, and if anyone 
else except these Indians tries to pluck it up, the 
earth refuses to surrender its wool. And they all 
carry both a ring and a staff of which the peculiar 
virtues can effect all things, and the one and the 
other, so we learn, are prized as secrets. 


= XyI 


Wuen Apollonius approached, the rest of the cHap. 
sages welcomed him and shook hands; but Iarchas , 
had sat down on a high stool—and this was of black first gerd 
copper and chased with golden figures, while the 2udience 
seats of the others were of copper, but plain and not 
so high, for they sat lower down than Iarchas—and 
when he saw Apollonius, Iarchas greeted him in the 
Greek tongue and asked for the Indian’s letter. 

And as Apollonius showed astonishment at his 
gift of prescience, he took pains to add that a single 
letter was missing in the epistle, namely a delta, 
which had escaped the writer; and this was found 


1 An overmantle leaving one arm and shoulder bare. 
Buddhist monks still wear a similar garment. The so-called 


wool was asbestos. 
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_ to be the case. Then having read the epistle, he cHAp. 


said: “ What do you think of us, O Apollonius?” 
“Why,” replied the latter, “how can you ask, 
when it is sufficiently shown by the fact that I 
have taken a journey to see you which was never 
till now accomplished by any of the inhabitants 
of my country.” “And what do you think we 
know more than yourself?” “I,” replied the 
other, “consider that your lore is profounder and 
much more divine than our own; and if I add 
nothing to my present stock of knowledge while I 
am with you, I shall at least have learned that I 
have nothing more to learn.” Thereupon the Indian 
replied and said: “Other people ask those who 
arrive among them, who they are that come, and 
why, but the first display we make of our wisdom 
consists in showing that we are not ignorant who it 
is that comes. And you may test this point to begin 
with.” And to suit his word he forthwith recounted 
the whole story of Apollonius’ family both on his 
father’s and his mother’s side, and he related all his 
life in Aegae, and how Damis had joined him, and 
any conversations that they had had on the road, and 
anything they had found out through the conversa- 
tion of others with them. All this, just as if he had 
shared their voyage with them, the Indian recounted 
straight off, quite clearly and without pausing for 
breath. And when Apollonius was astounded and 
asked him how he came to know it all, he replied: 
« And you too are come to share in this wisdom, but 
you are not yet an adept.”’ “ Will you teach me, then,” 
said the other, “all this wisdom?” “Aye, and gladly, 
for that is a wiser course than grudging and hiding 
matters of interest; and moreover, O Apollonius, I 
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perceive that you are well endowed with memory, a cHap. 
goddess whom we love more than any other of the *¥! 
divine beings.” ‘ Why,” said the other, “have you 
really discerned by your penetration my exact dis- 
position?’’ ‘ We,” said the other, “O Apollonius, 

can see all spiritual traits, for we trace and detect 
them by a thousand signs. But as it is nearly mid- 
day, and we must get ready our offerings for the 
Gods, let us now employ ourselves with that, and 
afterwards let us converse as much as you like; but 

you must take part in all our religious rites.” “ By 
Zeus,” said Apollonius, “I should be wronging the 
Caucasus and the Indus, both of which I have crossed 

in order to reach you, if I did not feast myself on 
your rites to the full.” ‘Do so,” said the other, 
‘and let us depart.” 


XVII 


AccorpineLy they betook themselves to a spring CHAP. 
of water, which Damis, who saw it subsequently, says ae 
resembles that of Dirce in Boeotia; and first they ee 
stripped, and then they anointed their heads with an 
amber-like drug, which imparted such a warmth to 
these Indians, that their bodies steamed and the 
sweat ran off them as profusely as if they were 
washing themselves by a fire; next they threw 
themselves into the water and, having so taken their 
bath, they betook themselves to the temple with 
wreaths upon their heads and full of sacred song. Their | 
And they stood round in the form of a chorus, and ya"? 
having chosen Iarchas as conductor they struck the levitation 
earth, uplifting their rods, and the earth arched itself 
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like a billow of the sea and sent them up two cubits cmap. 
high into the air. But they sang a song resembling *V" 
the paean of Sophocles which they sing at Athens in 
honour of Asclepius. But when they had alighted 
upon the ground, Iarchas called the stripling who 
carried the anchor and said: “ Do you look after the 
companions of Apollonius.’ And he went off swifter 
than the quickest of the birds, and coming back 
again said: “I have looked after them.” Having 
fulfilled then the most of their religious rites, they 

sat down to rest upon their seats, but Iarchas said to 

the stripling : “ Bring out the throne of Phraotes for 

the wise Apollonius that he may sit upon it to 
converse with us.” 


XVIII 


Anp when he had taken his seat, he said: “ Ask CHAP. 
whatever you like, for you find yourself among people zene 
who know everything.” Apollonius then asked him discuss self. 
whether they knew themselves also, thinking that ‘nowledge 
he, like the Greeks, would regard self-knowledge as 
a difficult matter. But the other, contrary to 
Apollonius’ expectations, corrected him and said: 

“We know everything, just because we begin 
by knowing ourselves; for no one of us would be 
admitted to this philosophy unless he first knew 
himself.’’ And Apollonius remembered what he had 
heard Phraotes say, and how he who would become 
a philosopher must examine himself before he under- 
takes the task; and he therefore acquiesced in this 
answer, for he was convinced of its truth in his own 
ease also. He accordingly asked a fresh question, 
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namely, who they considered themselves to be; and cHap. 
the other answered “ We consider ourselves to be *¥#! 
Gods.” Apollonius asked afresh: “Why?” “Because,” 

said the other, “we are good men.” This reply 
struck Apollonius as so instinct with trained good 
sense, that he subsequently mentioned it to Domitian 

in his defence of himself. 


XIX 


He therefore resumed his questions and said: cHap. 
«And what view do you take of the soul?” “ That,’ *' 
replied the other, “which Pythagoras imparted to mission 
you, and which we imparted to the Egyptians.” of souls 
“ Would you then say,’ said Apollonius, “that, as 
Pythagoras declared himself to be Euphorbus, 
so you yourself, before you entered your present 
body, were one of the Trojans or Achaeans or 
someone else?”” And the Indian replied: “ Those 
Achaean sailors were the ruin of Troy, and your 
talking so much about it is the ruin of you Greeks. 

For you imagine that the campaigners against Troy 
were the only heroes that ever were, and you forget 
other heroes both more numerous and more divine, 
_whom your own country and that of the Egyptians 
and that of the Indians have produced. Since then 
you have asked me about my earlier incarnation, tell 
me, whom you regard as the most remarkable of the 
assailants or defenders of Troy.” “I,’ replied 
Apollonius, “regard Achilles, the son of Peleus and 
Thetis, as such, for he and no other is celebrated by 
Homer as excelling all the Achaeans in personal 
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épya Te avToU peydha ade. Kal peydrov aftot 
tovs Alaytas Te Kal Nipéas, ol pet éxeivov Kao 
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XX 
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beauty and size, and he sings of mighty deeds of cmap. 
his. And he also rates very highly such men as *!* 
Ajax and Nireus, who were only second to him in 
beauty and courage, and are celebrated as'such in his 
poems.” “ With him,” said the other, “O Apollonius, 

I would have you compare my own ancestor, or 
rather my ancestral body, for that was the light in 
which Pythagoras regarded Euphorbus. 


XX 


“THERE was then,” he said, “a time when the cnap, 
Ethiopians, an Indian race, dwelt in this country, and 
when Ethiopia as yet was not: but Egypt stretched pies haere 
its border beyond Meroe and the cataracts, and ofthe | 
on the one side included in itself the fountains of ae 
the Nile, and on the other was only bounded by the 
mouths of the river. Well, at that time of which I 
speak, the Ethiopians lived here, and were subject 
to King Ganges, and the land was sufficient for their 
sustenance, and the gods watched over them; but 
when they slew this king, neither did the rest of the 
Indians regard them as pure, nor did the land 
permit them to remain upon it; for it spoiled the 
seed which they sowed in it before it came into ear, 
and it inflicted miscarriages on their women, and it 
gave a miserable feed to their flocks ; and wherever 
they tried to found a city, it would give way and 
sink down under their feet. Nay more, the ghost 
of Ganges drove them forward on their path, a 
haunting terror to their multitude, and it did not 
quit them until they atoned to earth by sacrificing 
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the murderers who had shed the king’s blood with cnap. 
their hands. Now this Ganges it seems, was ten is 
cubits high, and in personal beauty excelled any Gy7%05 
man the world had yet seen, and he was the son of 
the river Ganges; and when his own father 
inundated India, he himself turned the flood into the 
Red Sea, and effected a reconciliation between his 
father and the land, with the result that the latter 
brought forth fruits in abundance for him when 
living, and also avenged him after death. And since 
Homer brings Achilles to Troy in Helen’s behalf, 
and relates how he took twelve cities by sea and 
eleven on land, and how he was carried away by wrath 
because he had been robbed of a woman by the king, 
on which occasion, in my opinion, he shewed him- 
self merciless and cruel, let us contrast the Indian in 
similar circumstances. He on the contrary set himself 
to found sixty cities, which are the most considerable 
of those hereabouts—and I would like to know who 
would regard the destruction of cities as a better 
title to fame than the rebuilding of them—and he 
also repulsed the Scythians who once invaded this 
land across the Caucasus. Surely it is better to 
prove yourself a good man by liberating your country 
than to bring slavery upon a city, and that too on 
behalf of a woman who probably was never really 
carried off against her will. And as he had formed 
an alliance with the king of the country, over which 
Phraotes now rules, although that other had violated 
every law and principle of morality by carrying off 
his wife, he yet did not break his oath, and so stable, 
he said, was his pledged word, that, in spite of the 
injury he had suffered, he would not do anything to 
harm that other. 
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XXI 


“ Anp I could enumerate many more merits of this Case. 


great man, if I did not shrink from pronouncing a 
panegyric upon myself; for I may tell you I am the 
person in question, as I clearly proved when I was 
four years old. For this Ganges on one occasion 
fixed seven swords made of adamant in the earth, to 
prevent any monster approaching our country ; now 
the gods ordered us to offer a sacrifice if we came 
where he had implanted these weapons, though 
without indicating the spot where he had fixed them. 
I was a mere child, and yet I led the interpreters of 
their will to a trench, and told them to dig there, 
for it was there I said that they had been laid. 


XXII 


« AND you must not be surprised at my transforma- 
tion from one Indian to another; for here is one,” 
and he pointed to a stripling of about twenty years 
of age, “who in natural aptitude for philosophy 
excels everyone, and he enjoys good health as you 
see, and is furnished with an excellent constitution ; 
moreover he can endure fire and all sorts of cutting 
and wounding, yet in spite of all these advantages 
he detests philosophy.’ ‘“ What then,” said Apol- 
lonius, “ O Iarchas, is the matter with the youth? 
For it is a terrible thing you tell me, if one so well 
adapted by nature to the pursuit refuses to embrace 
philosophy, and has no love for learning, and that 
although he lives with you.” “ He does not live 
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with us,” replied the other, “but he has been caught CHAP. 
like a lion against his will and confined here, but he 7 
looks askance at us when we try to domesticate him 

and caress him. The truth is this stripling was once 
Palamedes of Troy, and he found his bitterest enemies 

in Odysseus and Homer; for the one laid an ambush 
against him of people by whom he was stoned to 
death, while the other denied him any place in his 
Epic; and because neither the wisdom with which 

he was endowed was of any use to him, nor did he 
meet with any praise from Homer, to whom never- 
theless many people of no great importance owe their 
renown, and because he was outwitted by Odysseus 

in spite of his innocence, he has conceived an aver- 
sion to philosophy, and deplores his iJl-luck. And 

he is Palamedes, for indeed he can write without 
having learned his letters.” 


XXIII 


Wuite they were thus conversing, a messenger Ouse 
: : ; Ul 
approached Iarchas and said: “ The King will come , nie 
early in the afternoon to consult you about his own relates his 
business.” And Iarchas replied: “Let him come, "™ life 
for he too will go away all the better for making 
the acquaintance of a man of Hellas.” And after 
saying this, he went on with his former discourse. 
He accordingly asked Apollonius the question: 
«Will you tell us,” he said, “about your earlier 
incarnation, and who you were before the present 
life?” And he replied: “ Since it was an ignoble 
episode, I do not remember much about it.” 
Iarchas therefore took him up and said: “Then yeu 
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think it ignoble to have been the pilot of an cnap. 
Egyptian vessel, for I perceive that this is what *X!4 
you were?’’ “ What you say,” said Apollonius, “is 
true, Jarchas; for that is really what 1. was; but 

I consider this profession not only inglorious but also 
detestable, and though of as much value to humanity 

as that of a prince or the leader of an army, never- 
theless it bears an evil repute by reason of those 

who follow the sea; at any rate the most noble of 

the deeds which I performed no one at the time saw 

fit to praise.” “ Well, and what would you claim for 
yourself in the way of noble achievement? Is 

it your having doubled the capes of Malea and 
Sunium, by checking your ship when it was drifting 

out of its course, and your having discerned so 
accurately the quarters from which the winds would 
blow both fore and aft, or your getting your boat 

past the reefs in the hollows of Euboea, where any 
number of spits stick up in the sea?” 


¢ 


XXIV 


But Apollonius replied: “Since you tempt me to cuap, 
talk about pilotage, I would have you hear what I **!V 
consider to have been my soundest exploit at that 
time. Pirates at one time infested the Phoenician qe tale 
Sea, and were hanging about the cities to pick up Coline 
information about the cargoes which different people pirates 
had. The agents of the pirates spied out accordingly a 
rich cargo which I had on board my ship, and having 
taken me aside in conversation, asked me what was 
my share in the freight; and I told them that it was 
a thousand drachmas, for there were four people in 
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command of the ship. ‘And,’ said they, ‘have you cup. 
a house?’ ‘A wretched hut, I replied, ‘on the **!V 
Island of Pharos, where once upon a time Proteus 
used to live.’ ‘Would you like then, they went 
on, ‘to acquire a landed estate instead of the sea, 
and a decent house instead of your hut, and ten 
times as much for the cargo as you are going to get 
now? And to get rid of a thousand misfortunes 
which beset pilots owing to the roughness of the sea?’ 
I replied that I would gladly do so, but that I did 
not aspire to become a pirate just at a time when I[ 
had made myself more expert than I ever had been, 
and had won crowns for my skill in my profession. 
However they persevered and promised to give me a 
purse of ten thousand drachmas, if I would be their 
man and do what they wanted. Accordingly I egged 
them on to talk by promising not to fail them, but to 
assist them in every way. Then they admitted that 
they were agents of the pirates,and besought me not 
to deprive them of a chance of capturing the ship, 
and instead of sailing away to the city whenever I 
weighed anchor thence, they arranged that I should 
cast anchor under the promontory, under the lee of 
which the pirate ships were riding; and they were 
willing to swear that they would not only not kill 
myself, but would spare the life of any for whom I 
interceded. I for my part did not consider it safe to 
reprehend them, for I was afraid that if they were 
driven to despair, they would attack my ship on the 
high seas and then we should all be lost somewhere 
at sea; accordingly I promised to assist their enter- 
prise, but I insisted upon their taking oath to keep 
their promise truly. They accordingly made oath, 
for our interview took place in a temple, and then I 
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said: ‘You betake yourselves to the ships of the cHAP. 
pirates at once, for we will sail away by night.’ And **!V 
they found me all the more plausible from the way 

I bargained about the money, for I stipulated that it 

must all be paid me in current cash, though not be- 

fore they had captured the ship. They therefore 

went off, but I put straight out to sea after doubling 

the promontory.” “This then,’ said Iarchas, “ O Discussion 
Apollonius, you consider the behaviour of a just % Justice 
man?” ‘Why yes,’ said Apollonius, “and of a 
humane one too! for I consider it was a rare combi- 

nation of the virtues for one who was a mere sailor 

to refuse to sacrifice men’s lives, or to betray the 
interests of merchants, so rising superior to all bribes 

of money.” 


XXV 


Tuereupon the Indian smiled and said: “ You CHAP. 

seem to think that mere abstention from injustice a 
4 : : one riticisms 

constitutes justice, and I am of opinion that all the of Greek 
Greeks do the same. For as I once learned from the ™°™ity 
Egyptians that come hither, governors from Rome 
are in the habit of visiting your country, brandishing 
their axes naked over your heads, before they 
know whether they have cowards to rule or not ; but 
you acknowledge them to be just if they merely do 
not sell justice. And I have heard that the slave 
merchants yonder do exactly the same; for when 
they come to you with convoys of Carian slaves and 
are anxious to recommend their characters to you, 
they make it a great merit of the slaves that they do 
not steal. In the same way do you recommend on 
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such grounds the rulers whose sway you acknowledge, onap. 
and after decorating them with such praises as you **Y 
lavish upon slaves, you send them away, objects, as 
» you imagine, of universal admiration. Nay more, 
your cleverest poets will not give you leave to be just 

and good, even if you want to. For here was Minos, Minos 
a man who exceeded all men in cruelty, and who 
enslaved with his navies the inhabitants of continent 

and islands alike, and yet they honour him by placing 
‘in his hand a sceptre of justice and give him a throne 

in Hades to be umpire of spirits; while at the same 
time they deny food and drink to Tantalus, merely mytno. 
because he was a good man and inclined to share 7*talus 
with his friends the immortality bestowed on him by 

the Gods. And some of them hang stones over him, 

and rain insults of a terrible kind upon this divine 

and good man; and I would much rather that they 

had represented him as swimming in a lake of nectar, 

for he pledged men in that drink humanely and 
ungrudgingly.” And as he spoke he pointed out a 
statue which stood upon his left hand, on which was 
inscribed the name “ Tantalus.’ Now this statue was 

four cubits high, and represented a man of fifty years 

who was clad in the fashion of Argolis, though he 
parted his cloak in the way the Thessalians do, and 

he held a cup sufficient at least for one thirsty man 

and drank your health therefrom, and in the goblet 
there was a liquor, an unmixed draught which frothed 

and foamed, though without bubbling over the edge 

of the cup. Now I will presently explain what they 
consider this cup to be, and for what reason they 
drink from it. In any case, however, we must 
suppose that Tantalus was assailed by the poets 
because he gave rein to his tongue, and because he 
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shared the nectar with mankind; but we must not CHAP. 
suppose that he was really the victim of the gods’ a 
dislike, for, had he been hateful to them, he would 
never have been judged by the Indians to be a good 
man, for they are most religious people and never 
transgress any divine command. 


XXVI 


Wuite they were still discussing this topic, a hubbub CHAP. 
down below in the village struck their ears, for it ae ; mh 
seems the king had arrived equipped in the height eee 
of Median fashion and full of pomp. Iarchas then, "8 
not too well pleased, remarked : “ If it were Phraotes 
who was halting here, you would find a dead silence 
prevailing everywhere as if you were attending a 
mystery.” From this remark Apollonius realised 
that the king in question was not only inferior to 
Phraotes in a few details, but in the whole of 
philosophy ; and as he saw that the sages did not 
bestir themselves to make any preparations or pro- 
vide for the king’s wants, though he was come at 
midday, he said : “ Where is the king going to stay?” 

“ Here,” they replied, “ for we shall discuss by night 
the objects for which he is come, since that is the 
best time for taking counsel.” “ And will a table be 
laid for him when he comes,’ said Apollonius. 
« Why, of course,” they answered, “a rich table too, 
furnished with everything which this place provides.” 
“Then,” said he, “you live richly?” “We,” 
they answered, “live in a slender manner, for 
although we might eat as much as we like, we are 
contented with little; but the king requires a great 
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deal, for that is his pleasure. But he will not eat cHap. 
any living creature, for that is wrong to do here, but ee 
only dried fruits and roots and the seasonable 
produce of the Indian land at this time of year, and 
whatever else the new year’s seasons will provide.” 


XXVII 


« But see,” said he, “here he is.” And just then CHAP. 
the king advanced together with his brother and his Pies 
son, ablaze with gold and jewels. And Apollonius 
was about to rise and retire, when Iarchas checked 
him from leaving his throne, and explained to him 
that it was not their custom for him to do so. Damis 
himself says that he was not present on this occasion, 
because on that day he was staying in the village, 
but he heard from Apollonius what happened and 
wrote it in his book. He says then that when they 
had sat down, the king extended his hand as if in 
prayer to the sages, and they nodded their assent 
as if they were conceding his request ; and he was 
transported with joy at the promise, just as if he had 
come to the oracle of a God. But the brother of the 
king and his son, who was a very pretty boy, were 
not more considered than if they had been the 
slaves of the others, that were mere retainers. After 
that the Indian rose from his place, and in a formal The Sages 
speech bade the king take food, and he accepted the king 
the invitation and that most cordially. Thereupon 
four tripods stepped forth like those of the Pythian 
temple, but of their own accord, like those which 
advanced in Homer’s poem, and upon them were Iliad 18.375 
cupbearers of black brass resembling the figures of 


289 


CAP. 


XXVII 


CAP. 
XXVIIT 


FLAVIUS PHILOSTRATUS 


€ UA an \ 4 la 
oi IléXomes. 1) yf S€ UTecTOpy’ Toas padaKko- 
/ td / \ x * \ 
Tépas 7) ai evval. Ttpaynwata bé Kal adptoe Kab 
\ a A ‘ 
Adyava Kal TpwKTA @paia, TdvTAa ev KOTHM 
> fe 8 / 8 XR te \ > \ 
epoita Staxeimeva Hovov 7) ef dirotrovol avTa Tap- 


vA fal iY / e \ / ” 
eoxevalov, Tav Sé TpLTOd@V of péev SVO oivoU 


*) ‘ a a \ ¢ \ cf he] 
érréppeov, toiv dvotv dé o pév Bdatos Oeppod 
, a ¢ \ = a Pew Spee, a 
Kpyvnv twaperxev, 0 6€ ad Wuyxpod. ai & é& Ivdav 
lal y 27 \ > ¢ \ 
portaoat rNiOot Trap “EXXAnot pev €s Gppovs TE Kal 
, 2 / \ t vy 
daxturious euBiBafovtar bia opixpoTnta, Tapa 
dé “Ivdois oivoxoar te WuKthpés Te yiryvovtar bia 
a 7 fol 
péyeOos Kal Kpathpes AlKor euTAHCaL TéeTTApAasS 
apa €rous Supavtas. Ttods b€ olvoxdous Tods 
a iv lal 
xarkods apverOar pwév hyou Evypétpws Tod Te 
” \ a oe / \ \ / 
olvov Kal Tov bdaTos, Tepiedavvery 5é TAS KUALKAS, 
@omep €v Tois TOTOLS. KaTaKeloOaL dé avTOVS wS 
/ 
év Evooitio pév, ov nv TpPOKpLTOV ye TOV Baciréa, 
a \ \ cee 4 eas / 
TovTo 6) TO map “EXAnoi te Kat ‘“Pawpaiors 
a ” > ? ig 4 / Ls iva 
ToNXOU a&vov, AXN WS ETUXE YE, OV EXKATTOS 
ee 
Opunoev. 


XXVIII 


’Ezrel 5é mrponjet 0 1oT0s, “ mpotrivw aot, o lap- 
yas eltrev, “@ Baothed, avdpa “EXXnva,” Tov 
*"Atro\N@vioy UToKEeKALevoy ad’T@ SeiEas kal TH 
xElpl Tpoonpatvwv, OTL yevvatds Te ein Kab Oelos. 
6 66 Bacireds, “ijkovca” &dn, “ rpoarjKew Ppawty 
290 


LIFE OF APOLLONIUS, BOOK III 


Ganymede and of Pelops among the Greeks. And cuHap. 
the earth strewed beneath them grass softer than **¥" 
any mattress. And dried fruits and bread and 
vegetables and the dessert of the season all came in, 
served in order, and set before them more agreeably 
than if cooks and waiters had provided it ; now two 
of the tripods flowed with wine, but the other two 
supplied, the one of them a jet of warm water and 
the other of cold. Now the precious stones imported 
from India are employed in Greece for necklaces 
and rings because they are so small, but among the 
Indians they are turned into decanters and wine 
coolers, because they are so large, and into goblets of 
such size that from a single one of them four persons 
can slake their thirst at midsummer. But the cup- 
bearers of bronze drew a mixture, he says, of wine 
and water made in due proportions ; and they pushed 
cups round, just as they do in drinking bouts. 
The sages, however, reclined as we do in a common 
banquet, not that any special honour was paid to the 
king, although great importance would be attached 
to him among Greeks and Romans, but each took 
the first place that he chanced to reach. 


XXVIII 


Anp when the wine had circulated, Iarchas said: cnap. 
«I pledge you to drink the health, O king, of a eles 
Hellene,” and he pointed to Apollonius, who was is Pere 
reclining just below him, and he made a gesture of, 
with his hand to indicate that he was a noble man philosophy 


and divine. But the king said: “I have heard that 
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he and the persons who are halting in the village 
belong to Phraotes.”’ 

“Quite right,’ he answered, “and true is what 
you heard: for it is Phraotes who entertains him 
here also.” “ What,” asked the king, “is his mode 
of life and pursuit?” “ Why, what else,” replied 
Iarchas, “ except that of that king himself?” “It is 
no great compliment you have paid him,” answered 
the king, “by saying that he has embraced a mode 
of life which has denied even to Phraotes the chance 
of being a noble man.” Thereupon Iarchas 
remarked: “ You must judge more reasonably, O 
king, both about philosophy and about Phraotes : for 
as long as you were a stripling, your youth excused 
in you such extravagances. But now that you have 
already reached man’s estate, let us avoid foolish and 
facile utterances.” But Apollonius, who found an 
interpreter in Iarchas, said: “ And what have you 
gained, O king, by refusing to be a philosopher?” 
“What have I gained? Why, the whole of virtue 
and the identification of myself with the Sun.” 
Then the other, by way of checking his pride and 
muzzling him, said: “If you were a philosopher, you 
would not entertain such fancies.” “And you,” 
replied the king, “ since you are a philosopher, what 
is your fancy about yourself, my fine fellow?” 
«That I may pass,” replied Apollonius, “for being a 
good man, if only I can be a philosopher.” 
Thereupon the king stretched out his hand to 
heaven and exclaimed : “ By the Sun, you come here 
full of Phraotes.” But the other hailed this remark 
as a godsend, and catching him up said: “ I have not 
taken this long journey in vain, if I am become full 
of Phraotes. But if you should meet him presently, 
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you will certainly say that he is full of me; and he cmap. 
wished to write to you in my behalf, but since he **¥!! 
declared that you were a good man, I begged him 

not to take the trouble of writing, seeing that in his 

case no one sent a letter commending me.” 


XXIX 


Tus put a stop to the incipient folly of the king ; crap. 

for having heard that he himself was praised by XX!* 
Phraotes,he not only dropped his suspicions,but lower- £24 of 
ing his tone he said: “ Welcome, goodly stranger.” 
But Apollonius answered: “And my welcome to 
you also, O king, for you appear to have only just 
arrived.” “And who,’ asked the other, “attracted 
you tous?” “These gentlemen here, who are both 
Gods and wise men.’ “And about myself, O 
stranger,’ said the king, “what is said among 
Hellenes?” “Why, as much,” said Apollonius, 
“as is said about the Hellenes here.” “ As for 
myself, I find nothing in the Hellenes,” said the 
other, “that is worth speaking of.” “I will tell 
them that,’ said Apollonius, “and they will crown 
you at Olympia.” 


XXX 


AND stooping towards Iarchas he said: “ Let him cpap. 
go on like a drunkard, but do you tel] me why do you ee ; 
not invite to the same table as yourself nor hold worthy 65 tie dace 
of other recognition those who accompany this man, me Bessy, 
though they are his brother and son, as you tell me?” ~ - 
“ Because,” said Iarchas, “they reckon to be ‘kings 
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one day themselves, and by being made themselves cHap. 
to suffer disdain they must be taught not to disdain 3s 
others.” And remarking that the sages were 
eighteen in number, he again asked Jarchas, what 

was the meaning of their being just so many and no 
more. “ For,” he said, “ the number eighteen is not a 
square number, nor is it one of the numbers held in 
esteem and honour, as are the numbers ten and 
twelve and sixteen and so forth.’ Thereupon the 
Indian took him up and said: “Neither are we 
beholden to number nor number to us, but we owe 

our superior honour to wisdom and virtue; and 
sometimes we are more in number than we now are, 

and sometimes fewer. And indeed I have heard that 
when my grandfather was enrolled among these wise 
men, the youngest of them all, they were seventy in 
number, but when he reached his 130th year, he 

was left here all alone, because not one of them 
survived him at that time, nor was there to be found 
anywhere in India a_ nature that was either 
philosophic or noble. The Egyptians accordingly 
wrote and congratulated him warmly on being left 
alone for four years in his tenure of this throne, but 

he begged them to cease reproaching the Indians 

for the paucity of their sages. Ome Wee Ose 


Apollonius, have heard from the Egyptians of the not 
custom of the Eleans, and that the Hellanodice, Whore choice 
preside over the Olympic games, are ten in number ; by merit 
but we do not approve of the rule imposed in the 

nase of these men; for they leave the choice of 

them to the let, and the lot has no discernment, 

for a worse man might be as easily chosen by lot as a 

better one. Onthe other hand, would they not make 


a mistake, if they had made merit the qualification 
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and chosen them by vote? Yes,a parallel one, for if you cHaPp. 
are on no account to exceed the number ten, there may ia 
be more than ten just men, and you will deprive some 

of the rank which their merits entitle them to, while 

if on the other hand there are not so many as ten, 
then restriction of the number is as good as none. 
Wherefore the Eleans would be much wiser-minded, 

if they allowed the number to fluctuate, merely 
insisting on justice as a qualification for all alike.” 


XXXI 


Wuite they were thus conversing, the king kept CHAP. 
trying to interrupt them, constantly breaking off cre 
their every sentence by his silly and ignorant St dieses. 
remarks. He accordingly again asked them what ee at 
they were conversing about, and Apollonius replied : upon them 
“ We are discussing matters important and held in Re tbe king 
great repute among the Hellenes ; though you would 
think of them but slightly, for you say that you 
detest everything Hellenic.” “I do certainly detest 
them,” he said, “but nevertheless I want to hear; 
for I imagine you are talking about those Athenians, 
the slaves of Xerxes.” But Apollonius replied : “ Nay, 
we are discussing other things; but since you have 
alluded to the Athenians in a manner both absurd 
and false, answer me this question: Have you, 

O king, any slaves?” “ Twenty thousand,” said 
the other, “and not a single one of them did 1 buy 
myself, but they were all born in my household.” 
Thereupon Apollonius, using Iarchas as his inter- 
preter, asked him afresh whether he was in the habit 
of running away from his slaves or his slaves from 
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him. And the king by way of insult answered him: cHap. 
“Your very question is worthy of a slave, never- ***! 
theless I will answer it: a man who runs away is not 
only a slave but a bad one to boot, and his master 
would never run away from him, when he can if he 
likes both torture and card him.” “In that case,’ 
said Apollonius, “O king, Xerxes has been proved 
out of your mouth to have been a slave of the 
Athenians, and like a bad slave to have run away 
from them ; for when he was defeated by them in the 
naval action in the Straits, he was so anxious about 
his bridge of boats over the Hellespont that he fled 
in a single ship.” “Yes, but he anyhow burned 
Athens with his own hands,” said the king. And 
Apollonius answered : “ And for that act of audacity, 
O king, he was punished as never yet was any other 
man. For he had to run away from those whom he 
imagined he had destroyed ; and when I contemplate 
the ambitions with which Xerxes set out on his 
campaign, I can conceive that some were justified in 
exalting him and saying that he was Zeus; but when 
I contemplate his flight, I arrive at the conviction 
that he was the most illstarred of men. For if he 
had fallen at the hands of the Hellenes, no one 
would have earned a brighter fame than he. For to 
whom would the Hellenes have raised and dedicated 
a loftier tomb? What jousts of armed men, what 
contests of musicians would not have been instituted 
in honour of him? For if men like Melicertes and 
Palaemon and Pelops the Lydian immigrant, the 
two former of whom died in childhood at the breast, 
while Pelops enslaved Arcadia and Argolis and 
the land within the Isthmus,—if these were com- 
memorated by the Greeks as Gods, what would not 


301 


CAP. 
XXXI 


CAP. 
XXXII 


FLAVIUS PHILOSTRATUS 


/ er) eS lol 
HpOncav, Te ovn dv emt BépEn eyéveto im’ avdpav 
aotavopéevwy Te apetas pice Kal Emalvov avTaV 
lal re » 
HYOUMEVOV TO ETTALVELY OVS VIK@OLD 5 


XXXII 
lal fe / 
Tadta tov AmodXwviov rAéyovtos és Saxpva 
2 
amnyon 6 Bactrev’s, Kat, “@ irtate, elmer, 
PY ews x ¢ Wf ay = » 
olous avdpas Epunvevers wot Tous” EXAnvas eivat. 
“ , > = a lal x =] \ 
mo0ev odv, @ Bactred, yareTO@s Tpds avTovs 
eiyes ;” “ duaBddAdXovow, eitev, “@ Edve, TO 
“EAAnvon yévos ot €& Aiyirtou poitavtes evtavda, 
a x 
apds pev ators lepovs Te Kal copovs atropatvovtes 
nr fal = 
Kat vopobétas Ouvoi@y te Kal TedeT@Y, OTTOCAS 
. , 
vouifovaw of “EXXnves, exetvous Sé ovdev trytes 
Bb] 
elvat PacKovtes, GAN UBpiotas Te Kal EvyxAvoas 
a \ r 
kal avapylav Tacav Kal pvGodoyous Kal Tepato- 
/ / an 
Aoxyous, Kal mévntas pév, evderxvupévous dé TodTO 
> ¢ la b) pate %\ 7 rn , 
OVX SF cEuVOV, ANN UIrép Evyyvapns TOU KrETTELY, 
god Sé axovwyv Tadta Kal Straws PidoTLMOoL TE Kal 
/ >’ / la x lal 7 
NPNTTOL ELCL, omévoopat Te oLTOV Tots “EXAnat, 
/ Lal Lal lal 
Kal didmus avTtots étawetcOat te bm éuod Kal 
” / \ / 
evyecOai we UTED “EXAjvav 6 tt Svvapat Kal Tods 
Al nA ig > 9 n > a 0 » ¢ e T / 
iyurtious bm’ éuod amiotetcbat.” 6 de ldpyas, 
CULAR pa Ma es. t cf ATE, ¢ \ 
Kayo, pn, “@ Bacired, eyiy-vwokor, Ott cor TA 
5 / e ALA A ) , , , 
ata SiépOopev UT0 TaV AliyuTtioy tovTwr, Sunew 
5é brép ‘EXAjvev ovdév, or dv EvpBovrov! tor0v- 
cA ? \ 7 
Tou TUXNS, GAN ret BeATiov yéyovas UT’ avSpos 
1 So Olearius: Kaiser tuuBdaou. 
302 


LIFE OF APOLLONIUS, BOOK III 


have been done for Xerxes by men who are by cHap. 
nature enthusiastic admirers of the virtues, and ***! 
who consider that they praise themselves in praising 
those whom they have defeated?” 


XXXII 


Tuese words of Apollonius caused the king to CHAP. 
burst into tears, and he said : “ Dearest friend, in what ae 
an heroic light do you represent these Hellenes to eae 
me.” “ Why then, O king, were you so hard upon ane eerkes 
them?” “The visitors who come hither from Egypt, slanderers 
O guest,” replied the king, “malign the race of 
Hellenes, and while declaring that they themselves 
are holy men and wise, and the true law-givers who 
fixed all the sacrifices and rites of initiation which are 
in vogue among the Greeks, they deny to the latter 
any and every sort of good quality, declaring them to 
be ruffians, and a mixed herd addicted to every sort 
of anarchy, and lovers of legend and miracle mongers, 
and though indeed poor, yet making their poverty 
not a title of dignity, but a mere excuse for stealing. 

But now that I have heard this from you and 
understand how fond of honour and how worthy the 
Hellenes are, I am reconciled for the future to 
them and I engage both that they shall have my 
praise and that I will pray all I can for them, and 
will never set trust in another Egyptian.” But 
Iarchas remarked: “I too, O king, was aware that 
your mind had been poisoned by these Egyptians ; 
but I would not take the part of the Hellenes until 
you met some such counsellor as this. But since 
you have been put right by a wise man, let us 
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now proceed to quaff the good cheer provided by cap. 


Tantalus, and let us sleep over the serious issues 
which we have to discuss to-night. But at another 
time I will fill you full with Hellenic arguments,and no 
other race is so rich in them, and you will delight in 
them whenever you come hither.” And forthwith 
he set an example to his fellow-guests by stooping 
the first of them all to the goblet, which indeed 
furnished an ample draught for all; for the stream 
refilled itself plenteously, as if with spring waters 
welling up from the ground; and Apollonius also 
drank, for this cup is instituted by the Indians as a 
cup of friendship ; and they feign that Tantalus is 
the wine-bearer who supplies it, because he is 
considered to have been the most friendly of men. 


XXXIII 


Anp when they had drunk, the earth received 
them on the couches which she had spread for them ; 
but when it was midnight they rose up and first 
they sang a hymn to the ray of light, suspended 
aloft in the air as they had been at midday ; and then 
they attended the king, as much as he desired. 
Damis, however, says that Apollonius was not 
present at the king’s conversation with them, 
because he thought that the interview had to do 
with secrets of state. Having then at daybreak 
offered his sacrifice, the king approached Apollonius 
and offered him the hospitality of his palace, 
declaring that he would send him back to Greece an 
object of envy to all. But he commended him for his 
kindness, nevertheless he excused himself from 
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inflicting himself upon one with whom he was on no cHap. 
sort of equality; moreover, he said that he had ***I 
been longer abroad than he liked, and that he scrupled 

to give his friends at home cause to think they were 
being neglected. The king thereupon said that he 
entreated him, and assumed such an undignified 
attitude in urging his request, that Apollonius said : 

“ A king who insists upon his request in such terms 

at the expense of his dignity, is laying a trap.” 
Thereupon Iarchas intervened and said: “ You 
wrong, O king, this sacred abode by trying to drag 
away from it a man against his will; and moreover, 
being one of those who can read the future, he is 
aware that his staying with you would not conduce 

to his own good, and would probably not be in any 

way profitable to yourself.” 


XXXIV 


Tue king accordingly went down into the village, crap. 
for the law of the sages did not allow a king to be XXXIV 
with them more than one day; but Iarchas said to The Sages 
the messenger: “ We admit Damis also hither to the cosmos 
our mysteries; so let him come, but do you look Re Med 
after the rest of them in the village.” And when 
Damis arrived, they sat down together, as they were 
wont to do, and they allowed Apollonius to ask ques- 
tions; and he asked them of what they thought the 
cosmos was composed ; but they answered : “ Of ele- 
ments.” “Are there then not four?” he asked. “ Not 
four,” said Iavchas, “ but five.” “ And how can there 
bea fifth,’ said Apollonius, “alongside of water and air 
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/ > NY \ > N ¢ fal , 
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TaOn Ta €& adypav dortavTa Kata TOV éKeElvou 
a lal \ a fal 
poita vodv, émedav éxtecodca % Sixn Tov 
/ / 
avOpOTwV aTiMMS TPATTN, TolmaiveTal TE YeLpl 
a U \ n \ a 
ov pid Tode TO Gov, aXAA TrOdAais TE Kal 
/ e fol / 
appyntots, als ypitat, ayadivwtov pév dua péyeBos, 
\ a 
evnviov O€ KiWEtTaL Kal Eevaywyov. 
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and earth and fire?” “ There is the ether,” replied crap. 
the other, “which we must regard as the stuff of XXXIV 
which gods are made; for just as all mortal creatures 
inhale the air, so do immortal and divine natures 
inhale the ether.” Apollonius again asked which of 
the elements first came into being, and Iarchas an- 
swered: “All are simultaneous, for a living creature 
is not born bit by bit.” ‘Am I,” said Apollonius, 
“to regard the universe as a living creature?” “ Yes,” 
said the other, “if you have a sound knowledge of 
it, for it engenders all living things.” “Shall I 
then,” said Apollonius, “call the universe female, or 
of both the male and the opposite gender?” “Of 
both genders,” said the other, “ for by commerce with 
itself it fulfils the réle both of mother and father 
in bringing forth living creatures; and it is possessed 
by a love for itself more intense than any separate 
being has for its fellow, a passion which knits it 
together into harmony. And it is not illogical to 
suppose that it cleaves unto itself; for as the move- 
ment of an animal dictates the function of its hands 
and feet, in co-operation with a soul in it by which it is 
set in motion, so we must regard the parts of the uni- 
verse also as adapting themselves through its inherent 
soul to all creatures which are brought forth or 
conceived. For example, the sufferings so often 
caused by drought are visited on us in accordance with 
the soul of the universe, whenever justice has fallen 
into disrepute and is disowned by men; and this 
animal shepherds itself not with a single hand only, 
but with many mysterious ones, which it has at its 
dispssal ; and though from its immense size it is 
controlled by no other, yet it moves obediently to 
the rein and is easily guided. 
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a a \ 
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TO TpeoBuTaT@ TE Kal CopwTATH TAEOVEL, TOANOL 
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vadtat Kal Mpds taotia mnda@vTes, EoTe Sé TL THS 
\ / yo® a \ \ 
yews TAUTHS Kal OTALTEDOY, TPds yap TOvS KOAT- 
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XXXV 


“ Anp the subject is so vast and so far transcends Cap. 
our mental powers, that I do not know any example ***7_ 
adequate to illustrate it; but we will take that of a - pg te 
ship, such as the Egyptians construct for our seas World to 
and launch for the exchange of Egyptian goods . 
against Indian wares. For there is an ancient law in 
regard to the Red Sea, which the king Erythras laid 
down, when he held sway over that sea, to the effect 
that the Egyptians should not enter it with a vessel 
of war, and indeed should employ only a single mer- 
chant ship. This regulation obliged the Egyptians 
to contrive a ship equivalent to several at once of 
those which other races have ; and they ribbed the 
sides of this ship wath all bolts such as hold a ship 
together, and they raised its bulwarks and its mast to 
a great height, and they constructed several compart- 
ments, such as are built upon the timber balks which 
run athwart a ship, and they set several pilots in this 
boat and subordinated them to the oldest and wisest 
of their number, to conduct the voyage ; and there 
were several officers on the prow and excellent and 
handy sailors to man the sails; and in the crew of 
this ship there was a detachment of armed men, for 
it is necessary to equip the ship and protect it against 
the savages of the Gulf that live on the right hand 
as you enter it, in case they should ever attack and 
plunder it on the high seas. Let us apply this 
imagery to the universe, and regard it in the light of 
a naval construction ; for then you must apportion 
the first and supreme position to God the begetter 
of this animal, and subordinate posts to the gods 
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TY dé ém éxeivn Geois, ol Ta MEN AVTOD xuBepvodct, 
Kal TOV YE Tout av arrobexopeba, émelday ToAXovs 
pev pdckwow év TO ovpar@ OGeovs eivat, ‘ToNoVS 
dé év OadatTn, Todos d€€ ey mnyats Te Kal vdpast, 
qToNAOVS be Tepl yy, civat dé Kal bro ynv 
Twas. TOV bé t bro yhv TOTOV, elTEp cori, eres 
pprcwdn avrov Kal POaptixov Gdovew, aToTaTTM- 
fev TOD KOTMOU.” 


XXXVI 


Tatra Tov Tv60b dueAO OvTOS, éxtrec ely O Aapus 
EavToo pnow vt "ex Ecos, Kal avaBojjoat péya, 
pn) yap av ToTE vopicaL av6pa "Ivddv és TobT0 éXa- 
cal yhorrns “EdAdbos, pnd a, elmrep THY YAOT- 
Tay yrioraTo, Too Hoe evpoig kal @pa SverOeiv 
Tabra. émawel ¢d€ avtod Kal Breupa Kal pmerdlapa 
Kal TO°*pn adel Soxely exp épew Tas boas. Tov 
TOL "Arrod@vtov evo XN MOVOS Te Kal axyo nth TOS 
dyous X/pepevov dpws émidodvar peta Tov “Ivdov 
Totirov, Kal OToU ad nuevos diahéyorto, Papa Sé 
TovTO ETpaTTe, TpoceotKévat TO lapya. 


XXXVII 


: "Erraweo dvtov dé TOY AAV mpos TH pov7y Ta 
elpnuéva, TAAL O ‘ATroAdwvL08 7 TIpero, mOTEepa THY 
Gdratrav pelle ryoivto %) THv yHv, o be "Tdpyas, 
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who govern its parts ; and we may well assent to the cHapP. 
statements of the poets, when they say that there pie 
are many gods in heaven and many in the sea, and 
many in the fountains and streams, and many round 
about the earth, and that there are some even under 

the earth. But we shall do well to separate from the 
universe the region under the earth, if there is one, 
because the poets represent it as an abode of terror 

and corruption.” 


XXXVI 


As the Indian concluded this discourse, Damis CHAP. 
says that he was transported with admiration and bce 
applauded loudly ; for he could never have thought epplanids 
that a native of India could show such mastery of aoooas 
the Greek tongue, nor even that, supposing he 
understood that language, he could have used it with 
so much ease and elegance. And he praises the 
look and smile of Iarchas, and the inspired air with 
which he expressed his ideas, admitting that Apollo- 
nius, although he had a delivery as graceful as it was 
free from bombast, nevertheless gained a great deal 
by contact with this Indian, and he says that when- 
ever he sat down to discuss a theme, as he very often 
did, he resembled Tarchas. 


XXXVII 


As the rest of the company praised no less the crap. 
contents of Iarchas’ speech than the tone in which Seat 
he spoke, Apollonius resumed by asking him, which Seer r a 


they considered the bigger, the sea or the land ; and earth 
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Iarchas replied: “If the land be compared with the crap. 
sea, it will be found to be bigger, for it includes the ***V¥ 
sea in itself; but if it be considered in relation to 

the entire mass of water, we can show that the earth 

is the lesser of the two, for it is upheld by the 
water.” 


XXXVIII 


Tus discussion was interrupted by the appearance CHAP. 
among the sages of the messenger bringing in certain XX*¥I 
Indians who were in want of succour. And he onwarae 
brought forward a poor woman who interceded in demoniac 
behalf of her child, who was, she said, a boy of > 
sixteen years of age, but had been for two years 
possessed by a devil. Now the character of the 
devil was that of a mocker and a liar. Here one of 
the sages asked, why she said this, and she replied : 

“This child of mine is extremely good-looking, and 
therefore the devil is amorous of him and will not 
allow him to retain his reason, nor will he permit 
him to go to school, or to learn archery, nor even to 
remain at home, but drives him out into desert 
places. And the boy does not even retain his own 
voice, but speaks in a deep hollow tone, as men do ; 
and he looks at you with other eyes rather than with 
his own. As for myself I weep over all this, and 
I tear my cheeks, and I rebuke my son so far as I 
well may ; but he does not know me. And I made 
up my mind to repair hither, indeed I planned to do 
so a year ago; only the demon discovered himself, 
using my child as a mask, and what he told me was 
this, that he was the ghost of a man, who fell long 
ago in battle, but that at death he was passionately 
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attached to his wife. Now he had been dead for cuar. 
only three days when his wife insulted their union by NET 
marrying another man, and the consequence was 
that he had come to detest the love of women, and 
had transferred himself wholly into this boy. But he 
promised, if I would only not denounce him to your- 
selves, to endow the child with many noble blessings. 
As for myself, I was influenced by these promises ; 
but he has put me off and off for such a long time 
now, that he has got sole control of my household, 
yet has no honest or true intentions.” Here the sage 
asked afresh, if the boy was at hand ; and she said 
not, for, although she had done all she could to get 
him to come with her, the demon had threatened 
her with steep places and precipices and declared 
that he would kill her son, “in case,” she added, “I 
haled him hither for trial.” “Take courage,” said 
the sage, “ for he will not slay him when he has read 
this.” And so saying he drew a letter out of his 
bosom and gave it to the woman ; and the letter, it 
appears, was addressed to the ghost and contained 
threats of an alarming kind. 


XXXIX 


Tuere also arrived a man who was lame. He was CHAP. 
already thirty years old and was a keen hunter of eae Sh 
lions; but a lion had sprung upon him and dislocated than healed 
his hip so that he limped with one leg. However 
when they massaged with their hands his hip, the 
youth immediately recovered his upright gait. And 
another man had had his eyes put out, and he went Cure of a 
away having recovered the sight of both of them. Lying usar 
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Yet another man had his hand paralysed, but left cHap. 
their presence in full possession of the limb. And a aeele 
certain woman had suffered in labour already seven pays 
times, but was healed in the following way through 

the intercession of her husband. He bade the man, ofa 
whenever his wife should be about to bring forth her Foran }y, 
next child, to enter her chamber carrying in his live hare 
bosom a live hare; then he was to walk once round 

her and at the same moment to release the hare ; 

for that the womb would be extruded together with 

the foetus, unless the hare was at once driven out. 


XL 


Anp again a certain man who was a father said CHAP. 
that he had had several sons, but that they had ae 
died the moment they began to drink wine. Jlarchas Se ane 
took him up and said: “Yes, and it is just as porougls 
well they did die, for they would inevitably have wine 2 
gone iad, having inherited, as it appears, from their 
parents too warm a temperament. Your children,” 
he added, “ must therefore abstain from wine, but in 
order that they may be never led even to desire wine, 
supposing you should have another boy, and I per- 
ceive you had one only six days ago, you must care- 
fully watch the hen owl and find where it builds its 
nest ; then you must snatch its eggs and give them to 
the child to chew after boiling them properly ; for if 
it is fed upon these, before it tastes wine, a distaste 
for wine will be bred in it, and it will keep sober by 
your excluding from its temperament any but natural 
warmth.” 

With such lore as this then they surfeited 
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1 Kayser reads; kal rf &v, which is unintelligible, 
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themselves, and they were astonished at the many- cHap. 
sided wisdom of the company, and day after day they *" 
asked all sorts of questions, and were themselves 
asked many in turn. 


XLI 


Boru Apollonius and Damis then took part in the CHAP. 
_interviews devoted to abstract discussions; not so *™T 
with the conversations devoted to occult themes, in week n" 
which they pondered the nature of astronomy or @stal | 
divination, and considered the question of fore- mentioned 
knowledge, and handled the problems of sacrifice ee 
and of the invocations in which the gods take 
pleasure. In these Damis says that Apollonius 

alone partook of the philosophic discussion together 

with Iarchas, and that he embodied the results in 

four books concerning divination by the stars, a 

work which Moiragenes has mentioned. And 

Damis says that he composed a work on the way to 

offer sacrifice to the several gods in a manner 
suitable and pleasing to them. Not only then do I His work on 
regard the work on the science of the stars and the pacilice 
whole subject of such divination as transcending 
human nature, but I do not even know if anyone has 

these gifts; but I found the treatise on sacrifices 

in several temples, and in several cities, and in the 

houses of several learned men; moreover if anyone 

who should translate! it, he would find it to be a 

grave and dignified composition, and one that rings 

of the author’s personality? And Damis says that 


1 In Bk. IV. ch. 19, we are told that this book was 
written in the Cappadocian tongue. Hence the need of 
translation. 
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cap.t@ "AtroAAwvio Sodvar TGV emTa éT@VUpOUS 
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aaTépawv,ovds popeiy Tov AToAA@VLOV KATA Eva TPOS 
4 a a 
TA OVOMATA TOV HMEPOV. 
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CAP. Ilept 8¢ mpoyvecews NOyou avtots Tote dvToS, 
a a / 
kat tod "AtroAXwviov mpocKepévov TH copia 
7 \ \ 7 fal 4 > an 
TavTyn, Kal Tas TAElous THY diaréEewv és TOdTO 
fal € 
Evyteivovtos, émaweav avtov o “ldpyas, “ol 
Seer ce , > \? , 
pavtTikn, ebn, “ Xalpovtes, @ Xpnote AtroAd@rvie, 
a ? a 4 i 
Ocioi te bm’ avThs yiyvovtar Kal Tpdos cwoTnpiav 
\ \ a 
avOpwrav mpattovot. TO yap, & xpn és Oeod 
>’ f ig la la) > = / >7? 
apixopmevov evpéc0at, tadta ad, @ ypnoté, ed 
o a] "4 
éavTod tpordécOar Tpoetrety Te ETEpols, & pnT@ 
s / \ fal 
igaot, tavoNBiov Tivos nyoUmMaL Kal TavToOv 
a? / a a 
icxvovtos TH AmodrA@vt TH Aergixd. Ere OE 7} 
Téxvn Tovs és Oeod hoitavtas emt TH yprycacbat 
/ lal a 
Kadapods Kedever Badifovtas portav, H “ &ELOe Tod 
Wee \ \ fal al 2 
ve” Tpos avTovs Epel, SoKel pot Kal TOV TPOYVO- 
/ a a an 
copevov avdpa vyLas EauTod evel, Kal pTE KNALOA 
tf lol a © k 
TpoocpeuayOar TH Wx pindeuiav, pte ovrAas 
apapTnudtwv évtetuT@o0at TH yvoOpun, KaOapas 
5€ abtov mpopytever éavtod Kal Tod Tepl Te 
Ve / / 
otépvm tpitodos cuvievTa: yeywvorTepoy yap oUTw 
kai adnOéotepov Ta AOyLa Exddoet. 5Oev ov Xp 
4 > \ \ N > 7: / 
Oavpdtev, eb cal od tip ériotnunv EvveiAnpas 
a > a an l4 107 ” 
TocovTov é€v TH uy pépwv aidépa. 
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Iarchas gave seven rings to Apollonius named after cHap, 
the seven stars, and that Apollonius wore each of *" 
these in turn on the day of the week which bore its 
name, 


XLII 


As to the subject of foreknowledge, they presently cHap. 
had a talk about it, for Apollonius was devoted to this *" 
kind of lore, and turned most of their conversations {iri on 
on to it. For this Iarchas praised him and said; yf the 
“My good friend Apollonius, those who take ae 
pleasure in divination, are rendered divine thereby 
and contribute to the salvation of mankind. For 
here we have discoveries which we must go to a 
divine oracle in order to make; yet these, my good 
friend, we foresee of our unaided selves and foretell 
to others things which they know not yet. This 
I regard as the gift of one thoroughly blessed and 
endowed with the same mysterious power as the 
Delphic Apollo. Now the ritual insists that those 
who visit a shrine with a view to obtaining a 
response, must purify themselves first, otherwise 
they will be told to “depart from the temple.” 
Consequently I consider that one who would fore- 
see events must be healthy in himself, and must 
not have his soul stained with any sort of defile- 
ment nor his character scarred with the wounds 
of any sins; so he will pronounce his predictions 
with purity, because he will understand himself and 
the sacred tripod in his breast, and with ever louder 
and clearer tone and truer import will he utter his 
oracles. Therefore you need not be surprised, if you 
comprehend the science, seeing that you carry iu 
your soul so much ether.” 
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Kai yaprevtifopevos dua mpos tov Adu, “od & 


XLII , - 
ovdev,” bn, “ mpoyryvookes, Acouvple, kal TavTA 


CAP. 
XLIV 


py 

Evvev avépt TOLOUT@ ;” ce vn At,” ceive, “ta ye 
€uavT® avayKaia: éreLdy yap TpHT@ évéTUYOV TO 
’"AToANoVio TOUTH, Kal codias por &do~e TEéwS 
Sewotntos Te Kal cwppoctyys Kal Tod KapTepetv 

rd 00 >? ‘i 8e \ A > > a 16 
opOas, émet 5é Kal pvnpoctvnyv év avT@ eidor, 
/ / \ / 4 , / 
modvpabéatatov Te Kal Ptrouabias iT Tw, Satpoveov 
Ti po eyéveto, Kal Evyyevopuevos av’T@ coos mev 

\ 
onOnv ddfewv é& idu@tov Te Kal acodov, TeTatbev- 
/ \ > / ¢€ / \ > a \ 
pévos bé é« BapBapov, émopevos S€ adTo kal 
Evotovdalav derbat pev “Ivdovs, direcOar dé 
buds, “EXAnot te émipi—erv “EXAnv tr avdtod 
\ 
ryevopevos. TA pev 51 UwéTEpa Trepl meyadrwv dvTa 
Aergovs ayetobe cat Awdmvny kal 6 te BotreaOe, 
’ \ 8 / >? i) A / \ ¢ / > Bi 
Tapa Sé, érrerdr Aduis pev 0 TpoylyvecKkar avTa, 
mpoyryvoaker & vTép avTOD povov, ypaos eaoTw 
, a , a 
ayuptpias mavtevouévns oTép TpoBatiov Kal Tov 
TOLOUTOV. 


XLIV 


"Emi tovtos pév 67 eyéXacav of cohol Tavtes, 
Kataotavtos 6€ TOU yéXwTos éraviyyev 0 lapyas 
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XLII 


Anp with these words he turned to Damis and cHap. 


said playfully: “ And you, O Assyrian, have you no 


XLIIl 


foreknowledge of anything, especially as you associate Duns 


emon- 


with such a man as this?” “ Yes, by Zeus,” answered ‘tions 


Damis, “ at any rate of the things that are necessary 
for myself; for when I first met with Apollonius 
here, he at once struck me as full of wisdom and 
cleverness and sobriety and of true endurance ; but 
when I saw that he also had a good memory, and 
that he was very learned and entirely devoted to 
love of learning, he became to me something 
superhuman ; and I caine to the conclusion that if I 
stuck to him I should be held a wise man instead of 
an ignoramus and a dullard, and an educated man 
instead of a savage; and I saw that, if I followed 
him and shared his pursuits, I should visit the 
Indians and visit you, and that I should be turned 
into a Hellene by him and be able to mix with the 
Hellenes. Now of course you set your oracles, as 
they concern important issues, on a level with those 
of Delphi and Dodona and of any other shrine you 
like ; as for my own premonitions, since Damis is the 
person who has them, and since his foreknowledge 
concerns himself alone, we will suppose that they 
resemble the guesses of an old beggar wife foretelling 
what will happen to sheep and such like.” 


XLIV 


Aut the sages laughed of course at this sally, and cHap. 


when the laughter had subsided, Iarchas led back the 
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és Tov TEpl THS pavrixns NOyov, Kal TOAAA per 
* abriy ayaba freye TOUS dvOperous cipyaotas, 
péeytatov dé 76 THs latpixfs SHpov: ov yap av 
mote Tovs aopovs “AckAntidbas és émiot Hun 
Tovtou TapedOely, ef pur) Tats “ATON@vOS ’AcKAN- 
MLOs yevomevos, Kal KaTa Tas exelvou drHwas TE 
Kat pavtelas EvvOels Ta Tpochopa Tais vocols 
ddpuaka, Tacit te éavTov Tapéd@xe, Kal TOS 
Evvovtas édidaEaTo, Tivas pev Set Tpocadyew Toas 
vypots Erxeot, Tivas S€ avypnpois Kat Enpois, 
Evpmetpias te Totiwav papyaxav, bp’ ov Udepor 
atoxetTevovtat, Kal aiua loxetat, POdat Te Tav- 
ovtat Kal Ta oUTwW KOlAa. Kal Ta TOV toBdOr\@Y 
S¢ dkn Kal Td Tots ioBdrous adtots és TONAA TOV 
voonuatov xphcOar tis apaipyoetar THY pavte- 
Kyny ; ov yap por Soxodow dvev Ths Tpoyiyvo- 
oxovons copias Oapofcat tote avOpwmo. Ta 
mavTov ONO piotata pappaKov éycatapik~ar Tots 
owtova. 


XLV 


’ an 

Emel 5é cal 65€ 0 Adyos avayéypartar TO Ad- 
pdt, oTrovdaaGels exet Trept TOV év “Tvdots wvOoro- 
youpévwv Onpiov te cal mnyov Kal avOporTer, 

S > \ XxX / al \ \ , 8 x ” 
pnd ewot maparertécOw, kal yap Képdos av ein 
MATE TLOTEVELVY, MATE ATLOTE TaOLY. HpeTo yap 

\ 2. / “ n > n 
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argument to the subject of divination, and among onap. 
the many blessings which that art had conferred UV _ 
upon mankind, he declared the gift of healing to be Piyimation 
the most important. “For,” said he, “the wise sons medicine 
of Asclepius would have never attained to this 
branch of science, if Asclepius had not been the son 

of Apollo; and as such had not in accordance with the 
latter's responses and oracles concocted and adapted 
different drugs to different diseases; these he not 

only handed on to his own sons, but he taught his - 
companions what herbs must be applied to run- 

ning wounds, and what to parched and dry wounds, 

and in what doses to administer liquid drugs for 
drinking, by means of which dropsical patients are 
drained, and bleeding is checked, and diseases of 
decay and the cavities due to their ravages are put an 

end to. And who,” he said, “ can deprive the art of 
divination of the credit of discovering simples which 

heal the bites of venomous creatures, and in particular 

of using the virus itself as a cure for many diseases? 

For I do not think that men without the forecasts of 

a prophetic wisdom would ever have ventured to 
mingle with medicines that save life these most 
deadly of poisons.” 


XLV 


Anp inasmuch as the following conversation also cpap. 

has been recorded by Damis as having been held *4V 
: ; ; . cd On the 

upon this occasion with regard to the mythological py tnical 
animals and fountains and men met with in India, I enna of 
must not leave it out, for there is much to be gained ” = 
by neither believing nor yet disbelieving everything. 
Accordingly Apollonius asked the question, whether 
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xopas ;” 0 dé’ lapxas, “Kal tiva, bn,“ pvaw Tod 
* Seov TOUTOU iKOUVGaS ; ElLKOS Yap Kal Tepl eidous 
avtov TL réyedOar.” “réyeTal, Eire, “ weydra 
kal amiota, TeTpaTouy pev yap eival avTO, THY 
kehariy b€ avOpor@ cixdcOat, NéovTe dé wpoLw- 
aOat To péyeOos, THY S€ odpav Tov Onpiov TovTOU 
mnxvalas éexpépew kal axavOddes Tas Tpixas, as 
Barrew SaTep ToEevpaTa és TOs OnpovTas avTo.” 
épomévou dé ad’Tod Kal Tepl TOD Xpucod UdaTos, 6 
gacw éx mnyhs Brvew, cal mept THs aypov Ths 
amep  payvytis ToLovens, avOpoTav Te UT Yhv 
oixovvTwY Kal Tuypalwy avd Kal oKLaTOdwr, UTO- 
AaBav o’ldpyas, “ Tepl wev Cowr 7) puTa@v,” eitrev, 
‘i THYOV, @V avTos evTAadOa tpeav eldes, TL AV COL 
AEyouwe ; cov yap Hn vov eEnyeloOar avTa érépors: 
Onpiov S& tokevov 7) ypucod myyas UdaTos ovT@ 
évtad0a Koved. 


XLVI 


“Tlept pévroe ths Wijhou tis ériot@pévns te 
kal Evvdovans éauth AUOous érépas ov yp? amLoTEly 
gore yap cot Kal ideiy Tv ALOov, Kal Oavydoat Ta 
€v auth TavTa. yiyveTat pev yap } meyloTn KaTa 
dvuxa SaxtuAroU TovTOU,” SetEas TOV éauTOD avTi- 
xetpa, “ Kvioxetat b& ev yh Koitn BdOos dpyuial 
rértapes, TooodToy Sé avtH Tepieots Tov Tvev- 
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there was there an animal called the man-eater cnap. 
(martichoras) ; and Iarchas replied: “ And what have sa 
you heard about the make of this animal? For it 
is probable that there is some account given of its 
shape.” “There are,’ replied Apollonius, “ tall 
stories current which I cannot believe; for they say 
that the creature has four feet, and that his head 
resembles that of a man, but that in size it is 
comparable to a lion; while the tail of this animal 
puts out hairs a cubit long and sharp as thorns, 
which it shoots like arrows at those who hunt it.” 
And he further asked about the golden water which 
they say bubbles up from a spring, and about the 
stone which behaves like a magnet, and about the 
men who live underground and the pigmies also and 
the shadow-footed men; and Iarchas answered his 
questions thus: “What have I to tell you about 
animals or plants or fountains which you have seen 
yourself on coming here? For by this time you are 
as competent to describe these to other people as I 
am; but I never yet heard in this country of an 
animal that shoots arrows or of springs of golden 
water. ; 


XLVI 


‘¢ However about the stone which attracts and CHAP. 
binds to itself other stones you must not be sceptical ; aye 
for you can see the stone yourself if you like, and a 
admire its properties. For the greatest specimen is atone 
exactly of the size of this finger nail,” and here he 
pointed to his own thumb, “and it is conceived ina 
hollow in the earth at a depth of four fathoms ; but it 
is so highly endowed with spirit, that the earth swells 
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TavTapBnv: dvoua yap avTh TOUTO. VUKTwP [EV 
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and breaks open in many places when the stone is CHAP. 
conceived in it. But no one can get hold of it, for it ret 
runs away, unless it is scientifically attracted ; but we 
alone can secure, partly by performance of certain 
rites, and partly by certain forms of words, this 
pantarbe, for such is the name given to it. Nowin the 
night-time it glows like the day just as fire might, 

for it is red and gives out rays; and if you look at it 

in the daytime it smites your eyes with a thousand 
glints and gleams. And the light within it is a spirit 

of mysterious power, for it absorbs to itself everything 

in its neighbourhood. And why do I say in its 
neighbourhood? Why you can sink anywhere in 
river or in sea as many stones as you like, and these 

not even near to one another, but here there and 
everywhere; and then if you let down this stone 
among them by a string it gathers them all together 

by the diffusion of its spirit, and the stones yield to 

its influence and cling to it in a bunch, like a swarm 

of bees.” 


XLVII 


Anp having said this he showed the stone itself cnap. 
and all that it was capable of effecting. And as to XL 
the pigmies, he said that they lived underground, Plows 
and that they lay on the other side of the Ganges 
and lived in the manner which is related by all. As 
to men that are shadow-footed or have long heads, 
and as to the other poetical fancies which the 
treatise of Scylax recounts about them, he said that 
they didn’t live anywhere on the earth, and least of 
all in India. 
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“Ov & épitrovar Xpuaov ot ypores, TéETpAL elolv 
olov omwOijpow eo TUypeVaL tais to} xpucod 
paviow, as ABoropel TO Onpiov TOUTO TH TOU pap 
ous io xvi. Ta yap Onpia tadta elvar Te €v 
"Ivdois kal lepovs vouitecOar Tod “HXiov, TéOpimmd 
TE AUTO vrotevrypuvat Tots ayahpace TOUS 

pv “HXtov ev "Ivdois ypapovras, péyedos TE 
kal arxny eixdobar avtovs Tots Aéovow, omo 6é 
mreovetias Tov mrepav avtots TE exetvors éemritt- 
BecOar, Kal TOV édepavTov dé kal Spaxovtoy 
Umeptépous elvalt. TéTOVTAL be our péya, aXN 
dcop ot Bpaxumopot dpvides, a) yap emTA@obar 
apas, @S dpyice maT pLov, aXN bpéoe Tovs Tapaovs 
ipavOar Tupaols, ws elvat KUKN@TAYTAS méTecOat 
Te Kal €« peTedpov paxeaOat, THY Thypuy bé avtois 
avd orov elvat povnv, émreldy) TO TAYOS aUTHY 
€aTrotel Tots avéuors. 
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Kal rov goivixa dé tov dpuv tov 8a Tevta- 
Kootwy érav és Aiyurtov hKxovta, méTecOat pep év 
TH Tdi TOV xpovov TobTov, elvat O€ éva, éxd.80- 
Hevoy tev dxriver Kal xpuo@ AdprovTa, péyeBos 
derod Kai eldos, és Kandy Te Savery THY &x TOD 
dpopwatos Totoupevay aT Tos Tats TOD Netdou 
myais. a& dé Alyirrrioe Tél avTov adovaw, ws 
és Alyumtov pépetat, xa) “Idol Evppaptupoder, 
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XLVIII 


As to the gold which the griffins dig up, there are 


CHAP. 


rocks which are spotted with drops of gold as with aor 


sparks, which this creature can quarry because of the grins 


strength of its beak. “For these animals do exist in 
India,” he said, “ and are held in veneration as being 
sacred to the Sun; and the Indian artists, when they 
represent the Sun, yoke four of them abreast to draw 
the imaged car; and in size and strength they re- 
semble lions, but having this advantage over them 
that they have wings, they will attack them, and 
they get the better of elephants and of dragons. But 
they have no great power of flying, not more than 
have birds of short flight; for they are not winged as 
is proper with birds, but the palms of their feet are 
webbed with red membranes, such that they are 
able to revolve them, and make a flight and fight 
in the air; and the tiger alone is beyond their 
powers of attack, because in swiftness it is akin to 
the winds. 


XLIX 


“ Anp the phoenix,” he said, “ is the bird which visits 
Egypt every five hundred years, but the rest of that 
time it flies about in India; and it is unique in that it 
is an emanation of sunlight and shines with gold, in 
size and appearance like an eagle; and it sits upon 
the nest which is made by it at the springs of the Nile 
out of spices. The story of the Egyptians about it, 
that it comes to Egypt, is testified to by the Indians 
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also, but the latter add this touch to the story, that cHap. 
the phoenix which is being consumed in its nest *'!* 
sings funeral strains for itself. And this is also 
done by the swans according to the account of those 

who have the wit to hear them. 


L 


In such conversations with the sages Apollonius cpap, 
spent the four months which he passed there, and 
he acquired all sorts of lore both profane and oes 
mysterious. But when he was minded to go on his Brahmans 
way, they persuaded him to send back to Phraotes 
with a letter his guide and the camels; and they 
themselves gave him another guide and camels, and 
sent him forth on his way, congratulating both them- 
selves and him. And having embraced Apollonius 
and declared that he would be esteemed a god by 
the many, not merely after his death, but while he 
was still alive, they turned back to their place of 
meditation, though ever and anon they turned to- 
wards him, and showed by their action that they 
parted from him against their will. And Apollonius 
keeping the Ganges on his right hand, but the 
Hyphasis on his left, went down towards the sea a 
journey of ten days from the sacred ridge. And as 
they went down they saw a great many ostriches, 
and many wild bulls, and many asses and lions and 
pards and tigers, and another kind of apes than 
those which inhabit the pepper trees, for these 
were black and bushy-haired and were dog-like in 
features and as big as small men. And in the usual 
discussion of what they saw they reached the sea, 
where small factories had been built, and passenger 
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ships rode in them resembling those of the Tyrrhenes. omar. 
And they say that the sea called Erythra or “red ”’ is 

of a deep blue colour, but that it was so named, as I 

said before, from a king Erythras, who gave his own 
name to the sea in question. 


LI 


Havine reached this point, Apollonius sent back crap, 


the camels to Iarchas together with the following 1 


: Apollonius’ 
letter : teal 
letter to 


“ Apollonius to Iarchas and the other sages Iarchas 
greeting. 


“TI came to you on foot, and yet you presented me 
with the sea; but by sharing with me the wisdom 
which is yours, you have made it mine even to travel 
through the heavens. All this I shall mention to 

the Hellenes; and I shall communicate in my words 

with you as if you were present, unless I have in 
vain drunk the draught of Tantalus. Farewell, ye 
goodly philosophers.” 


LIT 


He then embarked upon the ship and was borne cmap. 
away by a smooth and favourable breeze, and he was © 
much struck at the formidable manner in which the 
Hyphasis discharges itself into the sea at its mouth ; The mouth 
for in its later course, as I said before, it falls into Hy phasis 
rocky and narrow places and over precipices, and 
breaking its way through these to the sea by a single 
mouth, presents a formidable danger to those who 
hug the land too closely. 
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Kal pny cal 10 Tov “Ivdod otdpua idetv fact, 
mod O€ eT avrod Ketobat Idrana mepippuTov 
TO ‘1vd6, és iv TO vauTiKoyv TOU ’AdeEavdpou 
érbeiv, @ vavapxov émiteTax Oar Néapxov ovK 
dy bpvaarov Tis Jadatriou takews. & O€ 'Op0a- 
ype mept Tis "Epvdpas elpnTat, Kal ort pATE a 
apKTOS év avr paivorro, bare onpaivowro THY 
peo unSpiav ot THEOVTES, of Te éridnAXoL TOV doré- 
pov eFaddarroLev THS éavt av Takes, Soxet Kal 
Adpid., kal xen TLoTEvELy byids Te Kal Kara 
TOV éxel ovpavor ela Oat Tatra. punpovevouct 
kal vyoov puxpas, 7 ovoya elvau BiBrov, év 4 
TO TOU KoyxXudou péyeBos Kal ot pives dotped Te 
Kal Ta TovadTa dexatAdola TOV “EXAnuixev TO 


péyeBos Tats méT pars Tpoamepucer. adioxetat 6& 


Kal Aidos € €xel papyapts €v OoTPaKw NEUKG Kapdias 
TOTOV EXoVTA TH OOTPEW. 


Liv. 


Karacxeiv 6é pace Kat és Inyadas TAS TOV 
‘Operrdv xapas, ot 6€’Opeitar, yadKxai pev adtois 
ai méTpat, Nareh 8é 7) u) paupos, Xarxoby dé irypa 
ot morapol ayoua. puoitey bé yyodvras THY xvi 
51a THy evyéveray TOV YaXxod. 
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LIII 


Tury say, moreover, that they saw the mouth of cap. 
the Indus, and that there was situated on it the city '! 
of Patala round which the Indus flows. It was to pretity of 
this city that the fleet of Alexander came, under the 
command of Nearchus, a highly trained naval captain. Nearchus 
But as for the stories of Orthagoras about the sea OuneeeAa 
called Erythra, to the effect that the constellation of 
the bear is not to be seen in it, and that the mariners 
east no reckoning at midday, and that the visible 
stars there vary from their usual positions, this account 
is endorsed by Damis; and we must consider it to be 
sound and based on local observations of the heavens. 
They also mention a small island, of the name of The isle 
Biblus, in which there is the large cockle, and where ° Biblus 
there are mussels and oysters and such like organisms, 
clinging to the rocks and ten times as big as those 
which we find in Greece. And there is also taken in 
this region a stone, the pear! in a white shell, wherein 
it occupies the place of the heart of the oyster. 


LIV 


Anp they say that they also touched at Pegadae in cnap. 
the country of the Oreitae. As for these people, ™'V 
they have rocks of bronze and sand of bronze, and the operas 
dust which the rivers bring down is of bronze. But Oreitae 
‘they regard their land as full of gold because the 


| bronze is of such high quality. 
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TAplXevel, arr’ odtryous bev avuTov anodisocGat, 
tovs dé modAO’s aoTalpovtas aTrodidovat TH 
OaratTy. 
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Ipoomdeboat pace Kat Bardpors, €pT 6ptov dé 
elvar Ta Badapa pea Tov Huppwar Te Kal powixor, 
Kal Savas év avT@ iSeiy Kal tnyats SiappetoBau 
TO wpiov. Kiyrot &8 omdcoL TP@KTOl Kal oT0a0L 
avOéwv KIT Ol, Bpvew avTo, Kal ALpévas peatous 
yarqvns év aur@ elvat. mpoxeta0at bé Tov xepiou 
TOUTOU vijoov ‘epdy, iy KanretcOar Lédrnpa, Kal, 
or dou ey éxatov elvat TO TropOud, vnpyida be 
olxely ev auth Seuvnv daipova, TodAovs yap Tov 
TAEOvT@Y dpm atew, Kal unde tais vavol Evyyopeiv 
Téelopa ex THS vncoU Barrcabat. 
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LV 


Anp they say that they came across the people CHAP. 

called the Fish-eaters, whose city is Stobera; and" 
they clothe themselves in the skins of very large ebthy- 
fishes, and the cattle there look like fish and eat °Phae1 
extraordinary things ; for the shepherds feed them 
upon fish, just as in Caria the flocks are fed on figs. 
But the Indians of Carman are a gentle race, who 
live on the edge of a sea so well stocked with fish, 
that they neither lay them by in stores, nor salt them 
as is done in Pontus, but they just sell a few of them 
and throw back most they catch panting into the 
sea, 


LVI 


Tuey say that they also touched at Balara, which is cap, 
an emporium full of myrtles and date palms; and LI 
there they also saw laurels, and the place was well Beery 
watered by springs. And there were kitchen 
gardens there, as well as flower gardens, all growing 
luxuriantly, and the harbours therein were entirely 
calm. But off the place there lies a sacred island, 
which was called Selera, and the passage to it from 
the mainland was a hundred stades long. Now in 
this island there lived a Nereid, a dreadful female 
demon, which would snatch away many mariners and 
would not even allow ships to fasten a cable to the 


island. 
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fol f , 
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> 
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oixodytas. TO 5é evtedOev Onpi@ddyn pev Thy 
Odratrav elvat macav, ayerdlecOar dé ev adth 
TA KHTH, TAS dé VadS Epupa ToUTOU Kwdwvodpopeiv 
\ 4 \ lol \ \ ? ‘ 
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LVII 


It is just as well not to omit the story of the other onap. 
kind of pearl: since even Apollonius did not regard VY! 
it as puerile, and it is anyhow a pretty invention, and ae ee 
there is nothing in the annals of sea fishing so 
remarkable. For on the side of the island which is 
turned towards the open sea, the bottom is of great 
depth, and produces an oyster in a white sheath full 
of fat, for it does not produce any jewel. The 
inhabitants watch for a calm day, or they themselves 
render the sea smooth, and this they do by flooding 
it with oil; and then.a man plunges in in order to 
hunt the oyster in question, and he is in other 
respects equipped like those who cut off the sponges 
from the rocks, but he carries in addition an oblong 
iron block and an alabaster case of myrrh. The 
Indian then halts alongside of the oyster and holds 
out the myrrh before him as a bait ; whereupon the 
oyster opens and drinks itself drunk upon the myrrh. 
Then it is pierced with a long pin and discharges a 
peculiar liquid called ichor, which the man catches 
in the iron block which is hollowed out in regular 
holes. The liquid so obtained petrifies in regular 
shapes, just like the natural pearl, which is a white 
blood furnished by the Red Sea. And they say that 
the Arabs also who live on the opposite coast devote 
themselves to catching these creatures. From this 
point on they found the entire sea full of wild seals 
animals, and it was crowded with seals; and the 
ships, they say, in order to keep off these animals, 
carry bells at the bow and at the stern, the sound of 
which frightens away these creatures and prevents 
them from approaching the ships. 
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Katamdevoarres dé és Tas éxBohas tov Ev- 
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‘EdAquix ov eomrovdakvias, € én Oddarray Te KATA 
Siva thy emt Ledevaerar, veds TE emeTuxovTes 
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Awnp when they had sailed as far as the mouth of CHAP. 
the Euphrates, they say that they sailed up by it to hee 
Babylon to see Vardan, whom they found just as eLiee “od 
they had found him before. They then came afresh "i 
to Nineveh, and as the people of Antioch displayed 
their customary insolence and took no interest in any 
affairs of the Hellenes, they went down to the sea at 
Seleucia, and finding a ship, they sailed to Cyprus 
and landed at Paphos, where there is the statue of 
Aphrodite. Apollonius marvelled at the symbolic con- 
struction of the same, and gave the priests much 
instruction with regard to the ritual of the temple. 

He then sailed to Ionia, where he excited much 
admiration and no little esteem among all lovers of 
wisdom, 
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Anp when they saw our sage in Ionia and he had cnap. 
arrived at Ephesus, even the mechanics would not : 
remain at their handicrafts, but followed him, nore 
one admiring his wisdom, another his beauty, loniaandis 
another his way of life, another his bearing, some of by ihe. i 
them everything alike about him. Reports also were G20 % 
current about him which originated from various 
oracles; thus from the oracle at Colophon it was 
announced that he shared its peculiar wisdom and 
was absolutely wise, and so forth ; from that of 
Didyma similar rumours emanated, as also from the 
shrine at Pergamum ; for the God urged not a few of 
those who were in need of health to betake them- 
selves to Apollonius, for this was what “he himself 
approved and was pleasing to the Fates.” Deputa- 
tions also waited upon him from various cities 
offering him their hospitality, and asking his advice 
about life in general as well as about the dedication of 
altars and images; and he regulated their several 
affairs in some cases by letter, but in others he said 
would visit them. And the city of Smyrna also 
sent a deputation, but they would not say what they 
wanted, though they besought him to visit them ; so 
he asked the legate what they wanted of him, but 


349 


FLAVIUS PHILOSTRATUS 


‘ 2 
OAP. ’"ArrodA@vios, “ adiEoua,” etme, “Sointe €, @ 


CAP. 
II 


CAP, 
Ill 


lal lol »”» 
Modvca, kal épacOjvat adrnr@v. 


II 


X \ \ / \ 7 > \ \ 

Try pev by SidreEw tv Tp@THY aro TIS KpPN- 

a fal \ \ \ oe , / > 
midos TOU vem pos Tovs ’Edectous dvedéxXOn, ovX 
ev € Y fine \ le \ ” > oe 
@omep of LwKpatixol, AANA TOV pev GAO aTrayov 
te Kal atrootrovddlwv, pirocodia Sé porn Ev,Bov- 
Aevov Tpocéyety, Kal omrovons éumimAavat THY 
” ba) A ¢ e \ bd , 
Eqdecov padXov  pabupias Te Kal ayepwyias, 


> fal ' 
OTOonY EUpEVv’ OPYNOTaY yap NTTHMEVOL KaL POS 


Tupptyats avTol OVTES, AUAOY pev TaYTA LET TA Hy, 
\ \ > / \ s € \ 

pecta S& avépoytvwv, wecta b€ KTUT@V: oO Oé 

/ a ? 

Kaitoe weTabenévwy TOV Edecioy mpos avtov ov« 

> / a a ’ ae ‘ > \ \ / 

nélov jwepiopav Tavta, arr éEnper avta Kal bué- 

Bad Xe Tots troAXols. 


III 


Tas 82 adras SiaréFes rept Ta Gron Ta év Tols 
Evarois Spopois érrovetto, Siadeyopuévou S€ rote 
\ / \ / ef AY / 
mept Kowwvias Kai diddoKovtos, Ste ypn Tpéherv 
Te GdAHAOUS Kal br’ GdrAjrwV TpéperOaL, oTpov- 
Gol pev exaOnvto emt Trav Sévdpov ciwTartes, els 
\ > A Ld 3 Ld & / 
S¢ adtav mpoaerouevos €Boa, mapaxereverOai Tt 

350 


LIFE OF APOLLONIUS, BOOK IV 


he merely said, “to see him and be seen.’ So onap. 
Apollonius said: “I will come, but,O ye Muses, ! 
grant that we may also like one another.” 


I] 


Tue first discourse then which he delivered was to cHAP. 
the Ephesians from the platform of their temple, and_ 
its tone was not that of the Socratic school ; for feProves 
he dissuaded and discouraged them from other 
pursuits, and urged them to devote themselves to 
philosophy alone, and to fill Ephesus with real 
study rather than with idleness and arrogance 
such as he found around him there ; for they were 
devoted to dancers and taken up with pantomimes, 
and the whole city was full of pipers, and full of 
effeminate rascals, and full of noise. So at the risk 
of estranging his Ephesian converts, he determined 
not to wink at such things, but cleared them out 
and made them odious to most of them. 


III 


His other discourses he delivered under the trees CHAP. 
which grow hard by the cloisters; and in these he e 
sometimes dealt with the question of communism, communis- 
and taught that they ought to support and be tie sparrow 
supported by one another. While he was doing so 
on one occasion, sparrows were sitting quite silent 
upon the trees, but one of them suddenly set to 
chirping as it flew up, just as if he had some 
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exhortations to give to his fellows; and the latter, cHAP. 
on hearing it, themselves set up a chirping and rose 
and flew off under the guidance of the one. Now 
Apollonius went on with his argument, for he knew 
what it was that made the sparrows take wing, but 
he did not explain the matter to the multitude who 
were listening to him; but when they all looked up 
at the birds and some of them in their silliness 
thought it a miraculous occurrence, Apollonius 
interrupted his argument and said: “A boy has 
slipped who was carrying some barley in a bowl, and 
after carelessly gathering together what was fallen, 
he has gone off, leaving much of it scattered about 
in yonder alley, and this sparrow, witnessing the 
occurrence has come here to acquaint his fellows 
with the good luck, and to invite them to come and 
eat it with him.” 

Most of his audience accordingly ran off to the 
spot, but Apollonius continued to those who remained 
with him the discourse he had proposed to himself 
on the topic of communism ; and when they returned 
talking loudly and full of wonder, he continued 
thus: “You see how the sparrows care for one 
another and delight in communism ; but we are far 
from approving of it, nay, should we happen to see 
anyone sharing his own in common with others, we set 
him down as a spendthrift and talk about his 
extravagance and so forth, while as for those who are 
supported by him, we call them parasites and 
flatterers. What then is left for us to do, except to 
shut overselves up like birds that are being fed up 
and fattened, and gorge ourselves in the dark until 
we literally burst with fat?” 
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IV 


A PESTILENCE was creeping over Ephesus; but the cnap. 
disease had not yet reached its full violence, before 'V_ 
Apollonius understood that it was approaching, and fiscusin™ 
impressed with the danger he foretold it, and Ephesus 
interspersed his discourses with such exclamations as 
“QO earth, remain true to thyself!’ and he added 
in a tone of menace such appeals as these : “ Do thou 
preserve these men here,” and “ Thou shalt not pass 
hither.” But his hearers did not attend to these 
warnings and thought them mere rodomontade, all 
the more because they saw him constantly visiting 
all the temples in order to avert and deprecate the 
calamity. And since they conducted themselves so 
foolishly in respect of the scourge, he thought that 
it was not necessary to do anything more for them, 
but began a tour of the rest of Ionia, regulating their 
several affairs, and from time to time recommending 
in his discourses whatever was salutary for his 
audiences. 


Vv 


Bur when he came to Smyrna the Ionians went CHAP, 
out to meet him, for they were just then celebrating a 
the pan-Ionian sacrifices. And he there read a at adaption 
decree of the Ionians, in which they besought him to Contes 
take part in their solemn meeting; and in it he met Greeks 
with a name which had not at all an Ionian ring, for 
a certain Lucullus had signed the resolution. He 
accordingly sent a letter to their council expressing 
his astonishment at such an instance of barbarism; 
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1 Sdovros should be read instead of gyros: “Sin excess 
of what they had.” 
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for he had, it seems, also found the name Fabricius and oar 


other such names in the decrees. The letter on this Y 
subject shows how sternly he reprimanded them. 


VI 


Anp on another day he presented himself before omar. 


the meeting of the Ionians, and asked: “ What is Lh 
this cup?” And they answered: “It is the pan- re 
Ionian cup.” Whereupon he took a draught from ™ Ionia 


it and poured a libation, saying: “O ye Gods, who 
are patrons of the Ionians, may ye grant to this fair 
colony to enjoy safety at sea, and that no disaster 
may wreak itself on them by land therefrom, and 
that Aegeon, the author of earthquakes, may never 
shake down their cities.” These words he uttered 
under divine impulse, because he foresaw, as I 
believe, the disasters which afterwards overtook 
Smyrna and Miletus and Chios and Samos and several 
of the Iades. 


Vil 


Anp remarking the zeal with which the people of crap. 
Smyrna -devoted themselves to all sorts of com- Vi 
positions, he encouraged them and increased their oe 
zeal, and urged them to take pride rather in them-. to foster 
selves than in the beauty of their city ; for although eeaoed 
they had the most beautiful of cities under the sun, architecture 
and although they had a friendly sea at their doors, 
which held the springs of the zephyr, nevertheless, 
it was more pleasing for the city to be crowned with 
men than with porticos and pictures, or even with 


gold in excess of what they needed. _‘ For, he said, 
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public edifices remain where they are, and are no- CHAP. 
where seen except in that particular part of the earth VY! 
where they exist, but good men are conspicuous 
everywhere, and everywhere utter their thoughts; 
and so they can magnify the city the more to which 
they belong, in proportion to the numbers in which 
they are able to visit any part of the earth. And he 
said that cities which are only beautiful in the same 
way as Smyrna was, resemble the statue of Zeus 
wrought in Olympia by Pheidias; for there Zeus 
sits, just as it pleased the artist that he should, 
whereas men who visit all regions of the earth may 

be well compared with the Homeric Zeus, who is 
represented by Homer under many shapes, and is 

a more wonderful creation than the image made of 
ivory; for the latter is only to be seen upon earth, 
but the former is an ideal presence imagined every- 
where in heaven. 


VIII 


Anp in his discussions, moreover, with the people cpap. 
of Smyrna he wisely taught them also how best to VUI 
guarantee the security of those who live in cities, Mis ideal 
for he saw that they were at issue with one another patriotism 
and did not agree in their ideals. He accordingly 
told them that for a city to be rightly conducted 
by its inhabitants, ‘you need a mixture of concord 
with party spirit; and as this utterance seemed 
inadmissible and hardly logical, Apollonius realising 
that most of them did not follow his argument, 
added : “ White and black can never be one and 
the same, nor can bitter be wholesomely blended 
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with sweet ; but concord can be so blended with party cHAP. 
spirit to secure the safety of cities. And let us consider 
my meaning to be somewhat as follows: Far be from 
your city the factiousness which leads men to draw 
swords and to stone one another; for in a city we 
need our children to be brought up properly, and we 
need laws, and we need inhabitants equally versed in 
discussion and in deeds. But mutual rivalry between 
men in behalf of the common weal, and with the 
object that one should give better advice than 
another, and that one should discharge better than 
another the duties of a magistrate, and that one should 
discharge the office of an ambassador or of an aedile 
more brilliantly than his fellows,—here,” he said, 
*T think you have a worthy rivalry and a real conten- 
tion among yourselves in behalf of the common weal. 
But that one person should practise one thing and 
another another with a view to benefiting the city 
seemed of old a foolish thing to the Lacedaemonians, 
because they only cultivated the arts of war, and 
because they all strengthened themselves for this 
end and interested themselves in nothing else ; but 
to me it seems best that each man should do what 
he understands best and what he best can do, For 
that city will recline in peace, nay, will rather stand 
up erect, where one man is admired for his popular 
influence, and another for his wisdom, and another 
for his liberal expenditure on public objects, and 
another for his kindliness, and another for his 
severity and unbending sternness towards male- 
factors, and another because his hands are pure 
beyond suspicion.” 
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1D.¢ 


Anp as he was thus discoursing, he saw a ship CHAP. 
with three masts leaving the harbour, of which the 
sailors were each discharging their particular duties Sey bee 
in working it out to sea. Accordingly by way of ° state 
reforming his audience he said: “ Now look at that 
ship’s crew, how some of them being rowers have 
embarked in the tug-boats, while others are winding 
up and making fast the anchors, and others again are 
spreading the sails to the wind, and others are 
keeping an outlook at bow and stern. Now if a 
single member of this community abandoned any one 
of his particular tasks or went about his naval duties 
in an inexperienced manner, they would have a bad 
voyage and would themselves impersonate the storm ; 
but if they vie with one another and are rivals 
only with the object of one showing himself as 
good a man as the other, then their ship will 
make the best of all havens, and all their voyage be 
one of fair weather and fair sailing, and the precau- 
tion they exercise about themselves will prove to 
be as valuable as if Poseidon our Lord of safety were 
watching over them.” 


X 


Wirn such harangues as these he knit together cmap. 
the people of Smyrna ; but when the plague began. = 
to rage in Ephesus, and no remedy sufficed to check the plague” 
it, they sent a deputation to Apollonius, asking him noes 
to become physician of their infirmity; and he 


thought that he ought not to postpone his journey, 
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but said: “Let us go.” And forthwith he was in omap. 
Ephesus, performing the same feat, I believe, as * 
Pythagoras, who was in Thurii and Metapontum at 
one and the same moment. He therefore called 
together the Ephesians, and said: “Take courage, 
for I will to-day put a stop to the course of the 
disease.’ And with these words he led the popula- 
tion entire to the theatre, where the image of the 
Averting god has been set up. And there he saw what 
seemed an old mendicant artfully blinking his eyes as 
if blind, and he carried a wallet and a crust of bread 
in it; and he was clad in rags and was very squalid 
of countenance. Apollonius therefore ranged the 
Ephesians around him and said: “ Pick up as many 
stones as you can and hurl them at this enemy of the 
gods.”” Now the Ephesians wondered what he meant, 
and were shocked at the idea of murdering a stranger 
so manifestly miserable; for he was begging and 
praying them to take mercy upon him. Neverthe- 
less Apollonius insisted and egged on the Ephesians 
to launch themselves on him and not let him go. 
And as soon as some of them began to take shots and 
hit him with their stones, the beggar who had 
seemed to blink and be blind, gave them all a 
sudden glance and showed that his eyes were full of 
fire. Then the Ephesians recognised that he was a 
demon, and they stoned him so thoroughly that their 
stones were heaped into a great cairn around him. 
After a little pause Apollonius bade them remove 
the stones and acquaint themselves with the wild 
animal which they had slain. When therefore they 
had exposed the object which they thought they 
had thrown their missiles at, they found that he had 
disappeared and instead of him there was a hound 
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who resembled in form and look a Molossian dog, onap. 
but was in size the equal of the largest lion; there * 
he lay before their eyes, pounded to a pulp by 
their stones and vomiting foam as mad dogs do. 
Accordingly the statue of the Averting god, namely 
Hercules, has been set up over the spot where 

the ghost was slain. 


XI 


Havine purged the Ephesians of the plague, cup. 
and having had enough of the people of Ionia, he _ *! 
started for Hellas. Having made his way then to eee 
Pergamum, and being pleased with the temple of ixterview 
Asclepius, he gave hints to the supplicants of the of Achilles 
god, what to do in order to obtain favourable dreams; 
and having healed many of them he came to the land 
of Ilium. And when his mind was glutted with all the 
traditions of their past, he went to visit the tombs of 
the Achaeans, and-he delivered himself of many 
speeches over them, and he offered many sacrifices 
of a bloodless and pure kind; and then he bade 
his companions go on board ship, for he him- 
self, he said, must spend a night on the mound 
of Achilles. Now his companions tried to deter 
him,—for in fact the sons of Dioscorus and the 
Phaedimi, and a whole company of such already - 
followed in the train of Apollonius,—alleging that 
Achilles was still dreadful as a phantom; for such 
was the conviction about him of the inhabitants of 

Ilium. “Nevertheless,” said Apollonius, “I know 
Achilles well and that he thoroughly delights in 
‘company ; for he heartily welcomed Nestor when he 
came from Pylos, because he always had something 
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useful to tell him; and he used to honour Phoenix CHAP. 


with the title of foster-father and companion and so 
forth, because Phoenix entertained him with his 
talk ; and he looked most mildly upon Priam also, 
although he was his bitterest enemy, So soon as he 
heard him talk; and when in the course of 
a quarrel he had an interview with Odysseus, he 
made himself so gracious that Odysseus thought him 
more handsome than terrible. For, I think that his 
shield and his plumes that wave so terribly, as they 
say, are a menace to the Trojans, because he can 
never forget, what he suffered at their hands, when 
they played him false over the marriage. But 
I have nothing in common with Ilium, and I shall 
talk to him more pleasantly than his former 
companions ; and if he slays me, as you say he will, 
why then I shall repose with Memnon and Cycnus, 
and perhaps Troy will bury me ‘ina hollow sepulchre’ 
as they did Hector.” Such were his words to his 
companions, half playful and half serious, as he went 
up alone to the barrow; but they went on board 
ship, for it was already evening. 


XII 


Tliad 24. 797 


Bur Apollonius came about dawn to them and cHap. 


said : “ Where is Antisthenes of Paros?” And this 
person had joined their society seven days before in 


X11 


Antisthenes 
sent away 


Ilium. And when Antisthenes answered that he eae of 


was there, he said: “ Have you, O young man, any 
Trojan blood in your veins?” “Certainly I have,” 
he said, “for I am a Trojan by ancestry.” “And a 
‘descendant of Priam as well?” asked Apollonius, 
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“Why yes, by Zeus,” answered the other, “and cap. 
that is why I consider myself a good man and of *! 
good stock.’ “That explains then,’ said the sage, 
“why Achilles forbids me to associate with you; for 
after he bade me go as his deputy to the Thessalians 

in the matter of a complaint which he has against 
them, and I asked him whether there was anything 
else which I could do to please him, ‘ yes,’ he said, 
‘you must take care not to initiate the young man 
from Paros in your wisdom, for he is too much of a 
descendant of Priam, and the praise of Hector is 
never out of his mouth.’” 


XIII 


AccorpineLy Antisthenes went off though against CHAP. 
his will; and when the day broke and the wind off *" 
shore increased in strength, and the ship was ready aa 
to put to sea, it was invaded in spite of its small tomb of 
dimensions by a number of other people who were Methymna 
anxious to share the voyage with Apollonius ; for it 
was already autumn and the sea was not much to be 
trusted. They all then regarded Apollonius as one 
who was master of the tempest and of fire and of 
perils of all sorts, and so wished to go on board 
with him, and begged him to allow them to share 
the voyage with him. But as the company was 
many times too great for the ship, spying a larger 
ship,—for there were many in the neighbourhood of 
the tomb of Ajax,—he said: “Let us go on board 
thtis, for it is a good thing to get home safely with 
as many as may be.’ He accordingly doubled the 
promontory of Troy, and then commanded the pilot 
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to shape his course towards the country of the 
Aeolians, which lies over against Lesbos, and then to 
turn as close as he could to Methymna, and there to 
cast anchor. For there it was, he said, that Achiiles 
declared Palamedes lay, where also they would find 
his image a cubit high, representing however a man 
older than was ever Palamedes. And at the 
moment of disembarking from the ship, he said: 
“Let us show our respect, O ye Greeks, for so 
good a man to whom we owe all wisdom. For we 
shall anyhow prove ourselves better men than the 
Achaeans, if we pay tribute to the excellence of one 
whom they so unjustly slew.’ They then had hardly 
leapt out of the ship, when he hit upon the tomb and 
found the statue buried beside it. And there were 
inscribed on the base of the statue the words: “ To 
the divine Palamedes.” He accordingly set it up 
again in its place, as I myself saw; and he raised a 
shrine around it of the size which the worshippers of 
the goddess of the crossways, called Enodia, use ; for 
it was large enough for ten persons at once to 
sit and drink and keep good cheer in; and having 
done so he offered up the following prayer: “O 
Palamedes, do thou forget the wrath, wherewith 
thou wast wroth against the Achaeans, and grant 
that men may multiply in numbers and wisdom. 
Yea, O Palamedes, author of all eloquence, author of 
the Muses, author of myself.” 


XIV 


He also visited in passing the shrine of Orpheus 


CHAP, 
XIII 


Finds and 
restores the 
statue of 
Palamedes 


CHAP. 


when he had put in at Lesbos, And they tell that = 
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it was here that Orpheus once on a time loved to cHap. 
prophesy, before Apollo had turned his attention to *!V 
him. For when the latter found that men no longer joys, he 
flocked to Gryneium for the sake of oracles nor to Orpheus in 
Clarus nor (to Delphi) where is the tripod of Apollo, “””” 
and that Orpheus was the only oracle, his head 

having lately come from Thrace, he presented 

himself before the giver of oracles and said: “ Cease 

to meddle with my affairs, for I have already put up 

long enough with your vaticinations.” 


XV 


Arter this they continued their voyage along the CHAP. 
sea of Euboea, which Homer considered to be one of 
the most dangerous and difficult to traverse. ald = 
However the sea was smooth and was much better Eubcea. 
than you expected in that season; and_ their curious 
conversation turned upon the many and famous 470". 
islands which they were visiting, and upon ship- 
building and pilotage and other topics suitable to a 
voyage. But as Damis found fault with some of the 
things they said, and cut short many of their 
remarks, and would not allow some of their questions 
to be put, Apollonius realised that he was anxious to 
discuss some other topic and said: “ What ails you, 
Damis, that you break in on the course of our 
questions in this way? For I am sure that it is not 
because you are seasick or in any way inconvenienced 
by the voyage, that you object to our conversation ; 
for you see how smoothly our ship is wafted over her 
bosom by the submissive sea. Why then are you so 
uneasy?’’ “ Because,” replied the other, “when a 
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great topic suggests itself, which we surely ought cHap. 
rather to be asking about, we are asking questions *Y 
about these threadbare and antiquated subjects.” 
«And what,” said Apollonius, “may be this topic 
which makes you regard all others as superfluous ?”’ 
“You have,’ he answered, “had an interview with 
Achilles, O Apollonius, and probably you have heard 
him speak at length of many things so far unknown 

to ourselves; and yet you tell us nothing about 
these, nor do you describe to us the figure of 
Achilles, but you fill your conversation with talk of 
the islands we are sailing round and of ship-building.” 
“Tf you will not accuse me of bragging,’ said 
Apollonius, “ you shall hear everything.” 


XVI 


Tue rest of the company also besought him to tell cHap. 
them all about it, and as they were in a mood to *¥! 
listen to him, he said: “ Well, it was not by digging Aptos 
a ditch like Odysseus, nor by tempting souls with interview 
the blood of sheep, that I obtained a conversation Achilles 
with Achilles; but I offered up the prayer which 
the Indians say they use in approaching their 
heroes. ‘O Achilles, I said, ‘most of mankind 
declare that you are dead, but I cannot agree with 
them, nor can Pythagoras, my spiritual ancestor. If 
then we hold the truth, show to us your own form; 
for you would profit not a little by showing yourself to 
my eyes, if you should be able to use them to attest 
your existence.’ Thereupon a_ slight earthquake 
shook the neighbourhood of the barrow, and a youth 
issued forth five cubits high, wearing a cloak of 
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Thessalian fashion; but in appearance he was by no cHap. 
means the braggart figure which some imagine 
Achilles to have been. Though he was stern to look 
upon, he had never lost his bright look ; and it seems 
to me that his beauty has never received its meed of 
praise, even though Homer dwelt at length upon it ; 
for it was really beyond the power of words, and it 
is easier for the singer to ruin his fame in this 
respect than to praise him as he deserved. At first 
sight he was of the size which I have mentioned, 
but he grew bigger, till he was twice as large and 
even more than that; at any rate he appeared to me 
to be twelve cubits high just at that moment when 
he reached his complete stature, and his beauty 
grew apace with his length. He told me then that 
he had never at any time shorn off his hair, but 
preserved it inviolate for the river Spercheus, for 
this was the first river he had consulted; but on his 
cheeks you saw the first down. 

« And he addressed me and said: ‘1 am pleased 
to have met you, since I have long wanted a man 
like yourself. For the Thessalians for a long Thessalian 
time past have failed to present their offerings at Dovlect of 
my tomb, and I do not yet wish to show my 
wrath against them; for if I did so, they would 
perish more thoroughly than ever the Hellenes 
did on this spot; accordingly I resort to gentle 
advice, and would warn them not to violate ancient 
custom, nor to prove themselves worse men than 
the Trojans here, who though they were robbed 
of so many of their heroes by myself, yet sacrifice 
publicly to me, and also give me the tithes of their 
fruits in season, and olive branch in hand ask for a 
truce from my hostility. But this 1 will not grant, 
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for the perjuries which they committed against me cHapP. 
will not suffer Ilium ever to resume its pristine *! 
beauty, nor to regain the prosperity which yet has 
favoured many a city that was destroyed of old ; nay, 
if they rebuild it, things shall go as hard with them as 
if their city had been captured only yesterday. In 
order then to save me from bringing the Thessalian 
polity to the same condition, you must go as my 
envoy to their council in behalf of the object I have 
mentioned.’ ‘I will be your envoy, I replied, 
‘for the object of my embassy were to save them 
from ruin. But, O Achilles, I would ask something 
of you.’ ‘I understand,’ said he, ‘for it is plain 
you are going to ask about the Trojan war. So 
ask me five questions about whatever you like, 
and that the Fates approve of.’ ‘I accordingly 
asked him firstly, if he had obtained burial in 
accordance with the story of the poets.’ ‘I lie here,’ 
he answered, ‘as was most delightful to myself and 
Patroclus; for you know we met in mere youth, and 
a single golden jar holds the remains of both of us, 
as if we were one. But as for the dirges of the 
Muses and of the Nereids, which they say are sung 
over me, the Muses, I may tell you, never once came 
here at all, though the Nereids still resort to the 
spot.’ Next I asked him, if Polyxena was really 
slaughtered over his tomb; and he replied that this 
was true, but that she was slain not by the Achaeans, 
but that she came of her own free will to the 
sepulchre, and that so high was the value she 
set on her own passion for him and his for her, that 
she threw herself upon an upright sword. The third 
question I asked was this: ‘ Did Helen, O Achilles, 
really come to Troy or was it Homer that was 
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pleased to make up the story?’ ‘For a long cmap. 
time,’ he replied, ‘we were deceived and tricked *¥! 
into sending envoys to the Trojans and fighting 
battles in her behalf, in the belief that she was in 
Ilium, whereas she really was living in Egypt and 
in the house of Proteus, whither she had been 
snatched away by Paris. But when we became 
convinced thereof, we continued to fight to win 
Troy itself, so as not to disgrace ourselves by 
retreat. The fourth question which I ventured 
upon was this: ‘ L.. wonder, 1. said, * that 
Greece ever produced at any one time so many 
and such distinguished heroes as Homer says were 
gathered against Troy.’ But Achilles answered : 
‘Why even the barbarians did not fall far short of 
us, so abundantly then did excellence flourish all 
over the earth. And my fifth question was this : 
‘Why was it that Homer knew nothing about 
Palamedes, or if he knew him, then kept him out of 
your story?’ ‘If Palamedes, he answered, ‘never 
came to Troy, then Troy never existed either. But 
since this wisest and most warlike hero fell in 
obedience to Odysseus’ whim, Homer does not 
introduce him into his poems, lest he should have 
to record the shame of Odysseus in his song.’ And 
withal Achilles raised a wail over him as over one 
who was the greatest and most beautiful of men, the 
youngest and also the most warlike, one who in 
sobriety surpassed all others, and had often fore- 
gathered with the Muses. ‘ But you, he added, ‘O 
Apollonius, since sages have a tender regard for one 
another, you must care for his tomb and restore the 
image of Palamedes that has been so contemptuously 
cast aside; and it lies in Aeolis close to Methymna 
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in Lesbos.’ With these words and with the closing cnap. 
remarks concerning the youth from Paros, Achilles *Y! 
vanished with a flash of summer lightning, for indeed 

the cocks were already beginning their chant.” 


XVII 


So much for the conversation on board; but CHAP. 
having sailed into the Piraeus at the season of the ea 
mysteries, when the Athenians keep the most ae 
crowded of Hellenic festivals, he went post haste up ™ Athens 
from the ship into the city ; but as he went forward, 
he fell in with quite a number of students of 
philosophy on their way down to Phalerum. Some 
of them were stripped and enjoying the heat, for 
in autumn the sun is hot upon the Athenians; and 
others were studying books, and some were rehears- 
ing their speeches, and others were disputing. But 
no one passed him by, for they all guessed that it 
was Apollonius, and they turned and _ thronged 
around him and welcomed him warmly; and ten 
youths in a body met him, and holding up their 
hands towards the Acropolis they cried: “ By 
Athene yonder, we were on the point of going down 
to the Piraeus there to take ship to Ionia in order to 
visit you.” And he welcomed them and said how 
much he congratulated them on their study of 


philosophy. 
VELL 


Ir was then the day of the Epidaurian festival, cmap. 
at which it is still customary for the Athenians to XVI 
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hold the initiation at a second sacrifice after bothcnar. 
proclamation and victims have been offered; and*V!!! 
this custom was instituted in honour of Asclepius, rece 
because they still initiated him when on _ one Bpidaurian 
occasion he arrived from Epidaurus too late for sapeeery 
the mysteries. Now most people neglected the 
initiation and hung around Apollonius, and thought 
more of doing that than of being perfected in their 
religion before they went home; but Apollonius 

said that he would join them later on, and urged 
them to attend at once to the rites of religion, 

for that he himself would be initiated. But the 
hierophant was not disposed to admit him to the 
rites, for he said that he would never initiate a 
wizard and charlatan, nor open the Eleusinian rite to 

a man who dabbled in impure rites. Thereupon 
Apollonius, fully equal to the occasion, said: “ You 
have not yet mentioned the chief of my offence, 
which is that knowing, as I do, more about the 
initiatory rite than you do yourself, I have never- 
theless come for initiation to you, as if you were 
wiser than Iam.” The bystanders applauded these 
words, and deemed that he had answered with vigour 

and like himself; and thereupon the hierophant, since 

he saw that his exclusion of Apollonius was not by 

any means popular with the crowd, changed his tone 

and said: “ Be thou initiated, for thou seemest to be 
some wise man that has come here.” But Apollonius 
replied : “I will be initiated at another time, and it 

is so and so,” mentioning a name, “who will initiate 

me.” Herei: he showed his gift of prevision, for he 
glanced at the hierophant who succeeded the one he 
addressed, and presided over the temple four years 


later. 
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XIX 


Many were the discourses which according to CHAP. 
Damis the sage delivered at Athens; though he did See 
not write down all of them, but only the more in- oe 
dispensable ones in which he handled great subjects. °” Relsion 
He took then for the topic of his first discourse the 
matter of rites and ceremonies, and this because he 
saw that the Athenians were much addicted to 
sacrifices ; and in it he explained how a religious man 
could best adapt his sacrifice, his libation, or prayers 
to any particular divinity, and at what hours of day 
and night he ought to offer them. And it is possible 
to obtain a book of Apollonius, in which he gives 
instructions on these points in his own words. But 
at Athens he discussed these topics with a view to 
improving his own wisdom and that of others in the 
first place, and in the second of convicting the 
hierophant of blasphemy and ignorance in the 
remarks he had made; for who could continue to 
regard as one impure in his religion a man who 
taught philosophically how the worship of the gods 
is to be conducted ? 


XX 


Now while he was discussing the question of cHap. 
libations, there chanced to be present in his audience 
a young dandy who bore so evil a reputation FO ce 
licentiousness, that his conduct had long been the youth who 
subject of coarse street-corner songs. His home was him 
Corcyra, and he traced his pedigree to Alcinous the 


Phaeacian who entertained Odysseus. Apollonius then 
389 


FLAVIUS PHILOSTRATUS 


. lel rg 
GAP. omévoew, éxédeve Sé py Tiveww Tod ToTnplov 
t / \ 9 2N rn a y , 
tovtov, duddttew S& avtd Tois Oeois aypavtov 
\ ” b] \ \ \ Hd a F ia 
Té Kal drotov. émel O€ Kal @Ta éxédNevoE TO 
ce *% Xx 
moTnpio moeicbat Kal omévdety KaTa TO ODS, 
> 4? Lee | ef y .M \ 
ad’ od pépouvs xicta Tivovow  avOpwrot, TO 
lal la VA 
perpakiov Kateckédace TOU AOdyou TAaTW Te 
Kal averyh yérwta’ o 6é€ avaBréras és avTo, 
r t igh 
“ov av, &pn, “tadta bBpifes, aAN 0 daipor, ds 
> / ” ” lal 
éAavver we OVK Eld0TA. EerEANOEL SE Apa Satpovav 
\ / Pes \ 24? > \ ig 
TO metpaKiov: éyédka Te yap ef ols ovdels EtEpos 
\ , 5) \ t a7 ’ ” 
kal petéBadrA«egv €s TO KAdEW aitiav otK Exor, 
la / \ 4 X\ \ ?- \ € \ 
SuehéyeTO TE mpos éavTov Kal Ade. Kal of pev 
\ \ 4 lal y 2 , 
mcAXOl THY VEOTNTA TKLPT@TAV MoVTO expépeLY 
\ r € 2 / ld a 
avTo és Tadta, o 8 brexpiveto apa TH Saipov Kal 
“a7 a a , , dee 
edoxer Tapowely, & ETapmver TOTE, OPOVTOS TE &s 
\ a? / 4 
auto tov AmroAXavion, dedotKoT@s TE Kal opyihws 
\ 3: oF \ Vv € , , \ 
paovas npier TO eidwrov, OTOTAL Kaopévav TE Kal 
: > tg > / , fa) 4 
otpeBroupévon etolv, apéEecPat Te TOD pecpakiou 
\ a a 
our kal pndevi avOpoTrav éutecetcOar. Tod dé 
re i \ / a 
oiov SeaToTou Tpos avdpaTodov ToiKirov Tavodp- 
’ \ a lol 
yov te Kal davaidés kal Ta ToradTa Edy opyq 
y \ / > n \ / 
AéyovTos, Kal KEedEVOVTOS auTe Evy texpnpio 
’ \ lal > ” rn 
admarnratrec0at, “Tov Setva,’ &pn, “ kataBaro 
> / »” , \ fal \ \ 7k 
avéptavta, SeiEas tivd THY Trepl TV BactreLov 
/ \ Ka a > / 2 \ NT SESS \ 
gTcav, Tpos } TADTA EMpaTTETO’ eTreEl Sé 6 avOpLAS 
e , n 5 y \ \ , 
UrexwynOn TpaTov, eita ETece, TOV ev OdpuBov 


399 


LIFE OF APOLLONIUS, BOOK IV 


was talking about libations, and was urging them not CHAP. 
to drink out of a particular cup, but to reserve it for ** 
the gods, without ever touching it or drinking out of 
it. But when he also urged them to have handles 
on the cup, and to pour the libation over the handle, 
because that is the part of the cup at which men are 
Teast likely to drink, the youth burst out into loud 
and coarse laughter, and quite drowned his voice. 
Then Apollonius looked up at him and said: “ It is 
not yourself that perpetrates this insult, but the 
demon, who drives you on without your knowing it.” 
And in fact the youth was, without knowing it, 
possessed by a devil; for he would laugh at things 
that no one else laughed at, and then he would fall 
to weeping for no reason at all, and he would talk 
and sing to himself. Now most people thought that 
it was the boisterous humour of youth which led him 
into such excesses; but he was really the mouth- 
piece of a devil, though it only seemed a drunken 
trolic in which on that occasion he was indulging. 
Now when Apollonius gazed on him, the ghost in 
him began to utter cries of fear and rage, such as 
one hears from people who are being branded or 
racked ; and the ghost swore that he would leave 
the young man alone and never take possession of 
any man again. But Apollonius addressed him with 
anger, as a master might a shifty, rascally, and shame- 
less slave and so on, and he ordered him to quit the 
oung man and show by a visible sign that he had done 
so. “I will throw down yonder statue,’ said the devil, 
and pointed to one of the images which were in the 
king’s portico, for there it was that the scene took 
place. But when the statue began by moving gently, 
and then fell down, it would defy anyone to describe 
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the hubbub which arose thereat and the way they cnap. 
clapped their hands with wonder. But the young ** 
man rubbed his eyes as if he had just woke up, and he 
looked towards the rays of the sun, and won the con- 
sideration of all who now had turned their attention to 

him ; for he no longer showed himself licentious, nor 

did he stare madly about, but he had returned to his 
own self, as thoroughly as if he had been treated with 
drugs ; and he gave up his dainty dress and summery 
garments and the rest of his sybaritic way of life, 
and he fell in love with the austerity of philosophers, 

and donned their cloak, and stripping off his old self 
modelled his life in future upon that of Apollonius. 


XxI 


Anp he is said to have rebuked the Athenians for CHAP. 
their conduct of the festival of Dionysus, which they **! 


hold at the season of the month Anthesterion.: For vpslee a 
when he saw them flocking to the theatre he levity at 


: ; st of 
imagined that they were going to listen to solos and nee 


compositions in the way of processional and 
rhythmic hymns, such as are sung in comedies and 
tragedies; but when he heard them dancing 
lascivious jigs to the rondos of a flute, and in the 
midst of the solemn and sacred epic of Orpheus 
striking attitudes as the Hours, or as nymphs, or as 
bacchants, he set himself to rebuke their 
proceedings, and said: “Stop dancing away the 
reputations of the victors of Salamis as well as of 
many other good men departed this life. For if 
indeed this were a Lacedaemonian form of dance, I 
would say, ‘ Bravo, soldiers; for you are training 
yourselves for war, and I will join in your dance’ ; 
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but as it is a soft dance and one of effeminate cmap. 
tendency, what am I to say of. your national **! 
trophies? Not as monuments of shame to the 
Medians or Persians, but to your own shame they 
will have been raised, should you degenerate so much 
from those who set them up. And what do you 
mean by your saffron robes and your purple and 
scarlet raiment? For surely the Acharnians never 
dressed themselves up in this way, nor ever the 
knights of Colonus rode in sucha garb. And why 
need I say this? A woman commanded a ship from 
Caria and sailed against you with Xerxes, and about 

her there was nothing womanly, but she wore the 
garb and armour of a man; but you are softer than 

the women of Xerxes’ day, and you are dressing 
yourselves up to your own despite, old and young 
and striplings alike, all those who of old flocked to 
the temple of Agraulus in order to swear to die in 
battle on behalf of the fatherland. And now it 
seems that the same people are. ready to swear 

to become bacchants and don the thyrsus in behalf 

of their country ; and no one bears a helmet, but 
disguised as female harlequins, to use the phrase of 
Euripides, they shine in shame alone. Nay more, I Burip. 
hear that you turn yourselves into winds, and wave Lat oad 
your skirts, and pretend that you are ships bellying 
their sails aloft. But surely you might at least have 
some respect for the winds that were your allies and * 
once blew mightily to protect you, instead of turning 
Boreas who was your patron, and who of all the winds 

is the most masculine, into a woman; for Boreas 
would never have become the lover of Oreithya, if 

he had seen her executing, like you, a skirt dance.” 
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XXII 


He also corrected the following abuse at Athens. CHAP. 

The Athenians ran in crowds to the theatre beneath **!! 
the Acropolis to witness human slaughter, and the criticism of 
passion for such sports was stronger there than it is eee 
in Corinth to-day ; for they would buy for large sums Athens 
adulterers and fornicators and burglars and cut- 
purses and kidnappers and such-like rabble, and 
then they took them and armed them and set 
them to fight with one another. Apollonius then 
attacked these practices, and when the Athenians 
invited him to attend their assembly, he refused to 
enter a place so impure and reeking with gore. 
And this he said in an epistle to them ; he said that 
he was surprised “ that the goddess had not already 
quitted the Acropolis, when you shed such blood 
under her eyes. For I suspect that presently, when 
you are conducting the pan-Athenaic procession, you 
will no longer be content with bulls, but will be 
sacrificing hecatombs of men to the goddess. And 
thou, O Dionysus, dost thou after such bloodshed 
frequent their theatre? And do the wise among 
the Athenians pour libations to thee there? Nay 
do thou depart, O Dionysus. Holier and purer is 
thy Cithaeron.” 

Such were the more serious of the subjects which 
I have found he treated of at that time in Athens 
in his philosophic discourses. 


XXIII 


Anp he also went as envoy to the Thessalians in cHaP. 
behalf of Achilles at the time of the conferences **"™ 


397 


GAP. 
XXIII 


CAP. 
XXIV 


FLAVIUS PHILOSTRATUS 


iN 
év ols of @ettTaXol TA Appixtvovixa TpatTovew, 
na \ / 
ot 8é delcavtes endicavto avadaBely Ta Tpoocn- 
lal 4 \ X / iol lel 
KovTa TO Tado. Kat TO Aewvidou ofa Tob 
4 
Xmaptiatov povovod tepiéBarev ayacbels Tov 
/ ’ ka 
dvépa. éml 6€ Tov Kodwvov Badifar, ép’ ov 
n ° #2 
Aéyovtar Aaxedatmovior TeptyxwoOhvat Tots Tokev- 
a a 4 
pacw, jKeovce Tov optrtnTtav Siadepopévwv 
adrAnrols, 6 TL ein TO rAnrOTAaTOV THs “EXAdObos, 
lal x ” \ / ic ” x ” > 
mapetye 5€ apa Tov Aoyov 7 Oityn TO dpos ev 
odOarpois odca, Kal aveNOav él Tov odor, 
Gord iss Ap pee OR r n Q a e 
eyo,” py, “ TO WnrOTATOV TODTO Hryovpmat, ot 
X\ la , 
yap évtad0a iTrép éhevOepias atroPavortes avtavn- 
> \ A y ‘ aS \ \ eA 4 
yayov avto TH Oitn Kat vTép ToAXNOVS ‘OXvpTrOUS 
\ Net 
Hpav. éy@ d€ dyapat pev Kal Tovade Tors avdpas, 
\ 8e A la’ M / \ \ 7 a 
tov d€ "Axapvava Meyiotiav cal mpd TovTer, a 
SS / 7 
yap Teloopevous éyiyvwoxe, TovUT@V éemeOvunceE 
KoWaVvncal Tos avdpdow, ov Td aTobavely Seicas, 
> \ Ns \ na \ / »”» 
GNA TO pmEeTa TOLMVSE un TEOVAaVAL. 


XXIV 


"Exegoitnce S& Kat tots “EXXnvixois lepois 
waot TO Te Awdovaig Kal 76 TlvOcK@ Kal ro év 
’ fal > 
ABais, és “Apdidpeo te cal Tpodewviov éBdbdice 
kal és 10 Movoeiov 7ro & *Edtxdu avéBy. 

n be > nt € \ XN f >’ % 
hor@vTe dé és TA tepa Kal Siopbovpévwm adra 
, \ ee a ? , An She , 
Evvepoitwy pev ot lepeis, jKohovOouy Sé of yvwpi- 
398 


t 


LIFE OF APOLLONIUS, BOOK IV 


held in Pylaea, at which the Thessalians transact the CHAP. 
Amphictyonic business. And they were so frightened **"! 
that they passed a resolution for the resumption of Thonale 
the ceremonies at the tomb. As for the monument “egy of 
of Leonidas the Spartan, he almost embraced it, aoe 
out of sheer admiration for the hero; and as he 

was coming to the mound where the Lacedae- 
monians are said to have been overwhelmed by the 

volts which the enemy rained upon them, he heard 

his companions discussing with one another which 

was the loftiest hill in Hellas, this topic being 
suggested it seems by the sight of the mountain of 

Oeta which rose before their eyes; so ascending the 
mound, he said: “I consider this the loftiest spot of 

all, for those who fell here in defence of freedom 
raised it to a level with Oeta and carried it to a 
height surpassing many mountains like Olympus. 

It is these men that I admire, and beyond any of 

them Megistias the Acarnanian; for he knew the 

death that they were about to die, and deliberately 

made up his mind to share in it with these heroes, 
fearing not so much death, as the prospect that he 
should miss death in such company.” 


XXIV 


Anp he also visited all the Greek shrines, namely cpap. 
that of Dodona, and the Pythian temple, and the X*!V 
one at Abae, and he betook himself to those of Visits Greek 
Amphiareus and of Trophonius, and he went up to 
the shrine of the Muses on Mount Helicon. And 
when he visited these temples and corrected the 


rites, the priests went in his company, and the 
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votaries followed in his steps, and goblets were set cnap. 
up flowing with rational discourse and the thirsty **!¥ 
quaffed their wine. And as the Olympic Games Is invited to 
were coming on, and the people of Elis invited him ee 
to take part in the contest, he answered: ‘“ You 

seem to me to tarnish the glory of the Olympic 
Games, if you need to send special invitations to 

those who intend to visit you at their own prompt- 

ings.” And he was at the Isthmus, when the sea Predicts 
was roaring around Lechaeum, and hearing it he ee 
said: “This neck of land shall be cut through, «nal 
or rather it shall not be cut.” And herein he 
uttered a prediction of the cutting of the Isthmus 
which was attempted soon afterwards, when Nero 

after seven years projected it. For the latter left 

his imperial palace and came to Hellas, with the 
intention of submitting himself to the heralds’ 
commands, in the Olympic and Pythian festivals ; 

and he also won the prize at the Isthmus, his 
yictories being won in the contest of singing to 

the harp and in that of the heralds. And he also 

won the prize for tragedians at Olympia. It is said 

that he then formed the novel project of cutting 
through the Isthmus, in order to make a canal of it 

for ships to sail through and not right round, uniting 

the Aegean with the Adriatic Sea. So instead 
of every ship having to round Cape Malea, most 

by passing through the canal so cut could abridge 
-an otherwise circuitous voyage. But mark the 
‘upshot of the oracle delivered by Apollonius. They 

| began to dig the canal at Lechaeum, but they had not 
-advanced more than about four stadia of continuous 
excavation, when Nero stopped the work of cutting 

iit, some say because Egyptian men of science 
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explained to him the nature of the seas, and declared cHAP. 
that the sea above Lechaeum would flood and **!V 
obliterate the island of Aegina, and others because 

he apprehended a revolution in the empire. Such 
then was the meaning of Apollonius’ prediction that 

the Isthmus would be cut through and would not be 

cut through. 


XXV 


Now there was in Corinth at that time a man cnap. 
named Demetrius, who studied philosophy and had **Y 
embraced in his system all the masculine vigour of the spree 
Cynics. Of him Favorinus in several of his own works and the” 
subsequently made the most generous mention, and ca 
his attitude towards Apollonius was exactly that 
which they say Antisthenes took up towards the 
system of Socrates; for he followed him and was: 
anxious to be his disciple, and was devoted to his 
doctrines, and converted to the side of Apollonius the 
more esteemed of his own pupils. Among the latter 
was Menippus a Lycian of twenty-five years of age, 
well endowed with good judgment, and of a 
physique so beautifully proportioned that in mien he 
resembled a fine and gentlemanly athlete. Now 
this Menippus was supposed by most people to be 
loved by a foreign woman, who was good-looking and 
extremely dainty, and said that she was rich; 
although she was really, as it turned out, none 
of these things, but was only so in semblance. For 
as he was walking all alone along the road towards 
Cenchrez, he met with an apparition, and it was a 
woman who clasped his hand and declared that she 
had been long in love with him, and that she was a 
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Phoenician woman and lived in a suburb of Corinth, cHar 
and she mentioned the name of the particular *%Y 
suburb, and said: “ When you reach the place this 
evening, you will hear my voice as I sing to you, and 
you shall have wine such as you never before drank, 
and there will be no rival to disturb you; and we 
two beautiful beings will live together.’ The youth 
consented to this, for although he was in general a 
strenuous philosopher, he was nevertheless sus- 
ceptible to the tender passion ; and he visited her in 
the evening, and for the future constantly sought 
her company as his darling, for he did not yet 
realise that she was a mere apparition. 

Then Apollonius looked over Menippus as a 
sculptor might do, and he sketched an outline of 
the youth and examined him, and having observed 
his foibles, he said: “ You are a fine youth and are 
hunted by fine women, but in this case you are 
cherishing a serpent, and a serpent cherishes you.” 
And,when Menippus expressed his surprise, he 
added: “For this lady is of a kind you cannot 
marry. Why should you? Do you think that she 
loves you?” “Indeed I do,” said the youth, “ since 
she behaves to me as if she loves me.” “ And would 
you then marry her?” said Apollonius. “ Why, 
yes, for it would be delightful to marry a woman 
who loves you.” Thereupon Apollonius asked when 
the wedding was to be. “ Perhaps to-morrow,’ said 
the other, “for it brooks no delay.” Apollonius there- 
fore waited for the occasion of the wedding breakfast, 
and then, presenting himself before the guests who 
had just arrived, he said: “ Where is the dainty 
lady at whose instance ye are come buses rere she 
is,” replied Menippus, and at the same moment he 
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rose slightly from his seat, blushing. “And to cap 
which of you belong the silver and gold and all the ath 
rest of the decorations of the banqueting hall?” 
“To the lady,” replied the youth, “ for this is all I 
have of my own,” pointing to the philosopher's cloak 
which he wore. 

And Apollonius said: “Have you heard of the 
gardens of Tantalus, how they exist and yet do 
not exist?” “Yes,” they answered, “in the poems 
of Homer, for we certainly never went down to 
Hades.” “As such,’ replied Apollonius, “you 
must regard this adornment, for it is not reality 
but the semblance of reality. And that you may 
realise the truth of what I say, this fine bride is 
one of the vampires, that is to say of those beings 
whom the many regard as lamias and hobgoblins. 
These beings fall in love, and they are devoted to 
the delights of Aphrodite, but especially to the flesh 
of human beings, and they decoy with such delights 
those whom they mean to devour in their feasts.” 
And the lady said: “Cease your i!l-omened talk and 
begone”’; and she pretended to be disgusted at what 
she heard, and no doubt she was inclined to rail 
at philosophers and say that they always talked 
nonsense. When, however, the goblets of gold and 
the show of silver were proved as light as air and all 
fluttered away out of their sight, while the wine- 
bearers and the cooks and all the retinue of servants 
vanished before the rebukes of Apollonius, the 
phantom pretended to weep, and prayed him not to 
torture her nor to compel her to confess what she 
really was. But Apollonius insisted and would not 
let her off, and then she admitted that she was a 
vampire, and was fattening up Menippus_ with 
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pleasures before devouring his body, for it was her cHap. 
habit to feed upon young and _ beautiful bodies, ea 
because their blood is pure and strong. I have 
related at length, because it was necessary to do 

so, this the best-known story of Apollonius; for 
many people are aware of it and know that the 
incident occurred in the centre of Hellas; but they 
have only heard in a general and vague manner that 

he once caught and overcame a lamia in Corinth, 

but they have never learned what she was about, nor 

that he did it to save Menippus, but I owe my own 
account to Damis and to the work which he wrote. 


XXVI 


Ir was at this time also that he had a difference cap. 
with Bassus of Corinth; for the latter was regarded abe 
as a parricide and believed to be such. But whe: 2 tuarrel 
feigned a wisdom of his own, and no bridle could poo 
be set upon his tongue. However, Apollonius put 
a stop to his reviling himself, both by the letters 
which he sent him, and the harangues which he 
delivered against him. For everything which he 
said about his being a parricide was held to be 
true; for it was felt that such a man would never 
have condescended to mere personal abuse, nor to 
have said what was not true. 


XXVII 


Tue career of our sage in Olympia was as follows: cHaP. 
when Apollonius was on his way up to Olympia, **¥" 


409 


CAP. 
xx 


CAP. 
XXVIII 


FLAVIUS PHILOSTRATUS 


Fe viov ip eel etaeike brrép Evvoucias, Aaxwvixov 8é ovdév 


nept avTous EE Sr aXN aBpotepov avTav elyov 
Kal cuBdapibdos pectol Haoav. id@v bé avdpas Nelovs 
rf, 
Ta oKEAN, ALTTApOLS Tas Kopmas Kal pyNde yevetols 
if ? \ »\ bY 3 an f 

xpwpévous, GAXa Kal THY éoOtjTa padaKovs, 
TolavTa Mpos TOUS Epdpous errécTELNEV, WS EKELVOUS 
Knpuypa Toincacbat Snpocta, THY Te TiTTAY TOV 
Badavelwy éEatpodvtas, kal tas mapatiAtpias 
é£eXavvovtas, és TO apyaiov Te KaOtotapévous 

/ oe Lal / >? / \ la 
mavta, 00ev Taraictpai Te avi Pynoav Kal cTrovdal, 
Kal Ta diritia érravArOe, kal éyéveto 7 Aaxedai- 
fav éavTH opoia. pabwv dé avtods Ta olKoL 
StopPovupévous, Ereurpev errictoAny at ‘Oduptrias 
Bpaxvtépay ths Aaxwvixhs oxutddys. eats dé 
moe 

ey / / 
“ AmrodAnrw@viog epopols Yalpery. 

aN 8 a \ \ \ne / , 82 \ \ 

VOP@V ev TO fn) GuapTaverv, yevvalwv dé TO Kal 
dpaptavovtas aicbécbat.” 


XXVIII 


"Tda@v bé és 1O G05 7O ev “OdvprTia, “ xatpe,” 
eimrev, “ ayabé Zed, od yap otTw TL ayabds, ws Kal 


cavTov Kowwricat Tols avOpwrros. éEnynoato 


410 


LIFE OF APOLLONIUS, BOOK IV 


some envoys of the Lacedaemonians met him and cap. 

asked him to visit their city; there seemed, how- amas 

ever, to be no appeara f Sparta about them, for poe ie 
3 ppe nce oO P ou z) laxity of the 

they conducted themselves in a very effeminate Spartans 

manner and reeked of luxury. And seeing them to 

have smooth legs, and sleek hair, and that they did 

not even wear beards, nay were even dressed in 

soft raiment, he sent such a letter to the Ephors 

that the latter issued a public proclamation and for- 

bade the use of pitch plasters in the baths,! and 

drove out of the city the women who professed to 

rejuvenate dandies,? and they restored the ancient 

régime in every respect. The consequence was that 

the wrestling grounds were filled once more with 

the youth, and the jousts and the common meals 

were restored, and Lacedaemon became once more 

like herself. And when he learned that they had 

set their house in order, he sent them an epistle 

from Olympia, briefer than any cipher despatch of 

ancient Sparta ; and it ran as follows :-— 


«« Apollonius to the Ephors sends salutation. 


«Tt is the duty of men not to fall into sin, but of 
noble men, to recognise that they are doing so.” 


XXVIII 


Anp looking at the statue set up at Olympia, Cases 
he said: “ Hail, O thou good Zeus, for thou art so f 
ba 5 He explains 
good that thou dost impart thine own nature unto the statue 
mankind.” of Milo 


1 Adhesive plasters were used to remove superfluous hair 
from the body. 2 Literally ‘‘ hair-pluckers,” 
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And he also gave them an account of the brazen 
statue of Milo and explained the attitude of this figure. 
For this Milo is seen standing on a disk with his 
two feet close together, and in his left hand he grasps 
a pomegranate, while of his right hand the fingers 
are extended and pressed together as if to pass 
through a chink. Now among the people of Olympia 
and Arcadia the story told about this athlete is, that 
he was so inflexible that he could never be induced 
to leave the spot on which he stood; and they infer 
the grip of the clenched fingers from the way he 
grasps the pomegranate, and that they could never 
be separated from one another, however much you 
struggled with any one of them, because the intervals 
between the extended fingers are very close; and 
they say that the fillet with which his head is bound 
is a symbol of temperance and sobriety. Apollonius 
while admitting that this account was wisely con- 
ceived, said that the truth was still wiser. “In order 
that. you may know,” said he, “the meaning of the 
statue of Milo, the people of Croton made this athlete 
a priest of Hera. As to the meaning then of his mitre, 
I need not explain it further than by reminding you 
that the hero was a priest. But the pomegranate is 
the only fruit which is grown in honour of Hera ; 
and the disk beneath his feet means that the priest 
is standing on a small shield to offer his prayer to 
Hera; and this is also indicated by his right hand. 
As for the artist’s way of rendering the fingers and 
feet, between which he has left no interval, that you 
may ascribe to the antique style of the sculpture.” 
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XXIX 


He was present at the rites, and he commended cuap. 
the solicitude with which the people of Elis ad- **!* 
ministered them, and the good order with which FP? was 
they conducted them, as if they considered them- Hlis 
selves to be as much on trial as the athletes who 
were contending for the prizes, anxious neither will- 
ingly nor unwillingly to commit any error. And 
when his companions asked him what he thought of 
the Eleans in respect of their management of the 
Olympic games, he replied: “Whether they are 
wise, I do not know, but of their cleverness I am 
quite sure.” 


XXX 


How great a dislike he entertained ot people cmap. 
whov imagine they can write, and how senseless he XX* 
considered those to be who essay a literary task /tepukesa 
beyond their powers, we can learn from the following puppy 
incident: A young man who thought he had talent 
met him in the precincts of the temple and said: 
“Pray honour me with your presence to-morrow, 
for I am going to recite something.” When 
Apollonius asked him what he was going to recite, 
he replied : “I have composed a treatise upon Zeus.” 

And as he said these words he showed, with no 
little pride at its stoutness, a book which he was 
carrying under his garment. “And,” said Apol- 
lonius, “ what are you going to praise about Zeus? 
Is it the Zeus of this fane, and are you going to say 
that there is nothing like him on the whole earth?” 
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“ Why that, of course,” said the other, “ and a great CHAE 
deal more that comes before that and also follows it. *** 
For I shall say how the seasons and how everything 
on earth and above the earth, and how the winds 
and all the stars belong to Zeus.” And Apollonius 
said: “ It seems to me that you are a past-master of 
encomium.” “ Yes,’ said the other, “and that is 
why I have composed an encomium of gout and of 
blindness and deafness.” ‘“ And why not of dropsy 
too,” said Apollonius; “for surely you won’t rule 
out influenza from the sphere of your cleverness, 
since you are minded to praise such things? And 
while you are about it, you would do as well to 
attend funerals and detail the praises of the various 
diseases of which the people died; for so you will 
somewhat soothe the regrets of the fathers and 
children and the near relations of the deceased.” 
And as he saw that the effect of his words was to put 
a bridle on the young man’s tongue, he added: “ My 
dear ,author, which is the author of a panegyric 
likely best to praise, things which he knows or 
things which he does not?” “Things which he 
knows,” said the youth. “ For how can a man praise 
things which he does not know?” “I conclude then 
that you have already written a panegyric of your 
own father?” “I wanted to,’ said the other, 
“but as he appears to me rather a big man and a 
noble one, and the fairest of men I know, and 
a very clever housekeeper, and a paragon of wisdom 
all round, I gave up the attempt to compose a 
panegyric upon him, lest I should disgrace my father 
by a discourse which would not do him justice.” 
Thereupon Apollonius was incensed, as he often was 
against trivial and vulgar, people. “ Then,” said he, 
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“you wretch, you are not sure that you can ever CHAP. 
sufficiently praise your own father whom you know *** 
as well as you do yourself, and yet you set out in 

this light-hearted fashion to write an. encomium 

of the father of men and of gods and of the creator 

of everything around us and above us; and you have 

no reverence for him whom you praise, nor have you 

the least idea that you are embarking on a subject 
which transcends the power of man,” 
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THE conversations which Apollonius held in cwap. 
Olympia turned upon the most profitable topics, XX*! 
such as wisdom and courage and temperance, and in j) ited to 
a word upon all the virtues. He discussed these Sparta 
from the platform of the temple, and he astonished 
everyone not only by the insight he showed but by 

his forms of expression. And the Lacedaemonians 
flocked round him and invited him to share their 
hospitality at their shrine of Zeus, and made him 
father of their youths at home, and legislator of 
their lives and the honour of their old men. Now 
there was a Corinthian who felt piqued at all this, 

and asked whether they were also going to celebrate 

a theophany for him. “Yes,” said the other, 

“by Castor and Pollux, everything is ready anyhow.” 

But Apollonius did not encourage them to pay him 

such honours, for he feared they would arouse envy. 

And when having crossed the mountain Taygetus, 

he saw a Lacedaemon hard at work before him and 

all the institutions of Lycurgus in full swing, he 

felt that it would be a real pleasure to converse with 
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the authorities of the Lacedaemonians about things 
which they might ask his opinion upon; so they 
asked him when he arrived, how the gods are to 
be revered, and he answered: “As your lords 
and masters.” Secondly they asked him: “And 
how the heroes?’ “ As fathers,’ he replied. And 
their third question was: “ How are men to be 
revered ?”” And he answered: “Your question is 
not one which any Spartan should put.” They 
asked him also what he thought of their laws, and 
he replied that they were most excellent teachers, 
adding that teachers will gain fame in proportion as 
their disciples are industrious. And when they 
asked him what advice he had to give them about 
courage, he answered: “ Why what else, but that 
you should display it?” 


XXXII 


Anp about this time it happened that a certain 
youth of Lacedaemon was charged by his fellow 
citizens with violating the customs of his country. 
For though he was descended from Callicratidas who 
led the navy at the battle of Arginusae, yet he was 
devoted to seafaring and paid no attention to public 
affairs; but, instead of doing so, would sail off to 
Carthage and Sicily in the ships which he had had 
built. Apollonius then hearing that he was arraigned 
for this conduct, thought it a pity to desert the 
youth who had thus fallen under the hand of justice, 
and said to him: “ My excellent fellow, why do you 
go about so full of anxiety and with such a gloomy 
air?” “ A public prosecution,” said the other, “has 
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been instituted against me, because I go in for sea- CHAP, — 
faring and take no part in public affairs.” “ And was XX! 
your father or your grandfather a mariner?” “Of 
course not,” said the other; “ they were all of them 
chiefs of the gymnasium and Ephors and public 
guardians ; Callicratidas, however, my ancestor, was a 
real admiral of the fleet.’”’ “I suppose,” said Apol- 
lonius, “ you hardly mean him of Arginusae fame?” 
“Yes, that fell in the naval action leading his fleet.” 
“Then,” said Apollonius, “ your ancestor’s mode of 
death has not given you any prejudice against a sea- 
faring life?” ‘No, by Zeus,” said the other, “ for it 
is not with a view to conducting battles by sea that I 
set sail.”” “ Well, and can you mention any rabble of 
people more wretched and ill-starred than merchants 
and skippers? In the first place they roam from sea to 
sea, looking for some market that is badly stocked ; 
and then they sell and are sold, associating with fac- 
tors and brokers, and they subject their own heads to 
the most unholy rate of interest in their hurry to get 
back the principal; and if they do well, their ship has a 
lucky voyage,and they tell you a long story of how they 
never wrecked it either willingly or unwillingly ; but if 
their gains do not balance their debts, they jump into 
their long boats and dash their ships on to the rocks, 
and make no bones as sailors of robbing others of 
their substance, pretending in the most blasphemous 
manner that it isanactof God. And evenif the sea- 
faring crowd who go on voyages be not so bad as I 
make them out to be; yet is there any shame worse 
than this, for a man who is a citizen of Sparta and 
the child of forbears who of old lived in the heart 
of Sparta, to secrete himself in the hold of a ship, 
oblivious of Lycurgus and of Iphitus, thinking of 
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nought but of cargoes and petty bills of lading? For cuap. 
if he thinks of nothing else, he might at least bear in ***# 
mind that Sparta herself, so long as she stuck to the 
land, enjoyed a fame reaching to heaven; but when 

she began to covet the sea, she sank down and down, 

and was blotted out at last, not only on the sea but 

on the land as well.” The young man was so over- 
come by these arguments, that he bowed his head to 

the earth and wept, because he heard he was so 
degenerate from his fathers ; and he sold the ships by 
which he lived. And when Apollonius saw that he 

was restored to his senses and inclined to embrace a 
career on land, he led him before the Ephors and 
obtained his acquittal. 


XXXIII 
Herz is another incident that happened in Lace- cHap. 
daemon. A letter came from the Emperor heapin oon 
; vice to 


reproaches upon the public assembly of the Lace- Sparta how 
daemonians, and declaring that in their licence they % eleliee 
abused liberty, and this letter had been addressed to 
them at the instance of the governor of Greece, who 
had maligned them. The Lacedaemonians then were 
at a loss what to do, and Sparta was divided against 
herself over the issue, whether in their reply to the 
letter they should try to appease the Emperor’s 
wrath or take a lofty tone towards him. Under 
the circumstances they sought the counsel of Apol- 
lonius and asked him how to pitch the tone of their 
letter. And he, when he saw them to be divided on 
the point, came forward in their public assembly and 
delivered himself of the following short and concise 
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speech: “ Palamedes discovered writing not only in cap. 
order that people might write, but also in order that X**™ 
they might know what they must not write.”” In this 

way accordingly he dissuaded the Lacedaemonians 

from showing themselves to be either too bold or 
cowardly. 


XXXIV 


He stayed in Sparta for some time after the cuap. 
Olympic festival, until the winter was over; and at ¥XX!V 
the beginning of spring proceeded to Malea with the }* bcmaeit c. 
intention of setting out fer Rome. But while he was visit Crete 
still pondering this project, he had the following 
dream: It seemed as if a woman both very tall and 
venerable in years embraced him, and asked him to 
visit her before he set sail for Italy ; and she said 
that she was the nurse of Zeus, and she wore a 
wreath that held everything that is on the earth or 
in the sea. He proceeded to ponder the meaning of 
the vision, and came to the conclusion that he ought 
first to sail to Crete, which we regard as the nurse of 
Zeus, because in that island Zeus was born ; although 
the wreath might perhaps indicate some other 
island. Now there were several ships at Malea, 
making ready to set sail to Crete, so he embarked 
upon one sufficient for his association, to which he 
gave the title of his companions, and also his com- 
panions’ servants, for he did not think it right to 
pass over the latter. And he bent his course for 
Cydonia, and sailed past that place to Knossus, 
where a labyrinth is shown, which, I believe, once on 
a time, contained the Minotaur. As his companions 
were anxious to see this he allowed them to do so, 
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but refused himself to be a spectator of the injustice cHap. 
of Minos, and continued his course to Gortyna because ***!V 
he longed to visit Ida. He accordingly climbed 

up, and after visiting the sacred sites he passed 

on to the shrine of Leben. And this is a shrine of Earthquake 
Asclepius, and just as the whole of Asia flocks to %°R? | 
Pergamum, so the whole of Crete flocked to this Leben 
shrine ; and many Libyans also cross thé sea to visit 

it, for it faces towards the Libyan sea close to 
Phaestus, where the little rock keeps out a mighty 

sea. And they say that this shrine is named that of 
Leben, because a promontory juts out from it which 
resembles a lion, for here, as often, a chance arrange- 
ment of the rocks suggests an animal form ; and they 

tell a story about this promontory, how it was once 

one of the lions which were yoked in the chariot of 
Rhea. Here Apollonius was haranguing on one 
occasion about midday, and was addressing quite a 
number of people who were worshipping at the 
shrine, when an earthquake shook the whole of 
Crete at once, and a roar of thunder was heard to 
issue not from the clouds but from the earth, and the 

sea receded about seven stadia. And most of them 
were afraid that the sea by receding in this way 
would drag the temple after it, so that they would 

be carried away. But Apollonius said: “ Be of good 
courage, for the earth hath borne land and brought 

it forth.” And they thought that he was alluding 

to the harmony of the elements, and was arguing 

that the sea would never wreak any violence upon 

the land ; but after a few days some travellers arrived 

from Cydoniatis and announced that on the very day 

on which this portent occurred and just at the same 

hour of midday, an island rose out of the sea in the 


429 


CAP. 
XXXIV 


CAP 


XXXV 


CAP. 
XXXVI 


FLAVIUS PHILOSTRATUS 


‘ 
Stappéovta Onpav te Kai Kpyrnv. éacavtes ovv 
f n 


» \ c 2 
Aoyov phos EXOopev Kal éml tas ev “Popy 
e A pp Tas f 
aTroveds, al éyévovTo avT@ peta Ta ev Kpntn. 


XXXV 


Népwv ov Evveywper hirocodeiv, dA Teplep- 
yov avT@ xXphua of dirocododvtes epaivovto Kat 
pavtixny cuoxiavovtes, Kal HxXOn ToTe Oo TpiBav 
és Suxactipiov, os pavTiKhs oXpa. €@ TOS 
G@dXovs, GAXA Movowvios 6 BaBvrwv10s, avnp 
"ArroAAwviov pdvou SevTepos, e5€0n emt codia cal 
€xel wévev exwvovvevoev, anéOave & ay TO él TO 
dyoavts, eb wy Thddpa Eppwro. 


XXXVI 


’ Vi “4 / ” Bg 
Ep rova’tn kataotace pirocogias ovons etvxe 
mpociov Th Popn, otddia 8 eixoot kal éxaTtov 
anéyov évétuye Pirortdw TO Kurtiet mepl 7d 
f \ > ar 3 / a \ ¢ 4 \ 
véwos TO év TH Apixig. Hv &e 0 Pirodaos THD 
\ lal ys 
pev yrAottTav EvyxKeiuevos, wadaxetepos S€ Kap- 
TEpijcat TL. OUVTOS avadvov ato THs “Pauns adTos 
Sach, Ls ie > 7 i a 
TE EWKEL PEVYOVTL, KAL OTM EvTUYOL PLrAOGOpoOUYTL 
Ud \ WEEN, / \ 
TAPEKENEVETO TO AUTO TPATTEW. TpocELTa@V odV 
\ > , 2S ) an a Ay 
tov “AmoAdwviovy €xédevev exaTHvar TO Kapa, 
\ > a a c tA 4 - 
pnde ériportavy tH “Poyn StaBeRrnpévov Tod 
430 


LIFE OF APOLLONIUS, BOOK IV 


firth between “Thera and Crete. However, I must cHap. 
Il prolixity and hurr to relate the ***!V 

give up all prolixity and hurry on to relate the 

conversations which he held in Rome, subsequently 

to his stay in Crete. 


XXXV 


Nero was opposed to philosophy, because he CHAP. 
_ suspected its devotees of being addicted to magic, ee 
and of being diviners in disguise; and at last the imprisons 
philosopher’s mantle brought its wearers before the Mescnius 
law courts, as if it were a mere cloak of the divining 

art. 1 will not mention other names, but Musonius 

of Babylon, a man only second to Apollonius, was 
thrown into prison for the crime of being a sage, and 

there lay in danger of death; and he would have 

died for all his gaoler cared, if it had not been for 

the strength of his constitution 


XXXVI 


Sucu was the condition in which philosophy stood See 
when Apollonius was approaching Rome; and at aj... 
distance of one hundred and twenty stadia from its warns him 
walls he met Philolaus of Cittium in the neighbour- are 
hood of the Grove of Aricia. Now Philolaus was a Rome 
polished speaker, but too soft to bear any hardships. 

He had quitted Rome, and was virtually a fugitive, 
and any philosopher he met with he urged to take 
the same course. He accordingly addressed himself 
to Apollonius, and urged him to give way to circum- 
stances, and not to proceed to Rome, where 
philosophy was in such bad odour; and he related 
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to him what was taking place there, and as he did cmap. 
so he kept turning his head round, lest anybody **XV! 
should be listening behind him to what he said. 
“And you,’ he said, “after attaching this band of 
philosophers to yourself, a thing which will bring 
you into suspicion and odium, are on your way 
thither, knowing nothing of the officers set over the 
gates by Nero, who will arrest you and them before 
ever you enter or get inside.” “ And what,” said 
Apollonius, “ O Philolaus, are the occupations of the 
autocrat said to be?” “ He drives a chariot,” said 
the other, “in public; and he comes forward on the 
boards of the Roman theatres and sings songs, and 
he lives with gladiators, and he himself fights as one 
and slays his man.” Apollonius therefore replied 
and said: “Then, my dear fellow, do you think 
that there can be any better spectacle for men of 
education than to see an emperor thus demeaning 
himself? For if in Plato’s opinion man is the 
sport of the gods, what a theme we have here 
provided for philosophers by an emperor who makes 
himself the sport of man and sets himself to 
delight the common herd with the spectacle of his 
own shame?” “ Yes, by Zeus,” said Philolaus, “if 
you could do it with impunity ; but if you are going 
to be taken up and lose your life, and if Nero is 
going to devour you alive before you see anything of 
what he does, your interview with him will cost you 
dear, much dearer than it ever cost Ulysses to visit 
the Cyclops in his home ; though he lost many of his 
comrades in his anxiety to see him, and because he 
yielded to the temptation of beholding so cruel a 


monster.” But Apollonius said: “So you think 
that this ruler is less blinded than the Cyclops, if he 
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commits such crimes?” And Philolaus answered : cHapP. 
* Let him do what he likes, but do you at least save mat 
these your companions.” 


XXXVII 


Anp these words he uttered in a loud voice and CHAP. 
with an air of weeping ; whereupon Damis conceived SAAN 
a fear lest the younger men of his party should be ‘a cal 2 
unmanned by the craven terrors of Philolaus. So he tice ho 
took aside Apollonius and said: “ This hare, with all in fear 
his panicky fears, will ruin these young men, and fill 
them with discouragement.” But Apollonius said : 
“Well, of all the blessings which have been 
vouchsafed to me by the gods, often without my 
praying for them at all, this present one, I may say, 
is the greatest that I have ever enjoyed; for chance 
has thrown in my way a touchstone to test these 
young men, of a kind to prove most thoroughly 
which of them are philosophers, and which of them 
prefer some other line of conduct than that of the 
philosopher.” And in fact the knock-kneed among 
them were detected in no time, for under the 
influence of what Philolaus said, some of them 
declared that they were ill, others that they had no 
_ provisions for the journey, others that they were 
homesick, others that they had been deterred by 
dreams; and in the result the thirty-four companions 
of Apollonius who were willing to accompany him 
to Rome were reduced to eight. And all the rest 
ran away from Nero and philosophy, both at once, 
and took to their heels. 
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He therefore assembled those who were left, CHAP. 
among whom were Menippus, who had foregathered VILL 
with the hobgoblin, and Dioscorides the Egyptian, adaresses 
and Damis, and said to them: “TI shall not scold fXhort™ 
those who have abandoned us, but I shall rather eight who 
praise you for being men like myself: nor shall 
I think a man a coward, because he has disappeared 
out of dread of Nero, but anyone who rises superior 
to such fear I will hail as a philosopher, and I will 
teach him all I know. I think then that we ought 
first of all to pray to the gods who have suggested 
these different courses to you and to them; and then 
we ought to solicit their direction and guidance, for 
we have not any succour to rely upon apart from 
the gods. We must then march forward to the city 
which is mistress of so much of the inhabited world ; 
but how can anybody go forward thither, unless the 
gods are leading him? The more so, because a 
tyranny has been established in this city so harsh 
and cruel, that it does not suffer men to be wise. 
And let not anyone think it foolish so to venture 
along a path which many philosophers are fleeing 
from; for “in the first place I do not esteem any 
human agency so formidable, that a wise man can 
ever be terrified by it; and in the second place, I 
would not urge upon you the pursuit of bravery, unless 
it were attended with danger. Moreover, in traversing He 
more of the earth than any man yet has visited, I have (parwrer- 
seen hosts of Arabian and Indian wild beasts; but 
as to this wild beast, which the many call a tyrant, 
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I know not either how many heads he has, nor 
whether he has crooked talons and jagged teeth. In 
any case, though this monster is said to be a social 
beast and to inhabit the heart of cities, yet he is so 
much wilder and fiercer in his disposition than animals 
of the mountain and forest, that whereas you can 
sometimes tame and alter the character of lions and 
leopards by flattering them, this one is only roused 
to greater cruelty than before by those who stroke 
him, so that he rends and devours all alike. And 
again there is no animal anyhow of which you can 
say that it ever devours its own mother, but Nero is 
gorged with such quarry. It is true, perhaps, that 
the same crime was committed in the case of 
Orestes and Alemaeon, but they had some excuse 
for their deeds, in that the father of the one was 
murdered by his own wife, while the other’s had been 
sold for a necklace ; this man, however, has murdered 
the very mother to whom he owes his adoption by 
the aged emperor and his inheritance of the empire ; 
for he shipwrecked and so slew her close to land 
in a vessel built for the express purpose of doing 
her to death. If, however, anyone is disposed to 
dread Nero for these reasons, and is led abruptly 
to forsake philosophy, conceiving that it is not safe 
for him to thwart his evil temper, let him know 
that the quality of inspiring fear really belongs to 
those who are devoted to temperance and wisdom, 
because they are sure of divine succour. But let 
him snap his fingers at the threats of the proud and 
insolent, as he would at those of drunken men; for 
we regard the latter surely as daft and silly, but not 
as formidable. Let usthen go forward to Rome, if we 
are good men and true; for to Nero’s proclamations 
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in which he banishes philosophy we may well oppose _CHAP. 
the verse of Sophocles : eel 


“¢For in no wise was it Zeus who made this eo 
proclamation unto me, 


nor the Muses either, nor Apollo the god of eloquence. 
But it may well be that Nero himself knows this 
iambic line, for he is, they say, addicted to tragedy.” 
This oceasion reminds one of the saying of Homer, Iliad 13. 130 
that when warriors are knit together by reason, they 
become as it were a single plume and helmet, and a 
single shield; and it seems to me that this very 
sentiment found its application in regard to these 
heroes; for they were welded together and en- 
couraged by the words of Apollonius to die in 
behalf of their philosophy, and strengthened to 
show themselves superior to those who had run 
away. 


XXXIX 

Tuey accordingly approached the gates of Rome, cnap. 
and the sentries asked them no questions, although ***!* 
they scanned their dress with some curiosity ; for the Rey, 
fashion of it was that of religious ascetics, and did not 
in the least resemble that of beggars. And they put Nero's 
up at an inn close to the gate, and were taking their Harpists 
supper, for it was already eventide, when a drunken 
fellow with a far from harsh voice turned up as it 
were for a revel ; and he was one it seems who was in 
the habit of going round about Rome singing Nero’s 
songs and hired for the purpose, and anyone who 
neglected to listen to him or refused to pay him for his 
music, he had the right to arrest for violating Nero's 
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majesty. And he carried a harp and all the outfit CHAP. 
proper for a harpist, and he also had put away in a a 

~ casket a second-hand string which others had fastened 
on their instruments and tuned up before him, and 
this he said he had purchased off Nero’s own lyre 
for two minas, and that he would sell it to no one 
who was not a first-rate harpist and fit to contend for 
the prize at Delphi. He then struck up a prelude, 
according to his custom, and after performing a short 
hymn composed by Nero, he added various lays, some 
out of the story of Orestes, and some from the 
Antigone, and others from one or another of the tra- 
gedies composed by Nero, and he proceeded to drawl 
out the rondos which Nero was in the habit of mur- 
dering by his miserable writhings and modulations. 
As they listened with some indifference, he proceeded 
to accuse them of violating Nero’s majesty and of 
being enemies of his divine voice ; but they paid no 
attention to him. Then Menippus asked Apollonius 
how he appreciated these remarks, whereupon he 
said: “ How do I appreciate them? Why, just as I 
did his songs. Let us, however, O Menippus, not 
take too much offence at his remarks, but let us give 
him something for his performance and dismiss him 
to sacrifice to the Muses of Nero.” 


XL 


So ended the episode of this poor drunken fool. CH4? 
But at daybreak Telesinus, one of the consuls, called jyaterview 
Apollonius to him, and said: “ What is this dress with 


Telesinus 
which you wear?” And he answered: “A _ pure the Consul 
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garment made from no dead matter.” “And what cHapP. 
is your wisdom?” “ An inspiration,” answered Apol- ie 
lonius, “ which teaches men how to pray and sacrifice 
to the gods,’”’ “And is there anyone, my philoso- 
pher, who does not know that already?” “ Many,” 
said the sage, “ and if there is here and there a man 
who understands these matters aright, he will be 
very much improved by hearing from a man wiser 
than himself that, what he knows, he knows for a 
certainty.” When Telesinus heard this, for he was 
a man fairly disposed to worship and religion, he 
recognised the sage from the rumours which he had 
long before heard about him; and though he did 
not think he need openly ask him his name, in case 
he wished to conceal his identity from anyone, he 
nevertheless led him on to talk afresh about religion, 
for he was himself an apt reasoner, and feeling that 
he was addressing a sage, he asked: “ What do you 
pray for when you approach the altars?” “TI,” said 
Apollonius, “for my part pray that justice may 
prevail, that the laws may not be broken, that the 
wise may continue to be poor, but that others 
may be rich, as long as they are so without fraud.” 
«“ Then,” said the other, “ when you ask for so much, 
do you think you will get it?” “ Yes, by Zeus,” said 
Apollonius, “ for I string together all my petitions in * 
a single prayer, and when I reach the altars this is 
how I pray: O ye gods, bestow on me whatever is 
due. If therefore I am of the number of worthy 
men, I shall obtain more than I have said ; but if the 
gods rank me among the wicked, then they will 
send to me the opposite of what I ask ; and I shall 
not blame the gods, because for my demerit I am 
judged worthy of evil.” Telesinus then was greatly 
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struck by these words, and wishing to show him a cuap. 
favour, he said : “ You may visit all the temples, and *” 
written instructions shall be sent by me to the 
priests who minister in them to admit you and adopt 
your reforms.” “ And supposing you did not write,” 
said Apollonius, “would they not admit me?” 
“No, by Zeus,” said he, “for that is my own office 
and prerogative.” “I am glad,” said Apollonius,” 
that so generous a man as yourself holds such a high 
office, but I would like you to know this much too 
about me: I like to live in such temples as are not too 
closely shut up, and none of the gods object to my 
presence, for they invite me to share their habitation. 
So let this liberty too be accorded to me, inasmuch as 
even the barbarians always permitted it.” And Tele- 
sinus said : “ The barbarians have more to be proud of 
in this matter than the Romans, for I would that as 
much could be said of ourselves.” Apollonius accord- 
ingly lived in the temples, though he changed them 
and passed from one to another ; and when he was 
blamed for doing so, he said : “ Neither do the gods 
live all their time in heaven, but they take journeys 
to Ethiopia, as also to Olympus and to Athos, and I 
think it a pity that the gods should go roaming 
around all the nations of men, and yet that men 
should not be allowed to visit all the gods alike. 
What is more, though masters would incur no 
reproach for neglecting slaves, for whom they pro- 
bably may feel a contempt because they are not 
good, yet the slaves who did not devote themselves 
wholly to their masters, would be destroyed by 
them as cursed wretches and chattels hateful to 
the gods,” 
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XLI 


Tue result of his discourses about religion was crap. 
that the gods were worshipped with more zeal, and *' 
that men flocked to the temples where he was, in Relgious 
the belief that by doing so they would obtain an it Rome 
increase of divine blessings. And our sage’s con- 
versations were so far not objected to, because he 
held them in public and addressed himself to all 
men alike ; for he did not hover about rich men’s 
doors, nor hang about the mighty, though he 
welcomed them if they resorted to him, and he 
talked with them just as much as he did to the 


common people. 


XLII 


Now Demetrius being attracted to Apollonius, as I Cae 
have Said above in my account of the events at Corinth, ) | 

: emetrius 
betook himself subsequently to Rome, and proceeded assails the 
to court Apollonius, at the same time that he launched Public baths 
out against Nero. In consequence oursage’s profession — 
was looked at askance, and he was thought to have set 
Demetrius on to proceed thus, and the suspicion was 
increased on the occasion of Nero’s completion of 
the most magnificent gymnasium in Rome; for the 
auspicious day was being celebrated therein by Nero 
himself and the great Senate and all the knights 
of Rome, when Demetrius made his way into the 
gymnasium itself and delivered himself of a philippic 
against people who bathed, declaring that they 
enfeebled and polluted themselves ; and he showed 
that such institutions were a useless expense. He 
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was only saved from immediate death as the penalty CHAP. 
of such language by the fact that Nero was in extra 
good voice when he sang on that day, and he sang 
in the tavern which adjoined the gymnasium, naked 
except for a girdle round his waist, like any low 
tapster. Demetrius, however, did not wholly escape 
the risk which he courted by his language ; for 
Tigellinus, to whom Nero had committed the power 
of life and death, proceeded to banish him from 
Rome, on the plea that he had ruined and over- 
thrown the bath by the words he used; and he 
began to dog the steps of Apollonius secretly, in the 
hope that he would catch him out too in some 
compromising utterance. 


XLII 


Tue latter, however, showed no disposition to cpap. 
ridicule the government, nor on the other hand did XI 
he display any of the anxiety usually felt by those jigelinvs 
who are on their guard against some danger. He Apollonius 
merely continued to discuss in simple and adequate 
terms the topics laid before him ; and Telesinus and 
other persons continued to study philosophy in his 
company, for although philosophy was just then in a 
parlous condition, they did not dream that they 
would imperil themselves by associating themselves 
with his studies. Yet he was suspected as I have 
said, and the suspicion was intensified by words he 
uttered in connection with a prodigy. For presently 
when there was an eclipse of the sun and a clap of 
thunder was heard, a thing which very rarely occurs at 
the moment of an eclipse, he glanced up to heaven 
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and said: “There shall be some great event and cnap. 
there shall not be.” Now at the time those who *"!4 
heard these words were unable to comprehend their 
meaning ; but on the third day after the eclipse, 
everyone understood what was meant; for while 
Nero sat at meat a thunderbolt fell on the table, and 
clove asunder the cup which was in his hands and 
was close to his lips. And the fact that he so 
narrowly escaped being struck was intended by the 
words that a great event should happen and yet 
should not happen. Tigellinus when he heard this 
story began to dread Apollonius as one who was wise 
in supernatural matters ; and though he felt that he 
had better not prefer any open charges against him, 
Jest he should incur at his hands some mysterious 
disaster, nevertheless he used all the eyes with which 
the government sees, to watch Apollonius, whether 
he was talking or holding his tongue, or sitting down 
or walking about, and to mark what he ate, and 
in whose houses, and whether he offered sacrifice 
or not. 


XLIV 


Just then a distemper broke out in Rome, called CHAP. 
by the physicians influenza ; and it was attended, it |, |. 

r . geluinus 
seems, by coughings, and the voice of speakers was arrests him 
affected by it. Now the temples were full of people 
supplicating the gods, because Nero had a swollen 
throat, and his voice was hoarse. But Apollonius 
vehemently denounced the folly of the crowd, though 
without rebuking anyone in particular ; nay, he even 
restrained Menippus, who was irritated by such goings 
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on, and persuaded him to moderate his indignation, cap, 
urging him to pardon the gods if they did show *"!V 
pleasure in the mimes of buffoons. This utterance 

was reported to Tigellinus, who immediately sent 
police to take him to prison, and summoned him to 
defend himself from the charge of impiety against 
Nero. And an accuser was retained against him who 

had already undone a great many people, and won a 
number of such Olympic victories. This accuser 

too held in his hands a scroll of paper on which the 
charge was written out, and he brandished it like a 
sword against the sage, and declared that it was so 
sharp that it would slay and ruin him. But when 
Tigellinus unrolled the scroll, and did not find upon 

it the trace of a single word or letter, and his eyes 

fell on a perfectly blank book, he came to the con- 
clusion that he had to do with a demon; and this is 

said also subsequently to have been the feeling which 
Domitian entertained towards Apollonius. Tigellinus mterview 
then took his victim apart into a secret tribunal, in Tigellinus 
which this class of magistrate tries in private the most 
important charges ; and having ordered all to leave 

the court he plied him with questions, asking who 

he was. Apollonius gave his father’s name and that 

of his country, and explained his motive in practising 
wisdom, declaring that the sole use he made of it 

was to gain a knowledge of the gods and an under- 
standing of human affairs, for that the difficulty of 
knowing another man exceeded that of knowing 
oneself, ‘And about the demons,” said Tigellinus, 
“and the apparitions of spectres, how, O Apollonius, 

do you exorcise them?’ “In the same way,” he 
answered, “as I should murderers and impious men.” 
This was a sarcastic allusion to Tigellinus himself, 
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for he taught and encouraged in Nero every excess CHAP. 
of cruelty and wanton violence. “And,” said the are 
other, “could you prophesy, if I asked you to?” 
“ How,” said Apollonius, “can I, being no prophet ?”’ 
«And yet,’ replied the other, “they say that it is 
you who predicted that some great event would 
come to pass and yet not come to pass.” “ Quite 
true,” said Apollonius, “ is what you heard ; but you 
must not put this down to any prophetic gift, but 
rather to the wisdom which God reveals to wise 
men.” “And,” said the other, “why are you not 
afraid of Nero?” “ Because,” said Apollonius, “ the 
same God who allows him to seem formidable, has 
also granted to me to feel no fear.” “ And what do 
you think,” said the other, “about Nero?” And 
Apollonius answered: “ Much better than you do; 
for you think it dignified for him to sing, but I think 
it dignified in him to keep silent.” Tigellinus was 
astonished at this and said: “You may go, but you 
must give sureties for your person.” And Apollonius 
answered: “And who can go surety for a body 
that no one can bind?” ‘This answer struck 
Tigellinus as inspired and above the wit of man; and 
as he was careful not to fight with a god, he said: 
«“ You may go wherever you choose,.for you are too 
powerful to be controlled by me.” 


XLV 


Here too is a miracle which Apollonius worked : CHAP. 
A girl had died just in the hour of her marriage, — 
: : He raises 
and the bridegroom was following her bier lament- a gin from 


ing as was natural his marriage left unfulfilled, and the the dead 
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whole of Rome was mourning with him, for the cmap. 
maiden belonged to a consular family. Apollonius *%Y 
then witnessing their grief, said: “ Put down the 
bier, for I will stay the tears that you are shedding 
for this maiden.” And withal he asked what was 
her name. The crowd accordingly thought that he 
was about to deliver such an oration as is commonly 
delivered as much to grace the funeral as to stir 
up lamentation ; but he did nothing of the kind, but 
merely touching her and whispering in secret some - 
spell over her, at once woke up the maiden from her 
seeming death; and the girl spoke out loud, and 
returned to her father’s house, just as Alcestis did 
when she was brought back to life by Hercules, 
And the relations of the maiden wanted to present 
him with the sum of 150,000 sesterces, but he said 
that he would freely present the money to the young 
lady by way of a dowry. Now whether he detected 
some spark of life in her, which those who were 
nursing her had not noticed,—for it is said that 
although it was raining at the time, a vapour went up 
from her face—or whether life was really extinct, 
and he restored it by the warmth of his touch, is a 
mysterious problem which neither I myself nor those 
who were present could decide. 


XLVI 


Asout this time Musonius lay confined in the ome. 
dungeons of Nero, a man who they say was unsur- C 
’ ole Orres- 
passed in philosophic ability by anyone. Now they pondence 
did not openly converse with one another, because ners 
Musonius declined to do so, in order that both their 
lives might not be endangered ; but they carried on 
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a correspondence through Menippus and Damis, who cHap. 
went to and fro the prison. Such of their letters as *¥? 
did not handle great themes I will take no notice of, 

and only set before my reader the indispensable ones 

in which we get glimpses of lofty topics: 


« Apollonius to Musonius the philosopher, greeting. 


“TI would fain come unto you, to share your con- 
versation and your lodgings, in the hope of being 
some use to you; unless indeed you are disinclined 
to believe that Hercules once released Theseus from 
hell; write what you would like me todo. Farewell.” 


“Musonius to Apollonius the philosopher sends 
greeting. 

“For your solicitude on my behalf, I shall never 
do anything but commend you: but he who has 
strength of mind to defend himself, and has proved 
that he has done no wrong, is a true man. Farewell.” 

«“ Apollonius to Musonius the philosopher sends 

_ greeting. 

“Socrates of Athens, because he refused to be 

released by his own friends, went before the tribunal, 
-and was put to death. Farewell.” 

“Musonius to Apollonius the philosopher sends 

| greeting. 

“ Socrates was put to death, because he would not 

‘take the trouble to defend himself; but I shall 
‘defend myself. Farewell.” 
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XLVII 


Wuen Nero took his departure for Greece, after CHAP. 
issuing a proclamation that no one should teach philo- peur 
sophy in public at Rome, Apollonius turned his steps Spun oe 
to the Western regions of the earth, which they say 
are bounded by the Pillars, because he wished to visit 
and behold the ebb and flow of the ocean, and the 
city of Gadeira. For he had heard something of the 
love of wisdom entertained by the inhabitants of that 
country, and of how great an advance they had 
made in religion; and he was accompanied by all his 
pupils, who approved no less of the expedition than 
they did of the sage. 
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Now in regard to the Pillars which they say CHAP. 
Hercules fixed in the ground as limits of the earth, I , : rg 
shall omit mere fables, and confine myself to record- the Pillars 
ing what is worthy of our hearing and of our nar- ° Hercules 
rating. The extremes of Europe and Libya border on 
a strait sixty stadia wide, through which the ocean is 
admitted into the inner seas. The extremity of 
Libya, which bears the name Abinna, furnishes a 
haunt ‘to lions, who hunt their prey along the brows 
of the mountains which are to be seen rising inland, 
and it marches with the Gaetuli and Tingae, both of 
them wild Libyan tribes; and it extends as you sail 
into the ocean as far as the mouth of the river Salex, 
some nine hundred stadia, and beyond that point a 
further distance which no one can compute, because 
when you have passed this river Libya is a desert 
which no longer supports a population. But the 
promontory of Europe, known as Calpis, stretches 
along the inlet of the ocean on the right hand side a 
distance of six hundred stadia, and terminates in the 

ancient city of Gadeira. 


467 


CAP. 


CAP. 
Il 


FLAVIUS PHILOSTRATUS 


II 


a a \ \ JN \ x 

Tas 8€ Tod “Oxeavod tpoTras Kal avTos pev Tept 

To a \ > 2a 

Kedtovs eldov, oTrotar A€yovTat, THY dé alTiay éTL 

f- 

ToANa eixabor, 0 iv derpov oUTw TENAYOS ETLY.W- 
n a a <a ‘ , 

pel te Kal avaotatat, d0x@ por Tov ’AToAX@VLOY 

> / @ No: > a X na x, “iF 8 x 

émeckéepOas TO Ov. év pug yap Tov pos “Ivdous 

fal ve 7 id 

emiator@y Tov OKeavov dnow bpidpoas éXavvo- 

lal a 5 

pevov Trevpacly €kK TOAA@OY YacudToV, a UT 

>’ a \ iN > x € iol J = 

avT@® Te Kal Tepl avTOV » Yh TapéxeTat, YwpeEtv 
\ \ val \ ef 

és to Em kal dvaywpely Tdaduw, éTedav waoTEp 


5 € / \ a as NAR 
ac wa UTOVOOTGH TO TVEVLA. TtLO TOUTAL dé 


TPN b) a / \ A \ \ 

avTo Kak TOV vocovyTwov TeEpt T'ddepa: Tov yap 
a a SS 
Xpovov, dv TANMMUpEL TO Vdwp, OvK ATroELTOVEW 
ai wuyxal tobs amoOvnicKovtas, Step ovK av Evp- 
Baivey, et un Kal rvedua TH yn eTeywpe. a Oe€ 
\ \ / \ / L 
Tept THY cernvnv daclt haivecOas TiKTOMEevNV TE 
if a 

kal TMAnpoupévny Kal POivoveav, TadTa Tepl Tov 
KO) \ 7 \ N. > / b) a - 

Keavoy oida, TA yap Exelvns avicot péTpa, Evp- 
puvvOwv avTh Kat Evptdnpovpevos. 


Ill 
€ / ] ig ‘ 
Hypépa & éxdéyetar vixta Kat v0F thy jpépav 
\ \ \ a 
mept Kedtovs péev Kat’ odyov Umam.dvTos TOU 
/ nr lal ig (A lal 
TKOTOUS 7) TOD PwTOS, WaTEp evTAadvOa, TEpt V'aderpa’ 


dé cal Xtras AOpdws Réyovtar Tots dhOarpols 
468 


LIFE OF APOLLONIUS, BOOK V 


II 


Now I myself have seen among the Celts the OHAP. 
ocean tides just as they are described; and after 
making various conjectures about why so vast ” nom a 
bulk of waters recedes and advances, I have come to 
the conclusion that Apollonius discerned the real 
truth. For in one of his letters to the Indians he says 
that the ocean is driven by submarine influences or 
spirits out of several chasms which the earth affords 
both underneath and around it, to advance outwards, 
and to recede again, whenever the influence or spirit, 
like the breath of our bodies, gives way and recedes. 
And this theory is confirmed by the course run by 
diseases in Gadeira; for at the time of high water 
the souls of the dying do not quit their bodies, and 
this would hardly happen, he says, unless the in- 
fluence or spirit I have spoken of was also advanc- 
ing towards the land. They also tell you of certain 
phenomena of the ocean in connection with the 
phases of the moon, according as it is born and 
reaches fulness and wanes. These phenomena I 
verified, for the ocean exactly keeps pace with the 
size of the moon, decreasing and increasing with her. 


Ill 


Anp whereas the day succeeds the night and night cmap. 
succeeds the day in the land of the Celts by a very 7 
slow diminution of the darkness and of the light pene 
respectively, as in this country ; in the neighbourhood oo 
of Gadeira on the contrary and of the Pillars, it is 


said that the change bursts upon the eyes all at 
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once, like a flash of lightning. And they also say CHAP, 
that the Islands of the Blessed are to be fixed by, = 
the limits of Libya where they rise towards the 
uninhabited promontory. 


IV 


Now the city of Gadeira is situated at the extreme onapP. 
end of Europe, and its inhabitants are excessively re 
given to religion; so much so that they have set up ppecription 
an altar to old age, and unlike any other race they 
sing hymns in honour of death; and altars are found 
there set up to poverty, and to art, and to Hercules 
of Egypt, and there are others in honour of Hercules 
the Theban. For they say that the latter advanced 
against the neighbouring city of Erythea, on which 
occasion he took captive Geryon and his cows; the 
other, they say, in his devotion to wisdom measured 
the whole earth up to its limits. They say moreover Its 
that there is a Hellenic culture at Gadeira, and Hellenism 
that they educate themselves in our own fashion; 
anyhow, that they are fonder of the Athenians than 
of any other Hellenes, and they offer sacrifice to 
Menestheus the Athenian, and from admiration of 
Themistocles the naval commander, and to honour 
him for his wisdom and bravery, they have set up a 
brazen statue of him in a thoughtful attitude and, as 
it were, pondering an oracle. 


V 


Tuey say also that they saw trees here such as are CHAP. 
not found elsewhere upon the earth; and that these 
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were called trees of Geryon. There were two of them, CHAP. 
and they grew upon the mound raised over Gerypn : 

they were a cross between the pitch tree and the ye 
pine, and formed a third species; and blood dripped 

from their bark, just as gold does from the Heliad 
poplar. Now the island on which the shrine is built 

is of exactly the same size as the temple, and there is 

not a rough stone to be found in it, for the whole 

of it has been given the form of a polished turning- 

post. In the shrine they say there is maintained Altars of 
a cult both of one and the other Hercules, though aan 
there are no images of them; altars however there 

are, namely, to the Egyptian Hercules two of bronze 

and perfectly plain, to the Theban, one of stone; on 

the latter they say are engraved in relief hydras and 

the mares of Diomede and the twelve labours of 
Hercules. And as to the golden olive of Pygmalion, 

it too is preserved in the temple of Hercules, and 

it excited their admiration by the clever way in 
which the branch work was imitated ; and they were 

still more astonished at its fruit, for this teemed 

with emeralds. And they say that the girdle of Girdle of 
Teucer of Telamon was also exhibited there of 

gold, but how he ever sailed as far as the ocean, 

or why he did so, neither Damis by his own 
admission could understand nor ascertain from the 
people of the place. But he says that the pillars in 

the temple were made of gold and silver smelted 
together so as to be of one colour, and they were 

over a cubit high, of square form, resembling anvils; 

and their capitals were inscribed with letters which 

were neither Egyptian nor Indian nor of any kind 
which he could decipher. But Apollonius, since the 
priests would tell him nothing, remarked ; “Hercules 
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of Egypt does not permit me not to tell all I know. cuap. 
These pillars are ties between earth and ocean, and_ ¥ 
they were inscribed by Hercules in the house of the serene 
Fates, to prevent any discord arising between the 
elements, and to save their mutual affection for one 
another from violation.” 


VI 


Tuey tell also of how they sailed up the river cHap. 
Baetis, which throws no little light upon the nature ‘! 
of the ocean. For whenever it is high tide, the Destiption 
‘river in its course remounts towards its sources, 
|because apparently a current of air drives it away 
‘from the sea. And the mainland of Baetica, after 
‘which this river is called, is the best by their account 
of any continent; for it is well furnished with cities 
.and pastures, and the river is brought by canals 
‘through all the towns, and it is very highly culti- 
‘vated with all sorts of crops; and it enjoys a climate 
similar to that of Attica in the autumn season when 
|the mysteries are celebrated. 


VII 


Tue conversations which Apollonius held about crap 
‘things which met his eyes were, according to Y! 
|Damis, many in number, but the following he said 
‘deserve to be recorded. On one occasion they were Discussion 
‘sitting in the temple of Hercules and Menippus eee 
‘gave a laugh, for it happened that Nero had just Olympic 
a sas ier » ; games 
‘come into his mind, “ And what,” he said, “are we 


‘to think of this splendid fellow? In which of the 
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contests has he won wreaths of late? Don’t you onap. 
think that self-respecting Hellenes must shake with VY! 
laughter when they are on their way to the 
festivals?”’ And Apollonius replied: “As I have 
heard from Telesinus, the worthy Nero is afraid of the 
whips of the Eleans; for when his flatterers urged him 
to win at Olympia and to proclaim Rome as the victor, 
he answered: ‘ Yes, if the Eleans will only not de- 
preciate me, for they are said to use whips and to look 
down upon me.’ And many worse bits of nonsense than 
this forecast fell from his lips. I however admit that 
Nero will conquer af Olympia, for who is bold enough 
to enter the lists against him? But I deny that he 
will win at the Olympic festival, because they are not 
keeping it at the right season. For custom requires 
that this should have been held last year, but Nero has 
ordered the Eleans to put it off until his own visit, in 
order that they may sacrifice to him rather than to 
Zeus. And itis said that he has announced a tragedy 
and a performance on the harp for people who have 
neither a theatre nor a stage for such entertainments, 
but only the stadium which nature has provided, 
and races which are all run by athletes stripped 
of their clothes. He however is going to take the 
prize for performances which he ought to have 
hidden in the dark, for he has thrown off the robes 
of Augustus and Julius and has dressed himself up 
in the garb of an Amoebeus and a Terpnus. What 
can you say of such a record? And then he betrays 
such a meticulous care in playing the part of Creon 
and Oedipus, that he is afraid of falling into some 
error, of coming in by the wrong door, or of wearing 
the wrong dress, of using the wrong sceptre ; but he 
has so entirely forgotten his own dignity and that of 
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the Romans, that instead of carrying on the work of cHap. 
making laws, he has taken to singing, and strolls like V! 
a player outside the gates within which the Emperor 
ought to take his seat on his throne, deciding the 
fate of land and sea. There are, O Menippus, 
several troupes in which Nero has inscribed himself 
as an actor. What next? Supposing any one of these 
actors quitted the theatre after playing Oenomaus or 
Cresphontes, so full of his part as to want to rule 
others, and imagine himself to be a tyrant, what 
would you say of him? Surely you would recom- 
mend a dose of hellebore and the taking of drugs of 
a kind to clear the intellect? Well, here is the man 
himself who wields absolute power, throwing in his 
lot with actors and artists, cultivating a soft voice and 
trembling before the people of Elis or of Delphi; or 
if he does not tremble, yet misrepresenting his art so 
thoroughly as [not] to anticipate he will be whipped 
by the people over whom he has been set to rule. 
What will you say of the unhappy people who have to 
live under such a scum? And in what light do you 
think the Hellenes regard him? Is it as a Xerxes 
burning their houses down or as a Nero singing 
songs? Think of the supplies they have to collect 
for his songs, and how they are thrust out of their 
houses and forbidden to own a decent bit of furniture 
or slave. Think of how Nero picks out of every other 
house women and children, to gratify his infamous 
desires, and of the horrors they will suffer over them, 
of the crop of prosecutions which will be brought, and 
without dwelling upon the rest, just fix your atten- 
tion upon those which will arise out of his theatrical 
and singing ambitions. This is what you hear: ‘You 
did not come to listen to Nero, or: ‘You were 
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present, but you listened to him without enthusiasm,’ oHAP. 
‘You laughed, or ‘ You did not clap your hands,’ pet 
or ‘You have not offered a sacrifice in behalf of his 
voice nor prayed that it may be more splendid than 
ever at the Pythian festival.’ You can imagine that 
the Greeks will endure whole Iliads of woe at these 
spectacles. For I have long ago learned by the revela- 
tion of heaven that the Isthmus will be cut through 
or will not be cut through, and just now, they say, 
it is being cut.” Here Damis took him up and said: 
« As for myself, O Apollonius, I think this scheme of 
cutting through the Isthmus excels all other under- 
takings of Nero, for you yourself see how magnificent 
a project it is.’ “I admit,” he said, “that it is, O 
Damis; but it will go against him that he never 
could complete-it, that just as he never finished his 
songs, so he never finished his digging. When I 
review the career of Xerxes, I am disposed to praise 
him not because he bridged the Hellespont, but 
because he got across it; but as for Nero, I perceive 
that he will neither sail his ships through the 
Isthmus, nor ever come to an end of his digging ; 
and I believe, unless truth has wholly departed from 
among men, that he has retired from Hellas in a fit 


of panic.” 
VIII 


Ar this time a swift runner arrived at Gadeira, and cnap. 
ordered them to offer sacrifices for the good tidings, he 
and to sing hymns in honour of Nero who had thrice eae 
won the prize at Olympia. In the city of Gadeira oe 

. ° m 
indeed they understood the meaning of the victory, Sieg 
and that there had been some famous contest in 
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Arcadia ; for, as I said before, the people of Gadeira cap. 
affect Hellenic civilisation. But the cities in the VI! 
neighbourhood of Gadeira neither knew what the 
Olympic festival was, nor what a contest nor an 
arena meant; nor did they understand what they 
were sacrificing for, but they indulged in the most 
ridiculous suppositions, and imagined that it was a 
victory in war that Nero had won and that he had 
taken captive some men called Olympians ; for they 

had never been spectators either of a tragedy or of a 
harp-playing performance. 


IX 


Damis indeed speaks of the singular effect which cHap. 
a tragic actor produced upon the minds of the |* 
inhabitants of Ipola, which is a city of Baetica, and aot oes 
I think the story is worthy of being reproduced by onthe 
me. ‘The cities were multiplying their sacrifices in pola 
honour of the Emperor’s victories, for those at the 
Pythian festival were already announced, when an 
actor of tragedy, who was one of those that had 
not ventured to contend for the prize against Nero, 
was ona strolling tour round the cities of the west, 
and by his histrionic talent he had won no small 
fame among the less barbarous of the populations, 
for two reasons, firstly because he found himself 
among people who had never before heard a tragedy, 
and secondly because _he pretended exactly to 
reproduce the melodies of Nero. But when he 
appeared at Ipola, they showed some fear of him 
before he ever opened his lips upon the stage, and 
they shrank in dismay at his appearance when they 
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saw him striding across the stage, with his mouth all cHap. 
agape, mounted on buskins extra high, and clad in re 
the most wonderful garments ; but when he lifted 

up his voice and bellowed out loud, most of them 
took to their heels, as if they had a demon yelling 

at them. Such and so old-fashioned are the 
manners of the barbarians of that country. 


x 


Tuer governor of Baetica was very anxious to have CHAP. 
a conversation with Apollonius, and though the ; 
latter said that his conversation must seem tedious ate the 
to any but philosophers, the other insisted in. his Governer of 
demand. And as he was said to be a worthy person Gadeira 
and detested of the mimes of Nero, Apollonius wrote 
to him a letter asking him to come to Gadeira; and 
he, divesting himself of all the pomp of authority, 
came with a few of his most intimate friends. They 
greeted one another, and no one knows what they 
said to one another in an interview from which they 
excluded the rest of the company; but Damis 
hazards the opinion that they formed a plot together 
against Nero. For after three days spent in private 
conversations, the governor went away, after em- 
bracing Apollonius, while the latter said: “ Farewell, 
and do not forget Vindex.” Now what was the 
meaning of this? When Nero was singing in 
Achaea, Vindex is said to have stirred up against 
him the nations of the West, and he was a man 
quite capable of cutting out the strings which Nero 
so ignorantly twanged. For he addressed a speech, 
inspired by the loftiest sentiments which a man 
can feel against a tyrant, to the troops which he 
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commanded, and he declared in it that Nero was cHapP. 
anything rather than a harpist, and a harpist rather * 
than a sovereign. And he taxed him with madness 
and avarice and cruelty and wantonness of every 
kind, though he omitted to tax him with the 
cruellest of his crimes; for he said that he had quite 
rightly put to death his mother, because she had 
born such a monster. Apollonius, forecasting how 

all this must be, had accordingly brought into line 
with Vindex the governor of a neighbouring pro- 
vince, and so all but took up arms himself in behalf 

of Rome. 


XI 


But as matters in the west were in such an inflamed CHAP. 
condition Apollonius and his friends returned thence _ *! 
towards Libya and the Tyrrhenian land ; and, partiy egies 
on foot and partly by sea, they made their way to plete ee 
Sicily, where they stopped at Lilybaeum. Then Otho 
they coasted along to Messina and to the Straits, 
where the junction of the Tyrrhenian Sea with the 
Adriatic gives rise to the dangers of Charybdis. Here 
they say they heard that Nero had taken to flight, 
though Vindex was dead ; and that various claimants 
were snatching at the throne, some from Rome 
itself, and others from various countries. Now when 
his companions asked him what would be the issue 
of these events, and who would get possession, in 
the end, of the throne, he answered : “ Many Thebans 
will have it.” For he compared the pretenders, 
namely, Vitellius and Galba and Otho, in view of the 
short lease of power which they enjoyed, to Thebans, 
for it was only during a very short time that they 
held dominion over the Hellenic world. 
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XII 


Tuart he was enabled to make such forecasts by some CHAP. 

divine impulse, and that it is no sound inference to *¥ _ 

infer, as some people do, that our hero was a wizard, APowonlus 

is clear from what I have already said. But let us con- because he 
sider these facts also: wizards, whom for my part can 

reckon to be the most unfortunate of mankind, claim 

to alter the course of destiny, by having recourse either 

to the torture of lost spirits or to barbaric sacrifices, 
or to certain incantations or anointings ; and many of 

them when accused of such practices have admitted 

that they were adepts in such practices. But Apol- 

lonius submitted himself to the decrees of the Fates, 

and only foretold that things must come to pass ; and 

his foreknowledge was gained not by wizardry, but 

from what the gods revealed to him. And when among 

the Indians he beheld their tripods and their dumb 

waiters and other automata, which I described as 

entering the room of their own accord, he did not 

ask how they were contrived, nor did he ask to be 

informed ; he only praised them, but did not aspire 


to imitate them. 


XIII 


Now when they reached Syracuse a woman of a CHAP 
leading family was brought to bed of such a monster eae 
as never any woman was delivered of before ; for her abeee 
child had three heads, and each head had a neck of child born 
: in Syracuse 
its own, but below them there was a single body. portends 
Of the vulgar and stupid interpretations of this Reain”° 


| prodigy, one was that it signified the impending ruin Pretenders 
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XIV 
IlopevOévtes 5é éri Katavys, ob 1d dpos 7 
Altvn, Katavaiov péev dxodcai acu ayyoupévev 
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of Sicily,—for it has three headlands,—unless the cpap 
inhabitants composed their feuds and could live *!!! 
together in peace; for as a matter of fact several 
of the cities were at variance both with them- 
selves and with one another, and such a thing 
as orderly life was unknown in the _ island. 
Another explanation was that Typho, a many- 
headed monster, was threatening Sicily with his 
violence. But Apollonius said: ‘Go, O Damis, 
and look if the child is really made up as they say.” 
For the thing was exposed to public view for the 
miracle-mongers to exercise their ingenuity upon it. 
When Damis reported that it was a three-headed 
creature and of the male sex, Apollonius got together 
his companions and said: “It signifies three emperors 
of Rome, whom yesterday I called Thebans ; and not 
one of them shall enjoy complete dominion, but two 
of them shall perish after holding sway in Rome 
itself, and the third after doing so in the countries 
bordering upon Rome; and they shall shuffle off 
their masks more quickly than if they were tragic 
actors playing the part of tyrant.” And the truth 
of his statement was almost immediately revealed ; 
for Galba died in Rome itself, just after he grasped 
the crown, and Vitellius died after only dreaming of 
the crown, and Otho died among the Gauls of the 
West, and was not even accorded a public funeral, but 
lies buried like any private person. And Fate’s 
whole episode was past and over within a single year. 


XIV 


Next they came to Catana, where is Mount Etna ; cHap. 
and they say that they heard from the inhabitants of aay 
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the city a story about Typho being bound on the cuap. 
spot and about fire rising from him, and this fire ay 
sends up the smoke! of Etna; but they themselves peat 
came to more plausible conclusions and more in keep- 
ing with philosophy. And they say that Apollonius 
began the discussion by asking his companions : 
“Is there such a thing as mythology?” “Yes, by 
Zeus,’ answered Menippus, “and I mean by it 
that which furnishes poets with their themes.” 
« What then do you think of Aesop?” “He is a 
mythologist and writer of fables and no more.” 
«And which set of myths show any wisdom?” 
“Those of the poets,’ he answered, “because 
they are represented in the poems as having 
taken place.” “And what then do you think 
of the stories of Aesop?’’ “ Frogs,’ he answered, 
“and donkeys and nonsense only fit to be swallowed 
by old women and children.” “And yet for my 
own part,” said Apollonius, “I find them more 
-eonducive to wisdom than the others. For those 
others, of which all poetry is so fond, and which 
. deal with heroes, positively destroy the souls of their 
hearers, because the poet relates stories of outlandish 
passion and of incestuous marriages, and repeats 
_calumnies against the gods, of how they ate their own 
children, and committed crimes of meanness, and 
| quarrelled with one another; and the affectation 
_and pretence of reality leads passionate and jealous 
| people and miserlike and ambitious persons to imitate 
‘the stories. Aesop on the other hand had in the first 
place the wisdom never to identify himself with 
‘those who put such stories into verse, but took a line 


1 There is a pun in the Greek between Typhé = Typhon 
‘and typho = to smoke. 
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1 Kurip. Alcestis, last line. 
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of his own; and in the second, like those who can dine cH 


well off the plainest dishes, he made use of humble 
incidents to teach great truths, and after serving 
up a story he adds to it the advice to do a thing or 
not to doit. Then, too, he was really more attached 
to truth than the poets are; for the latter do 
violence to their own stories in order to make them 
probable; but he by announcing a story which 
everyone knows not to be true, told the truth by the 
very fact that he did not claim to be relating real 
-events. And the poet, after telling his story, leaves 
a healthy-minded reader cudgelling his brains to 
know whether it really happened ; whereas one who, 
like Aesop, tells a story which is false and does not 
pretend to be anything else, merely investing it with 
a good moral, shows that he has made use of the 
falsehood merely for its utility to his audience. And 
there is another charm about him, namely, that he 
puts animals in a pleasing light and makes them 
interesting to mankind. For after being brought up 
from childhood with these stories, and after being as 
it were nursed by them from babyhood, we acquire 
_certain opinions of the several animals and think of 
some of them as royal animals, of others as silly, of 
‘others as witty, of others as innocent. And whereas 
the poet, after telling us that there are ‘many 
‘forms of heavenly visitation’ or something of the 
kind, dismisses his chorus and departs, Aesop adds an 
oracle to his story, and dismisses his hearers just 
as they reach the conclusion he wished to lead 
them up to. 
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XV 


« Anp as for myself, O Menippus, my mother crap. 
taught me a story about the wisdom of Aesop when *‘ 
I was a mere child, and told me that he was once a geet 
shepherd, and was tending his flocks hard by a Hermes 
temple of Hermes, and that he was a passionate 
lover of wisdom and prayed to Hermes that he 
might receive it. Many other people, she said, also 
resorted to the temple of Hermes asking for the same 
gift, and one of them would hang on the altar gold, 
another silver, another a herald’s wand of ivory, 
and others other rich presents of the kind. Now 
Aesop, she said, was not in a position to own any of 
these things; but he saved up what he had, and 
poured a libation of as much milk as a sheep would 
give at one milking in honour of Hermes, and 
brought a honeycomb and laid it on the altar, big 
enough to fill the hand, and he thought too of regal- 
ing the god with myrtle berries, or perhaps by laying 
just a few roses or violets at the altar. ‘For,’ said 
he, ‘would you, O Hermes, have me weave crowns 
for you and neglect my sheep?’ Now when on the 
appointed day they arrived for the distribution of 
the gifts of wisdom, Hermes as the god of wisdom 
and eloquence and also of gain and profit, said to 
him who, as you may well suppose, had made the 
biggest offering : ‘ Here is philosophy for you’; and 
to him who had made the next handsomest present, 
he said: ‘ Do you take your place among the orators’, 
and to others he said: ‘ You shall have the gift of 
astronomy or you shall be a musician, or you shall be 
an epic poet and write in heroic metre, or you shall 
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be a writer of iambics.’ Now although he was a most CHAP. 
wise and accomplished god he exhausted, not ** 
meaning to do so, all the various departments of 
wisdom, and then found that he had _ quite 
forgotten Aesop. Thereupon he remembered the 
Hours, by whom he himself had been nurtured 

on the peaks of Olympus, and bethought him of 
how once, when he was still in swaddling clothes, 
they had told him a story about the cow, which had 

a conversation with the man about herself and about 

the earth, and so set him aflame after the cows of 
Apollo. Accordingly he forthwith bestowed upon 
Aesop the art of fable called mythology, for that was 

all that was left in the house of wisdom, and said : 
‘Do you keep what was the first thing I learnt: 
myself.’ Aesop then acquired the various forms of 

his art from that source, and the issue was such as 

we see in the matter of mythology. 


XVI 


«Pernaps I have done a foolish thing,’ went on cyap, 
Apollonius, “ for it was my intention to recall you to XVI 
more scientific and truer explanations than the 7P¢myth 
poetical myths given by the vulgar of Etna; and I 
have let myself be drawn into a eulogy of myths. 
However, the digression has not been without a 
charm of its own, for the myth which we repudiate 
is not one of Aesop’s stories, but belongs to the class 
of dramatic stories which fill the mouths of our poets. 

For they say that a certain Typho or Enceladus lies 
bound under the mountain, and in his death agony 
breathes out this fire that we see. Now I admit that 
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giants have existed, and that gigantic bodies are cnap. 


revealed all over earth when tombs are broken 
open ; nevertheless I deny that they ever came into 
conflict with the gods; at the most they violated 
their temples and statues, and to suppose that they 
sealed the heaven and chased away the gods there- 
from,—this it is madness to relate and madness to 
believe. Nor can I any more respect that other 
story, though it is more reverent in its tone, to the 
effect that Hephaestus attends to his forge in Etna, 
and that there is there an anvil on which he 
smites with his hammer; for there are many other 
mountains all over the earth that are on fire, and 
yet we should never be done with it if we assigned 
to them giants and gods like Hephaestus. 


XVII 


« Wuar then is the explanation of such mountains ? 
It is this: the earth by atfording a mixture of asphalt 
and sulphur, begins to smoke of its own nature, but 
it does not yet belch out fire; if however it be 
cavernous and hollow and there be a spirit or force 
circulating underneath it, it at once lifts up into the 
air as it were a beacon-fire ; this flame gathers force, 
and gets hold of all around, and then like water it 
streams off the mountains and flows out into the 
plains, and the mass of fire reaches the sea, forming 
mouths, out of which it issues, like the mouths ot 
rivers. And as for the place of the Pious Ones, 
around whom the fire flowed, we will allow that such 
exists even here; but at the same time let us not 
forget that the whole earth affords secure ground 
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for the doers of holiness, and that the sea is safely cmap. 
traversed not only by people in ships but even *¥" 
by people attempting to swim.” For in this way 

he continually ended up his discourses with useful 

and pious exhortations. 


XVIII 


He stayed in Sicily and taught philosophy there cHap. 
as long as he had sufficient interest in doing so, and ses 
then repaired to Greece about the rising of Arcturus. Ae . 
After a pleasant sail he arrived at Leucas, where he *iPwreck 
said: “Let us get out of this ship, for it is better 
not to continue in it our voyage to Achaea.” No 
one took any notice of the utterance except those 
who knew the sage well, but he himself together 
with those who desired to make the voyage with 
him embarked on a Leucadian ship, and reached the 
port of Lechaeum ; meanwhile the Syracusan ship 
sank as it entered the Crisaean Gulf. 


XIX 


At Athens he was initiated and by the same CHAP. 
hierophant of whom he had delivered a prophecy to ei 
his predecessor ; here he met Demeirius the philo- 
sopher, for after the episode of Nero’s bath and of his 
speech about it, Demetrius continued to live at 
Athens, with such noble courage that he did not 
quit Greece even during the period when Nero was 
outraging Greece over the games. Demetrius said 
that he had fallen in with Musonius at the Isthmus, 
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where he was fettered and under orders to dig ; and cHap. 
that he addressed to him such consolations as he *!* 
could, but Musonius took his spade and stoutly dug 

it into the earth, and then looking up, said: “ You 

are distressed, Demetrius, to see me digging through 

the Isthmus for Greece ; but if you saw me playing 

the harp like Nero, what would you feel then?” But 

I must pass over the fortunes of Musonius, though 
they were many and remarkable, else I shall seem 
impertinent like one who has carelessly repeated 
them. 


XX 


Apo.tonius spent the winter in various Hellenic cmap. 
temples, and towards spring he embarked on the 
road for Egypt, after administering many rebukes Agents 
indeed, yet giving much good counsel to the cities, of gods 
many of which won his approval, for he never refused 
praise when anything was done in a right and 
sensible way. When he descended to the Piraeus, 
he found a ship riding there with its sails set, just 
about to start for Ionia; but the owner would not 
allow him to embark, for he wished to go on a private 
cruise. Apollonius asked him what his freight con- 
sisted of. “Of gods,” he replied, “ whose images I 
am exporting to Ionia, some made of gold and stone, 
and others of ivory and gold.” “ Andare you going to 
dedicate them or what?” “ lam going to sell them,” 
he replied, “ to those who desire to dedicate them.” 
“ Then you are afraid, my most excellent man, lest we 
should steal your images on board ship?” “I am 
not afraid of that,” he answered, “ but I do not think 
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it proper that they should have to share the voyage cHaP. 
with so many people and be defiled by such bad er 
company as you get on board ship.” “ And may I 
remind you, most worthy man,” answered Apollonius, 
“for you appear to me to be an Athenian, that on 
the ships which your countrynen employed against 
the barbarians, although they were full of a disorderly 
naval crowd, the gods embarked along with them, 
yet had no suspicion of being polluted thereby ; 
you however in your gross ignorance drive men who 
are lovers of wisdom out of your ship, in whose com- 
pany as in that of none others the gods delight, and 
this although you are trafficking in the gods? But 
the image-makers of old behaved not in this way, 
nor did they go round the cities selling their gods. 
All they did was to export their own hands and their 
tools for working stone and ivory; others provided 
the raw materials, while they plied their handicraft 
in the temples themselves ; but you are leading the 
gods into harbours and market places just as if they 
were wares! of the Hyrcanians and of the Scythians 
__far be it from me to name these—and do you think 
you are doing no impiety? It is true that there 
are babbling buffoons who hang upon their persons 
images of Demeter or Dionysus, and pretend that 
they are nurtured by the gods they carry ; but as for 
feeding on the gods themselves as you do, without 
ever being surfeited on this diet, that is a horrible 
commerce and one, I should say, savouring of lunacy, 
even if you have no misgivings of your own about 
the consequences.” Having administered this rebuke 
he took his passage on another ship. 


1 Probably temple slaves or prostitutes. 
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XXI 


Anp when he had sailed as far as Chios, without CHAP. 
even setting foot on the shore, he leapt across into 
another ship hard by, which was advertised to go to ASL 
Rhodes ; and without a word his companions jumped ara 
after him, for it was an essential part of their esiae 
philosophic discipline to imitate his every word and 
action. With a favourable wind he made the 
passage and held the following conversation in 
Rhodes. As he approached the image of the 
Colossus, Damis asked him, if he thought anything 
could be greater than that ; and he replied: “ Yes, 

a man who loves wisdom in a sound and innocent 
spirit.” At that time Canus was living in Rhodes, 
who was esteemed to be the best of all flute-players 
of his age. He therefore called him and said: 
« What is the business of a flute-player?” “To 
do,” replied the other, “everything which his 
audience wants him to.” “Well, but many,” 
replied Apollonius, “ in the audience want to be 
rich rather than to hear a flute played; I gather 
then that when you find them desiring this, namely 
to be rich, you turn them into rich men.” “ Not at 
all,’ replied the other, “though I would like to do 
so.” ‘Well, then, perhaps you make the young 
people in your audience good-looking? For all who 
are still enjoying youth wish to be handsome.” 
«Nor that either,’ replied the other, “although 
I can play many an air of Aphrodite on my 
instrument.” ‘What then is it,” said Apollonius, 
«which you think your audience want?” “ Why, 
what else,” replied Canus, “except that the mourner 
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may have his sorrow lulled to sleep by the flute, and CHAP. 
that they that rejoice may have their cheerfulness a8 
enhanced, and the lover may wax warmer in his 
passion, and that the lover of sacrifice may become 
more inspired and full of sacred song?” “This 
then,” he said, ““O Canus, would you allow to be 
the effect of the flute itself, because it is constructed 
of gold or brass and of the shin of a stag, or perhaps 
of the shin of a donkey, or is it something else 
which has these effects?” “It is something else,” 
he replied, “O Apollonius; for the music and the 
modes and the blending of strains and the easy 
variations of the flute and the characters of the 
harmonies, it is all this that composes the souls of 
listeners and brings them to such a state of content- 
ment as they want.” “I understand,” he replied, 
«OQ Canus, what it is that your art performs ; for you 
cultivate and exhibit to those who come to learn of 
you the changefulness of your music and the variety 
of its modes. But as for myself, I think that your 
flute wants other resources in addition to those you 
have mentioned, namely reserves of breath, and a 
right use of the lips, and manual skill on the part 
of the player; and_ facility of breath consists in 
its being clear and distinct, unmarred by any 
husky click in the throat, for that would rob the 
sound of its musical character. And facility with 
the lips consists in their taking in the reed of the 
flute and playing without blowing out the cheeks ; 
and manual skill I consider very important, for the 
wrist must not weary from being bent, nor must the 
fingers be slow in fluttering over the notes, and 
manual skill is especially shown in the swift 
transition from mode to mode. If then you have 
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all these facilities, you may play with confidence, cHap. 
O Canus, for the Muse Euterpe will be with oe: 


2 


you. 
XXII 


Ir happened also that a young man was building CHAP. 
a house in Rhodes who was a nouveau riche without 
any education, and he collected in his house rare see oles 
pictures and gems from different countries. 
Apollonius then asked him how much money he had 
spent upon teachers and on education. “ Not a 
farthing,” he replied. “And how much upon your 
house?” “Twelve talents,” he replied, “and I 
mean to spend as much again upon it.” “ And 
what,” said the other, “is the good of your house to 
you?” “Why, asa residence, it is splendidly suited 
to my bodily training, for there are colonnades 
in it and groves, and I shall seldom need to walk 
out into the market place, but people will come 
in and talk to me with all the more pleasure, just 
as if they were visiting a temple.” “And,” said 
Apollonius, “ are men to be valued more for them- 
selves or for their belongings?” “ For their wealth,” 
said the other, “ for wealth has the most influence.” 
“ And,” said Apollonius, “my good youth, which is 
the best able to keep his money, an educated person 
or an uneducated?”” And as the other made no 
answer, he added: “My good boy, it seems to 
me that it is not you that own the house, but the 
house that owns you. As for myself I would far 
rather enter a temple, no matter how small, and 
behold in it a statue of ivory and gold, than behold 
one of pottery and bad workmanship in a vastly 


larger one.” 
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XXIII 


Anp meeting a young man who was young and fat cHap. 
and who prided himself upon eating more than eae 
anybody else, and on drinking more wine than others, eae . 
he remarked: “Then you, it seems, are the 
glutton.” “Yes, and I sacrifice to the gods out of 
gratitude for the same.” “ And what pleasure,” said 
Apollonius, “do you get by gorging yourself in 
this way?’ “ Why, everyone admires me and stares 
at me; for you have probably heard of Hercules, 
how people took as much pains to celebrate what he 
ate as what labours he performed.” “ Yes, for he 
was Hercules,” said Apollonius ; “ but as for yourself, 
you scum, what good points are there about you? 
There is nothing left for you but to burst, if you 
want to be stared at.” 


XXIV 


Sucu were his experiences in Rhodes, and others CHAP. 
ensued in Alexandria, so soon as his voyage ended pay 
there. Even before he arrived Alexandria was in Feosption in 
love with him, and its inhabitants longed to see Alexandria 
Apollonius with the unique devotion of one friend 
for another; and as the people of Upper Egypt are 
intensely religious they too prayed him to visit their 
several societies. For owing to the fact that so many 
come hither and mix with us from Egypt, while an 
equal number pass hence to visit Egypt, Apollonius 
was already celebrated among them and the ears of 
the Egyptians were literally pricked up to hear him. 

It is no exaggeration to say that, as he advanced from 


515 


CAP 
XXIV 


CAP. 
XXV 


FLAVIUS PHILOSTRATUS . 


fal ec / 
domep Tois pépover Ta lepd. TapaTewTomevo 
lal a an lol ¥. Yj 

6€ avTOD padrov 4) of THY COvdY ryyeuoves, dvdpe 

A \ = PN f / \ \ > 7s 

HyoVTO THY ETL OavaTo Swdexa AnoTAl Thy aitla 
id lal 

0 66 és adtovs idév, “ob Tavtes,” citer, “6 Setv 


\ \ \ 
yap Katawevobels devo.” Kal mpds tod 


lal t 
Snpiovs, bf dv Hyovto, “ ipetvar,” &bn, “ Keded 


an / pi / G4 a ON Ny wv. 

ToD Spomov Kal cxoraLoTepov Hee em) 7d Spuypa 

Jotatov te amoxteivar TodTov, peTéyer yap ovde 
a > ’ 5) rte a op - Ray ets 

TIS AlTLATEWS, AXN UpEls rye Gav av TT PATTOLT 

/ 4 a 

pewdopevor rovT@v Bpaxd pépos *puépas, ods A@ov 

= iyi > / ” \ va 2 sf 

nv pnd amoxtewwew” Kal awa évdiérpiBev ols 

»- ’ > \ « ted 55 , A 7 © 

eheyev, ovK elwOds éEavT@ aroteiver phKos. thd 
> a we if. a > 7 > / > \ \ + 

QUT@ EVoEL TOUTO, aVTiKa edelyOn dxTa yap Sn 

> 

amoreTunuévov Tas Kehardas immeds eratvew em) 
\ / , ”» DF , 

To opuypya, “Papiwvos,” éBoa, “ detcacbe,” fy) 
\ 5 \ / a Fs 

Yap evar AnaTHY avTOV, GAN éavTod wey kaTeed- 

/ an 

cba déeu Tod atpeBrdcecbau, Bacancbérvtwyr 88 

CP \ ¢ a 4 IA \ 

ETEPOV XpHnoTov wporoyhjcar dvdpa. e& Td 
/ fal > vA 

THOnLa TAS Aiybrrtov Kal dcov em) TOUT@ é€xpoTn- 

Nie etsy. 
cay Kal aXrwS Oavpactixol dvTEs. 


XXV 
> \ A BY ° 
AvedOovrs Sé ait és 76 fepov 6 Mev KOT MOS 6 
Q >? lal 
Tept avTo Kal o ép’ éxdotw Novos Oetds Te epat- 
516 


LIFE OF APOLLONIUS, BOOK V 


the ship into the city, they gazed upon him as if CHAP. 
he was a god, and made way for him in the alleys, <a 
as they would for priests carrying the sacraments. 

As he was being thus escorted with more pomp Predicts the 
than if he had been a governor of the country, he peuial ot 
met twelve men who were being led to execution on 

the charge of being bandits ; he looked at them and 
said : “They are not all guilty, for this one,” and 

he gave his name, “has been falsely accused and 

will escape.” And to the executioners by whom 

they were being led, he said: “ I order you to relax 

your pace and bring them to the ditch a little more 
leisurely, and to put this one to death last of all, for 

he is guiltless of the charge; but you would anyhow 

act with more piety, if you spared them for a brief 
portion of the day, since it were better not to slay 
them at all.” And withal he dwelt upon this theme 

at what was for him unusual length. And the reason 

for his doing so was immediately shown ; for when 
eight of them had had their heads cut off, a man on 
horseback rode up to the ditch, and shouted : ‘ Spare 
Pharion; for,’ he added, “he is no robber, but 

he gave false evidence against himself from fear of 
being racked, and others of them in their examina- 

tion under torture have acknowledged that he is 
guiltless.” I need not describe the exultation of 
Egypt, nor how the people, who were anyhow ready 

to admire him, applauded him for this action. 


XXV 


Anp when he had gone up into the temple, he was cmap. 
struck by the orderliness of its arrangements, and e==Y 


517 


FLAVIUS PHILOSTRATUS 


CAP. veto Kal kata copiav Evytebeis, To 5é THY TAVPOV 
aiua Kat of xives Kal ordca €OveTo, ovK ETr7VE 
fal fal > 
TA TOLGSE, OVE és Saitas Dewy *yev: épopévov 6 
2X Ae rZ , Od ’ ¢ 6% Pret 
avTov Tov lepéws, TL palav ovxX otTw Oval, “od 
4 , al 
bev ody,” eitrev, “ atoxpwat wot wad2rov, TL walov 
ef s sy Is 7 82 ight. ee “ \ , 
otto Ove ;” eimovtos 5é TOU iepéws, “Kal Tis 
A a ? 
otto Sewos, ws SiopOodcbar ta AiyuTriov;’ 
“mas, épn, “ copes, qv am’ Ivdav hxn. Kal Bodv,” 
” ce 2 a / \ ‘ a 
épy, “amavOpaxi® tHuepov Kal Kowover Tod 
a a \ a 
KaTrvod nuiv, ov yap axOéon Tepl THs pmotpas, eb 
Kaxeivnvy ot Oeot Saicovta.” thxopévov dé tov 
TrAdoMaTOS, “Spa,” Epyn, “Ta iepd.” “ mola;” 
e lA 
elev 0 Aiytmrtios, “ op@ yap ovdev évOdde.” 0 bé 
"ATroAXNwvi0s, “ot dé “lapida,” eime, “Kat ot 
TerArddac cal of KAvtiadar kal 7d Tay Medap- 
Todioav pavtelov éeXnpnoav, @ A@oTE, TOCADTA 
fev Tepl Tupos eimovtes, TocavTas Sé am’ avTou 
EvrrcEdpevor dryuas; % TO pev ad THs TevKNS 
a \ a 
mip Kal 70 amo ths KéSpou pavtTixdy yh Kal 
€ \ fal 4 \ ee) \ na 7. 
ixavov dnrX@cal TL, To 8 ATO TOD TLOTaTOU TE Kab 
(3 4 / > A e A 
kaSapwrdtov Saxpvou Kadpevoy od TOANRG atpeTa- 
> 8 b] 7 / s ) ve 
Tepov; eb éumvpov codpias hada ev&dvertos, 
\ a 
eldes Gv Kal €v TG TOD Alou KUKAM TOAD 
L ld / 
SnAovpeva, OTTOTE aviayeL.” 


518 


LIFE OF APOLLONIUS, BOOK V 


thought the reason given for everything thoroughly cHap. 
religious and wisely framed. But as for the blood **¥ 
of bulls and the sacrifices of geese and other animals, eeprae 
he disapproved of them nor would he bring them to offerings 
repasts of the gods. And when a priest asked him 
what induced him not to sacrifice like the rest: 
“Nay, you,” he replied, “should rather answer me 
what induces you to sacrifice in this way.” The 
priest replied: “And who is so clever that he can 
make corrections in the rites of the Egyptians?” 

“ Anyone,” he answered, “with a little wisdom, if 
only he comes from India.” “And,” he added, “I 

will roast a bull to ashes this very day, and you shall 
hold communion with us in the smoke it makes ; 

for you cannot complain, if you only get the same 
portion which is thought enough of a repast for the 
gods.” And as his image* was being melted in the 

fire he said: “ Look at the sacrifice.” “ What sacri- 
fice,” said the Egyptian, “ for I do not see anything 
there.” And Apollonius said: “The Iamidae and 

the Telliadae and the Clytiadae and the oracle of the 
black-footed ones, have they talked a lot of nonsense, 
most excellent priest, when they went on at such 
length about fire, and pretended to gather so many 
oracles from it? For as to the fire from pine wood 

and from the cedar, do you think it is really fraught 
with prophecy and capable of revealing anything, and 

yet not esteem a fire lit from the richest and purest 
gum to be much preferable? If then you had really 

any acquaintance with the lore of fire worship, you 
would see that many things are revealed in the disc 

of the sun at the moment of its rising.” 


1 A frankincense model of a bull. 
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XXVI 


Wirn these words he rebuked and silenced the cmap. 

Egyptian, showing that he was ignorant of religion. 

But because the Alexandrians are devoted to horses, eae 
and flock into the racecourse to see the speptacle, tactions 
and murder one another in their partisanship, he 
therefore administered a grave rebuke to them 

over these matters, and entering the temple, he 
said: “ How long will you persist in meeting your 
deaths, not in behalf of your families or of your 
shrines, but because you are determined to pollute 

the sacred precincts by entering them reeking with 

gore and to slaughter one another within the walls? 

And Troy it seems was ravaged and destroyed by a 
single horse, which the Achaeans of that day had con- 
trived; but your chariots and horses are yoked to 
your own despite and leave you no chance of living 

in submission to the reins of law. You are being 
destroyed therefore not by the sons of Atreus nor by 

the sons of Ajax, but by one another, a thing that the 
Trojans would not have done even when they were 
drunk. At Olympia, however, where there are prizes 

for wrestling and boxing and for the mixed athletic 
contests, no one is slain in behalf of the athletes, 
though it were quite excusable if one should show 

an excess of zeal in the rivalry of human beings like 
himself. But here I see you rushing at one another 

with drawn swords, and ready to hurl stones, all 
over a horse race. I would like to call down fire upon 

such a city as this, where amidst the groans and 
insulting shouts ‘ of the destroyers and the de- iad 4. 451 
stroyed the earth runs with blood.’ Can you not 
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feel reverence for the Nile, the common mixing bowl CHAP. 
of Egypt? But why mention the Nile to men whose “6 
gauges measure a rising tide of blood rather than of 
water?” And many other rebukes of the same kind 

he addressed to them, as Damis informs us. 


XXVII 


Vespastan was harbouring thoughts of seizing the CHAP. 
absolute power, and was at this time in the countries ete, y 
bordering upon Egypt; and when he advanced as arrival at 
far as Egypt, people like Dion and Euphrates, of eiexoudts 
whom I shall have something to say lower down, 
urged that a welcome should be given to him. For 
the first autocrat, by whom the Roman state was 
organised, was succeeded for the space of fifty 
years by tyrants so harsh and cruel, that not 
even Claudius, who reigned thirteen years in the 
interval between them, could be regarded as a 
good ruler, and that, although he was fifty years of 
age when he succeeded to the throne, an age when 
a man’s judgment is most likely to be sane, and 
though he had the reputation of being fond of 
culture of all kinds; nevertheless he too in spite of 
his advanced age committed many youthful follies, 
and gave up the empire to be devoured, as sheep 
devour a pasture, by silly women, who murdered 
him, because he was so indolent that, though he 
knew beforehand what was in store for him, he 
would not be on his guard even against what he 
foresaw. Apollonius no less than Euphrates and Dion 
rejoiced in the new turn of events; but he did not 
make use of them as a theme in his public utterances, 
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because he considered such an argument too much in CHAP. 
the style of a rhetor. When the autocrat approached aa 
the city,the priests met him before the gates, together 
with the magistrates of Egypt and the representatives 
of the different provinces into which Egypt is divided. 
The philosophers also were present and all their 
schools. Apollonius however did not put himself 
forward in this way, but remained conversing in the 
temple. The autocrat delivered himself of noble 
and gentle sentiments, and after making a short 
speech, said: “Is the man of Tyana living here?” 
“Yes,” they replied, “and he has much improved us 
thereby.” “Can he then be induced to give us an 
interview?” said the emperor, “ For I am very much 
in want of him.” “He will meet you,” said Dion, 
“at the temple, for he admitted as much to me when 


I was on my way here.” “Let us go on,” said the 
king, “at once to offer our prayers to the gods, and 
to meet so noble a man.” This is how the story grew 


up, that it was during his conduct of the siege of 
Jerusalem that the idea of making himself emperor 
suggested itself to him; and that he sent for 
Apollonius to ask his advice on the point; but that 
the latter declined to enter a country which its in- 
habitants polluted both by what they did and by 
what they suffered, which was the reason why Vespa- 
sian came in person to Egypt, as well because he 
now had possession of the throne, as in order to hold 
with our sage the conversations which [ shall relate. 


XXVIII 


For after he had sacrificed, and before he gave cHap. 
official audiences to the cities, he addressed himself AEH 
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to Apollonius, and, as if making prayer he said Se 
to him: “Do thou make me king.’ And hey, 
answered : “I have done so already, for I have converses 
already offered a prayer for a king who should be Recienies 
just and noble and temperate, endowed with the avout . 
wisdom of grey hairs, and the father of legitimate ae 
sons; and surely in my prayer I was asking from the 

gods for none other but thyself.” The emperor 

was delighted with this answer, for the crowd too in 

the temple shouted their agreement with it. 

« What then,” said the emperor, “did you think of 

the reign of Nero?’ And Apollonius answered : 

« Nero perhaps understood how to tune a lyre, but 

he disgraced the empire both by letting the strings 

go too slack and by drawing them too tight.” 
“Then,” said the other, “you would like a ruler 

to observe the mean?” “Not I,” said Apollonius, 

“but God himself, who has defined equity as con- 
sisting in the mean. And _ these gentlemen here, 

they too are good advisers in this matter,” he added, 
pointing to Dion and Euphrates, for the latter had 

not yet quarrelled with him. Thereupon the king 

held up his hand and said: “O Zeus, may I hold 

sway over wise men, and wise men hold sway over 

me.’ And turning himself round towards the 
Egyptians he said: “ You shall draw as liberally 

upon me as you do upon the Nile.” 


XXIX 


Tur result then was that the Egyptians regained CHAP. 
their prosperity, for they were already exhausted by aoe 
the oppressions they suffered ; but as he went down 
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from the temple he grasped the hand of Apollonius, 
and taking him with him into the palace, said : “ Per- 
haps some will think me young and foolish because 
I assume the reins of kingship nigh on the sixtieth 
year of my life. I will then communicate to you my 
reasons for doing so, in order that you may justify 
my actions to others. For I was never the slave of 
wealth that I know of, even in my youth; and in the 
matter of the magistracies and honours in the gift of 
the Roman sovereign, I bore myself with so much 
soberness and moderation as to avoid being thought 
either overbearing or, on the other hand, craven and 
cowardly. Nor did I cherish any but loyal feelings 
towards Nero; but, inasmuch as he had received the 
crown, if not in strict accordance with the law, at 
any rate from an autocrat, I submitted to him for 
the sake of Claudius, who made me consul and 
sharer of his counsels. And, by Athene, I never saw 
Nero demeaning himself without shedding tears, 
when I thought of Claudius, and contrasted with 
him the wretch who had inherited the greatest of 
his possessions. And now when I see that even the 
disappearance from the scene of Nero has brought 
no change for the better in the fortunes of humanity, 
and that the throne has fallen into such dishonour 
as to be assigned to Vitellius, I boldly advance to 
take it myself; firstly, because I wish to endear 
myself to men and win their esteem, and secondly, 
because the man I have to contend with is a mere 
drunkard. For Vitellius uses more ointment in his 
bath than I do water, and I believe that if you ran 
a sword into him, more ointment would issue from 
the wound.than blood; and his continuous bouts of 
drinking have made him mad, and one who were he 
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diceing would be full of apprehension lest the cmap, 
pieces should play him false, is yet hazarding the **!* 
empire in play; and though he is the slave of 
mistresses, he nevertheless insults married women, 

and says that he likes to spice his amours with a 
little danger. His worst excesses I will not mention 

for I would rather not allude to such matters in your 
presence. May I then never submit tamely, while the 
Romans are ruled by such a man as he; let me 
rather ask the gods to guide me so that I may be 

true to myself. And this, Apollonius, is why I, as it 
were, make fast my cable to yourself, for they say 

that you have the amplest insight into the will of 

the gods, and why I ask you to share with me in 

my anxieties and aid me in plans on which rests the 
safety of sea and land; to the end that, supposing 

the good-will of heaven show itself on my side, I 

may fulfill my task; but if heaven opposes and 
favours neither myself nor the Romans, that I may 

not trouble the gods against their wills.” 


XXX 


Apottonius clinched his words with an appeal to CHAP. 
heaven : “O Zeus,” said he, “ of the Capitol, for thou 2S 
art he whom I know to be the arbiter of the present es 
issue, do thou preserve thyself for this man and this tas! 
man for thyself. For this man who stands before thee second sight 
is destined to raise afresh unto thee the temple which 
only yesterday the hands of malefactors set on fire.” 

And on the emperor expressing astonishment at his 
words : “* The facts themselves,” he said, “ will reveal, 
so do thou ask nothing of me; but continue and 
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complete that which thou hast so rightly purposed.” omar. 
Now it happened just then as a matter of fact that aEx 
in Rome Domitian, the son of Vespasian, was matched 
with Vitellius in the struggle to gain the empire for 

his father, and was besieged in the Capitol, with the 
result that although he escaped the fury of the 
besiegers, the temple was burnt down; and all this 

was revealed to Apollonius more quickly than if it 

had taken place in Egypt. When they had held 
their conversation, he left the emperor’s presence, 
saying that it was not permitted him by the religion 

of the Indians to proceed at midday in any other 
way than the Indians do themselves; at the same 
time the emperor brightened up, and with fresh 
enthusiasm, instead of allowing matters to slip 
through his hands, persevered in his policy, con- 
vinced by Apollonius’ words that his future was 
stable and assured to him by heaven. 


XXXI 


Next day at dawn Apollonius came to the palace cHap. 
and asked the guards what the emperor was doing ; are ate 
from whom learning that he had long risen and was ee 
engaged on his correspondence, he:went off and audience for 
remarked to Damis: “This man shall be sovereign.” Buphrates 
About sunrise he returned to find Dion and 
Euphrates already at the door, in return to whose 
eager enquiries concerning the interview, he 
repeated the defence of his policy which he had 
heard from the emperor, though at the same time he 
let no word escape him of his own opinions. But on 
being summoned to enter in advance of them, he 
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said: “O King, Euphrates and Dion, long your ac- cHap. 
int t your d being highl ious =o 

quaintances, are at your door, being highly anxious 

for your welfare. I pray you, call them in also to 

join in our conversation, for they are both of them 

wise men.” “I throw my doors open,” he replied, 

“to wise men; but to you I purpose to open my 

breast as well.” 


XXXII 


Wuen they had been called in, he continued : onap. 
“In defence of my own plans, I said, gentlemen, XXX! 
what I had to say, yesterday to Apollonius our Y2sh® 
esteemed friend.” “We have heard that defence,” retrospect 
said Dion, “and it was most reasonable.” “ Well, 
to-day,” he went on, “my dear Dion, let us 
concert some wise conclusions in support of the 
counsels adopted by me, of a kind to ensure my 
general policy being both honourable and salutary to 
mankind. For I cannot forget how Tiberius was the 
first to degrade the government into an inhuman 
and cruel system, of how he was followed by Gaius, 
who filled with Bacchic frenzy, dressed in Lydian 
fashion, won sham fights and by his disgraceful 
revels violated all Roman institutions. There 
followed the worthy Claudius, and I remember that he 
was so much the thrall of women as to lose all sense 
of sovereignty, nay even of self-preservation; for they 
say he was murdered by them. Nero I hardly need 
assail, for Apollonius in brief and terse remarks has 
exposed the faults of over-indulgence and undue 
severity by which he disgraced his reign. Nor need 
I dwell on the system of Galba, who was slain in 
the middle of the forum in the act of adopting those 
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strumpet sons of his Otho and Piso. As for Vitellius, cap, 
we had rather Nero should come to life again than ***" 
surrender the empire to him, the most dissolute of 

all. Perceiving then, my friends, that the throne has 
fallen into hatred and contempt by reason of the 
tyrants I have enumerated, I would fain have you 
advise me how best I can restore it, so that it should 

not remain what it has become, namely, a stumbling 
block to mankind.” Apollonius replied as follows : 
«There was a first-rate flute-player, it is said, who 
used to send his pupils to much worse artists than 
himself, that they might learn how not to pipe. 

As then you, my sovereign, have learned from these 

your good-for-nothing predecessors, how not to rule, 

let us, then, now turn our attention to the problem, 

how a sovereign ought to rule.” 


XXXIII 


Wie Apollonius spoke, Euphrates concealed the CHAP. 
jealousy he already felt of one whose utterances os 
clearly interested the emperor hardly less than those eo ratek 
of an oracular shrine interest those who repair to it for ghee a 
guidance. But now at last his feelings overcame him, Roman 
and, raising his voice above its usual pitch, he cried ; "Public 
«We must not flatter men’s impulses, nor allow 
ourselves to be carried away against our better judg- 
ment by men of unbridled ambition; but we should 
rather, if we are enamoured of wisdom, recall them 
to the sober facts of life. Here is a policy about 
the very expediency of which we should first calmly 
deliberate, and yet you would have us prescribe a 
way of executing it, before you know if the measures 
under discussion are desirable: For myself, I quite 
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approve of the deposition of Vitellius, whom I know cmap. 
to be a ruffian drunk with every sort of profligacy ; ***™ 
nevertheless, although I know you to be a worthy 
man and of pre-eminent nobility of character, I deny 
that you ought to undertake the correction of Vitellius 
without first establishing an ideal for yourself. I 
need not instruct you in the excesses chargeable to 
monarchy as such, for you have yourself described 
them; but this I would have you recognise, that 
whereas youth leaping into the tyrant’s saddle does 
but obey its own instincts,—for playing the tyrant 
comes as natural to young men as wine or women, 
and we cannot reproach a young man merely for 
making himself a tyrant, unless in pursuit of his 
role he shows himself a murderer, a ruffian and a 
debauchee,—on the other hand when an old man 
makes himself a tyrant, the first thing we blame in 
him is that he ever nursed such an ambition. It is 
no use his shewing himself an example of humanity 
and moderation, for of these qualities we shall give 
the credit not to himself, but to his age and mature 
training. And men will believe that he nursed the 
ambition long before, when he was still a stripling, 
only that he failed to realise it; and such failures 
are attributed partly to ill luck, partly to pusillanimity. 
I mean that he will be thought to have renounced 
his dream of becoming a tyrant, because he distrusted 
his own star, or that he stood aside and made way 
for another who entertained the same ambition and 
whose superior manliness he dreaded. As for the 
count of ill luck, I may dismiss it ; but as for that of 
cowardice, how can you avoid it? How escape the 
reproach of having been afraid of Nero, the most 
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cowardly and supine of rulers? Look at the revolt 
against him planned by Vindex, you surely were the 
man of the hour, its natural leader, and not he! 
For you had an army at your back, and the forces you 
were leading against the Jews, would they not have 
been more suitably employed in chastising Nero? For 
the Jews have long been in revolt not only against 
the Romans, but against humanity ; and a race that 
has made its own a life apart and irreconcilable, 
that cannot share with the rest of mankind in the 
pleasures of the table nor join in their libations or 
prayers or sacrifices, are separated from ourselves by 
a greater gulf than divides us from Susa or Bactra or 
the more distant Indies. What sense then or reason 
was there in chastising them for revolting from us, 
whom we had better have never annexed? As for 
Nero, who would not have prayed with his own hand 
to slay a man well-nigh drunk with human blood, 
singing as he sat amidst the hecatombs of his victims ? 
I confess that I ever pricked up my ears when any 
messenger from yonder brought tidings of yourself, 
and told us how in one battle you had slain thirty 
thousand Jews and in the next fifty thousand. In 
such cases I would take the courier aside and quietly 
ask him : ‘But what of the great man? Will he not 
rise to higher things than this? ” Since then you have 
discovered in Vitellius an image and ape of Nero, and 
are. turning your arms against him, persist in the 
policy you have embraced, for it too is a noble one, 
only let its sequel be noble too. You know how 
dear to the Romans are popular institutions, and how 
nearly all their conquests were won under a free 
polity. Put then an end to monarchy, of which you 
have repeated to us so evil a record; and bestow 
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upon Romans a popular government, and on your- CHAP 
self the glory of inaugurating for them a reign ofeoee 
liberty.””2 


XXXIV 


Turovcuout Euphrates’ long speech, Apollonius cHap. 
noticed that Dion shared his sentiments, for he areas 
manifested his approval both by gestures and the 2 doubts 
applause with which he hailed his words; so he practicabil- 
asked him if he could not add some remarks oe cee 
of his own to what he had just heard. “By 
Heaven, I can,’ answered Dion, ‘and I should 
agree in part and in part disagree with his re- 
marks; for I think I have myself told you that 
you would have been much better employed de- 
posing Nero than setting Jewry to rights. But 
your anxiety appeared to be never to have him 
deposed, for anyone who composed the disorder of 
his affairs merely strengthened the fellow against 
all the victims of his power. I approve however 
of the campaign against Vitellius ; for I consider it 
a greater achievement to prevent a tyranny from 
ever growing up, than to put an end to it when it 
is established. And while I welcome the idea of a 
democracy—for though this form of polity is inferior 
to an aristocracy, nevertheless moderate men will 
prefer it to tyrannies and oligarchies,—I fear lest 
the servility to which these successive tyrannies 
have reduced the Romans will render any change 
difficult to effect; I doubt if they are able to 
comport themselves as free men or even to lift their 


1 Cp. Tacitus, Hist. i. 16; dignus eram a quo respublica 
inciperet. 
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eyes to a democracy, any more than people who cpap. 
have been kept in the dark are able to look on a XXX1V 
sudden blaze of light. I conclude that Vitellius 
ought to be driven from power, and would fain see 
this effected as quickly and as well as can be; I 
think however that though you should be prepared 
for war, yet you yourself instead of declaring war 
against him, ought rather to threaten him with 
condign punishment, in case he refuses to abdicate ; 
and in case you capture him, as I believe you will 
easily do, then I would fain see you give the people 
of Rome the right to choose their own polity, and, 
if they choose a democracy, allow it them. For this 
will bring you greater glory than many tyrannies 
and many victories at Olympia. Your name will be 
inscribed all over the city, and brazen statues of you 
be erected everywhere; and you will furnish us 
with a theme for harangues in which neither 
Harmodius nor Aristogeiton will bear comparison 
with you. If however they accept monarchy, to 
whom can they all possibly decree the throne except 
yourself? For what you already possess, and are 
about to resign into the hands of the public, they 
will surely rather confer on yourself than on 
another.” 


XXXV 


Ture followed a spell of silence during which CHAP. 
the emperor's countenance betrayed contending pee 
emotions ; for though he was an absolute ruler both eo naaed 
in title and in fact, it looked as if they were trying Mi erie 
to divert him from his resolution to remain such ; himself 


and accordingly Apollonius remarked : emperor 


545 


FLAVIUS PHILOSTRATUS 


CAP. Tdvew avarvovtes Baciéa Trept Tpayudtav Hoy 


XXXV 


BeBounrevpévar, és adoreoxlay KabioTdpevor pél- 
a an \ \ 
paxiodn Kal apyotépay tov Kalpov. e pev yap 
¢ 4 
éuol KexTnpévo SUvamv, oTdcnv odTos, Kal Bov- 
/ 
Aevopevea, TL Spdnv av Tors avOpa@rrous ayabor, 
4 la 4 ee ” 
EvpBovror TOV ToLlovTwY éyiyvecOe, TpovBaLvev 
a / a \ 
dv.o Novos bpiv—ai yap pirocopot yv@pat Tovs 
pirocdpous Tav axpoatav SiopPodvTar—avopl Sé 
/ ¢e f WN ogee bf / \ 
EvpBovrevovtas brat Kal dpyew ciOicpéve, Kal 
ery. >? 8a ? ta lal ’ n > it rE 
® Erotpov, erevdav ExTréegH THS apYs, ATOAWAEVAL, 
la an? / > \ ° \ \ a 
tt Set errimdyttey, e& pry SumbeiTar Ta Tapa THs 
UY \ \ 
TUXNS, Grd SéveTal pév aVTA HKovta, BovrEeveTat 
/ 
6é, Stas ypnoeTar copPpoveas ols Eyer; @omrep ovdv, 
cre) \ fiiwa > a / 
el GOANTHY OpOvTEs Evrvyia TE KATETKEVATMEVOV 
‘A Lg , n , 
Kal pnKes Kal THY Apuoviay TOD T@maTOS émTLTH- 
a ’ 
decov, és "Odvutriav Badifovta &’ ’Apxadias, 7d 
4 
mpoowenOovrTes ETrl ev TOS aVTLMaNOUS EppovvupLED, 
> 4 \ > id > \ ¥ ye 4 
exerevopev O€ avTov, erevdav viknjon TA OrdvpurIa, 
/ a / 
pay KnpvTTecOas THs viKns, uNndé bréxew THY KEd- 
\ n “ tal x 2Q/ EN / > 
anny TO KoTivo, Anpety av éddEapev ) Tailew és 
x / 
Tovs étépwy Tovous, oUTws evOupovpevor Tov 
€ ‘é 
dvdpa, Kal omdcn pev aixpun ep avtov, ordcos 
\ fol 
dé YarKos dotparte, TAGs &8 immwv sSaopr, 
N al 
autos dé ws yevvatos Te Kal cdppwv Kal TpéTT@OY 
Katacyxeiv & Stavocitar, Téwrapev ep & Hpyuncev 
yw \ @ 4 SK > 4 > , \ 
aoa pev POeyyopevor pos avtov, evpnpcTepa dé 
546 


- 


LIFE OF APOLLONIUS, BOOK V 


“It seems to me you are mistaken in trying to cmap. 
cancel a monarchical policy when it is already a ***V 
foregone conclusion ; and that you indulge a garrulity 
as childish as it isin sucha crisisidle. Were it I that 
had stepped into such a position of influence as he has; 
and were I, when taking counsel about what good I 
could do to the world, treated to such advice 
as you now give, your arguments would carry some ~ 
force, for philosophic aphorisms might amend the 
philosophically-minded of your listeners ; but as it is 
a consul and a man accustomed to rule, whom you 
pretend to advise, one moreover over whom ruin 
impends, if he fall from power, need we carp, if 
instead of rejecting the gifts of fortune, he welcomes 
them when they come, and only deliberates how to 
make a discreet use of what is his own? Let us take 
a similar case. Suppose we saw an athlete well 
endowed with courage and stature, and by his well- 
knit frame marked out as a winner in the Olympic 
contest, suppose we approached him when he was 
already on his way thither through Arcadia, and, 
while encouraging him to face his rivals, yet insisted 
that, in the event of his winning the prize, he must not 
allow himself to be proclaimed the victor, nor 
- consent to wear the wreath of wild olive,—should 
we not be set down as imbeciles, mocking at 
another’s labours? Similarly when we regard the 
eminent man before us, and think of the enormous 
army at his disposal, of the glint of their brazen 
arms, of his clouds of cavalry, of his own personal 
qualities, of his generosity, self-restraint, of his 
fitness to attain his objects,—ought we not to send 
him forward on the path that leads to his goal, with 
favouring encouragement, and with more auspicious 
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pledges for his future than these you have recorded ? cmap 
For there is another thing you have forgotten, that ***V 
he is the father of two sons who are already in 
command of armies, and whose deepest enmity he 

will incur if he does not bequeath the empire to 
them. Is he not confronted by the alternative of 
embroiling himself in hostilities with his own family? 

If however he accepts the throne, he will have the 
devoted service of his own children, they will lean 

on him and he on them, using them as his body- 
guard, and, by Zeus, as a bodyguard not hired by 
money, nor levied by force nor feigning loyalty with 
their faces only, but attached to him by bonds of 
natural instinct and true affection. 

« For myself I care little about constitutions, seeing 
that my life is governed by the Gods; but I do 
not like to see the human flock perish for want 
of a shepherd at once just and moderate. For just 
as a single man pre-eminent in virtue transforms a 
democracy into the guise of a government CoS ae 
single man who is the best; so the government 
of one man, if it provides all round for the welfare of 
the community, is popular government. You did 
not, we are told, help to depose Nero. And did 
you, Euphrates, or you, Dion? Did I myself? 
However, no one finds fault with us for that, nor 
regards us as cowardly, because, after philosophers 
have destroyed a thousand tyrannies, we have missed 
the glory of striking a blow for liberty. Not but that, 
as regards myself, I did take the field against Nero, and 
in response to several malignant accusations assailed 
his cut-throat Tigellinus to his face ; and the aid I ren- 
dered to Vindex in the western half of the empire was, 
I hardly need say, in the nature of a redoubt raised 


549 


CAP. 
XXXV 


FLAVIUS PHILOSTRATUS 


AN A 
Syrov émeretyilov. aAX’ ovTE sorsats oa TavTa 
ioe Ppa iidlie u TOV TUPAVVOY, OUTE Umas, errel 
phy TadT empadtrete, wadaKwTépous HynToMaL TOD 
, s ? x \ = , ~ 
dirocodia tpornKovtos. avdpi péev ody pirocopo 
N29 ON a \ 2 , , 4 
TO émt voov éXOov eipnoetat, Toujoetar Sé, olwas, 
AOyov TOD pn TL aVONTWS } MAVIKaS EiTEiV: UTATH 
& evOvpovpéve xataddoar Tipavvov Tpa@Tov pev 
Sef Bovdjs TAciovos, wv’ €& ahavods tpoaBain Tots 
mpaypacw, elt émiTndeiov aypatos és TO p21) 
mapopketv Soxety. el yap em autor, ds anépnvev — 
be \ \ z \ f / 
avtov otpaTnyov Kal @ Ta BéedXticTa Bovrevoew 
\ / 4 z / a 
Te Kal mpdfew wpoce, péddot ypyoecPar Tois 
STAoLs, aToNoyetoOas SHtrov Tots Oeots Set mpore- 
pov, as Edy ocia émvopKodyta, didwv Te det TrAELO- 
vav, ov yap axapaKkwTous ye, Ode AbpaxTous yp7H 
a / 
Ta TOLADTA TPAaTTEW, Kal YpnuUaTaV ws TET TOY, 
L, Be Wd / \ 7, \ a > / 
iv wrotouoaito Tas Suvapers Kal TadTa émuTibé- 
pevos avOpor@m Ta ev Tdon TH YR KexTnpEve. 
C4 \ fol 
TpiBn Sé don wept TavTa, dcor dé ypovor. Kat 
a 4 
tadra pev éxdéyecbe, brn Bovrecbe, un yap és 
» ” ® eG 40) L ¢ > 7 e 
Edeyyov lwpev ov éveOuunOn pév, ds eiKds, odTos, 
/ 
n TUYN S€ OVdE aywvicapévw EvvédaBe: pds 58 
fal / a 
éxeivo Ti épeite; Tov yap Yes apyovta Kal ored- 
XN na tal fo 
avovpevoy mev UTO TOV TOAEwWY Vv Tots Setpo 
e lal 7 \ a 
iepois, xXpnuatifovta S€ AauTpas Kal apboves, 
55° 


LIFE OF APOLLONIUS, BOOK V 


against Nero. But I should not on that account onap. 
claim for myself the honour of having pulled down ***V 
that tyrant, any more than I should regard your- 
selves as falling short of the philosopher’s ideal of 
courage and constancy, because you did nothing of 
the sort. For a man then of philosophic habit it is 
enough that he should say what he really thinks; 
but he will, I imagine, take care not to talk like a 
fool ora madman. For a consul, on the other hand, 
who designs to depose a tyrant, the first requisite is 
plenty of deliberation, with a view to conceal his 
plans till they are ripe for action ; and the second is 
a suitable pretence to save him from the reproach of 
breaking his oath. For before he dreams of resorting 
to arms against the man who appointed him general 
and whose welfare he swore to safeguard in the 
council chamber and on the field, he must surely 
in self-defence furnish heaven with proof that he 
perjures himself in the cause of religion. He will also 
need many friends, if he is not to approach the enter- 
prise unfenced and unfortified, and also all the money 
he can get so as to be able to win over the men in 
power, the more so as he attacks a man who commands 
the resources of the entire earth. All this demands no 
end of care, no end of time. And you may take all 
this as you like, for we are not called upon to sit in 
judgment on ambitions which he may possibly have 
entertained, but in which fortune resolved to second 
him, ere ever he came to fight for them. What 
answer, however, will you make to the following 
proposition? Here is one who yesterday assumed the 
throne, who accepted the crown offered by the cities 
here in the temples around us, whose rescripts are 
as brilliant as they are ungrudging: do you bid him 
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issue a proclamation to-day to the effect that for cHap. 
the future he retires into private life, and only **** 
assumed the reigns of government in an access of 
madness? As, if he carries through the policy on 
which he is resolved, he will confirm the loyalty of 

the guards relying on whom he first entertained it; 

so, if he falters and departs from it, he will find an 
enemy in everyone whom from that moment he must 
mistrust.” 


XXXVI 


Tue emperor listened gladly to the above and CHAP. 
remarked: “If you were the tenant of my breast, aera 
you could not more accurately report my inmost pleased 
thoughts. Tis yourself then I will follow, for every are cao 
word which falls from your lips I regard as inspired ; 
therefore instruct me, I pray, in all the duties of a 
good king.” Apollonius answered : “ You ask of me 
a lore which cannot be imparted by any teacher ; The Sage’s 
for kingship is at once the greatest of human attain- Pein. 
ments, and not to be taught. However, I will mention 
you all the things which, if you do them, you will in my 
opinion do wisely. Look not on that which is laid by as 
wealth,—for how is it better than so much sand drifted 
no matter from whence,—nor on what flows into your 
coffers from populations racked by the taxgatherer, 
for gold lacks lustre and is mere dross, if it be wrung 
from men’s tears; you will make better use of your 
wealth than ever sovereign did, if you employ it in 
succouring the poor, at the same time that you render 
their wealth secure for the rich. Tremble before 
the very absoluteness of your prerogative, for so you 
will exercise it with the greater moderation. Mow 
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not down the loftier stalks which overtop the rest, cHap. 
for this maxim of Aristotle’s is unjust; but try ***V! 
rather to pluck disaffection out of men’s hearts, as you 
would tares out of your cornfields; and inspire awe of 
yourself in revolutionists less by actual punishment 
than by shewing them that they will not go un- 
punished. Let the law govern you as well as them, 
O king ; for you will be all the wiser as a legislator for 
so holding the laws in respect. Reverence the gods 
more than ever before, for you have received great 
blessings at their hands and have still great ones to 
pray for. In what appertains to your prerogative, act as 
a sovereign ; in what to your own person, as a private 
citizen. About dice and drink and dissipation and 
the necessity of abhorring these vices, why need I 
tender you any advice, who, theysay, never approved of 
them even in youth. You have, my sovereign, two 
sons, both, they say, of generous disposition. Let ~ 
them before all obey your authority, for their faults 
will be charged to your account. Let your dis- 
ciplining of them even proceed to the length of 
threatening not to bequeath them your throne, 
unless they remain good men and honest ; otherwise 
they will be prone to regard it not as a reward of 
excellence so much as a mere heritage. As for the 
pleasures which have made of Rome their home and 
residence, and they are many, I would advise you, 
my sovereign, to use much discretion in suppressing 
them ; for it is not easy to convert an entire people 
on a sudden to a wisdom and temperance; but you 
must feel your way and instil order and rhythm in 
their characters step by step, partly by open, partly 
by secret correction. Let us put an end to pride and 
luxury on the part of the freedmen and slaves whom 
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your high position assigns to you, by accustoming CHAP. 
them to think all the more humbly of themselves, ***V! 
because their master is so powerful. There remains 
only one topic to address you on; it concerns the 
governors sent out to rule the provinces. Of those 
you will yourself select, I need say nothing, for I am 
sure you will assign commands by merit; 1 only refer 
to those who will acquire them by lot. In their 
case too, I maintain, those only should be sent out to 
the various provinces so obtained who are in 
sympathy, so far as the system of appointing by lot 
allows of it, with the populations they will rule. I 
mean, that over Hellenes should be set men who can 
speak Greek, and Romans over those who speak that 
language or dialects allied to it. I will tell you what 
made me think of this. During the period in which 
I lived in the Peloponnese Hellas was governed bya 
man who knew as little of the Hellenes and their 
tongue as they understood of his. What was the 
result? He was in his mistakes as much sinned 
against as sinner, for his assessors and those who 
shared with him judicial authority trafficked in 
justice, and abused his authority as if he had been 
not their governor but their slave. This, my 
sovereign, is all that occurs to me to-day ; but if 
anything else should come into my mind, we can 
hold another interview. So now apply yourself to 
the duties of your throne, lest your subjects accuse 
you of indolence.” 
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Eupurates declared his assent to all these con- CHAP. 
clusions, “For,” said he, “what can I gain by XXVII 
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continuing to oppose such teaching? But, O my onap. 

sovereign, as henceforth we must address you, I have ¥¥XVI 
only one thing left to say, and that is that while el peal 
you approve and countenance that philosophy which prejudice 


accords with nature, you should have nothing to do eae eer 
with that which affects a secret intercourse with the 4Pollonius 
gods, for we are easily puffed up by the many ab- 
surdities this lying philosophy falsely ascribes to 
providence.” The above remark was aimed at Apol- 

lonius, who, however, without paying any attention 

to it, departed with his companions as soon as-he 

had ended his discourse. And Euphrates would have 

taken further liberties with his character, only the 
emperor noticed it and put him aside by saying, 

“Call in those who have business with the govern- 

ment, and let my council resume its usual form.” 

Thus Euphrates failed to see that he only 
prejudiced himself, and gained with the emperor the 
reputation of being a jealous and insolent fellow, 
who aired these sentiments in favour of democracy, 
not because he really entertained them, but only by 
way of contradicting the opinions Apollonius held 
in regard to the empire. Notwithstanding, the 
emperor did not cast him off or shew any resentment 
at his opinions. As for Dion, he did not cease to be 
fond of him, though he regretted his seconding the 
opinions of Euphrates. For Dion was a delightful Description 
conversationalist and always declined to quarrel. % ?! 
He moreover imparted to his discourses that sort of 
charm which exhales from the perfumes at a 
sacrifice; and he had also, better than any living 
man, the talent of extempore oratory. Apolloniustne | 
the emperor not merely loved for his own sake, but ;yPaer® 
was ever ready to listen to his accounts of antiquity, Apollonius 
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to his descriptions of the Indian Phraotes, and to his cHap. 
graphic stories of the rivers of India, and of the AY 
animals that inhabit it ; above all to the forecasts and 
revelations imparted to him by the gods concerning 

the future of the empire. On quitting Egypt, after 
settling and rejuvenating the country, he invited 
Apollonius to share his voyage; but the latter 
declined, on the ground that he had not yet seen 

the whole extent of Egypt, and had not yet visited 

or conversed with the naked sages of that land, 
whose wisdom he was very anxious to compare with 

that of India. “Nor,” he added, “ have I drunk of the 
sources of the Nile.”” The emperor understood that 

he was about to set out for Ethiopia and said: 
“Will you not bear me in mind?” “ I will 
indeed,” replied the sage, “if you continue to be a 

good sovereign and mindful of yourself.” 


XXXVIII 


Tuerearter the emperor offered his sacrifice in the CHAP. 

: ; XXXVIII 
temple and publicly promised him presents. But whe Em. 
Apollonius, as if he had a favour to ask, said: “ And peror's gifts 
what presents, O king, will you give me? Ye TEN,” muphrates 
he replied, “now; and when you come to Rome 254 Dion 
everything I have.” And Apollonius answered : 

“Then I must husband your riches as if they were 
my own, and not squander in the present what is 
hereafter to be reserved to me in its entirety. But I 
pray you, O king, to attend rather to these gentlemen 
here, for they look as if they wanted something.” 
And suiting his words, he pointed to Euphrates 
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and his friends. The emperor accordingly pressed CHAP. 


them to ask boldly what they desired, whereupon 
Dion with a blush said: “ Reconcile me, O king, 
with Apollonius my teacher for that I lately ven- 
tured to oppose him in argument; for never till now 
have I ventured to contradict him.” The emperor, 
approving, said: “ As long ago as yesterday I asked 
for this favour, and it is already granted. But do 
you ask for some gift.” “Lasthenes,” replied 
Dion, “of Apamea, a Bithynian city, who was my 
companion in philosophy, fell in love with the 
uniform and took to a soldier’s life. Now, he says, 
he longs afresh to wear the sage’s cloak, so would 
you let him off from the service, for that is the 
extent of his own request; and you will confer 
on me the privilege of turning him into a saint, 
and on him the liberty of living as he wishes to.” 
«Let him be released,” said the emperor, “but I 
confer on him the rights of a veteran, since he is 
equally fond of wisdom and of yourself.” Next 
the emperor turned to Euphrates, who had drawn 
up a letter embodying his requests, and held it 
out in expectation that his sovereign would peruse 
it in private. But the latter was determined to 
expose him to criticism, so he read it out loud before 
everyone ; and it was found to contain various peti- 
tions, some for himself, some for others ; and of the 
presents asked some consisted of cash down and 
others. of credit notes. Whereupon Apollonius with 
a laugh remarked: “Then your intention of asking 
a monarch for all this did not prevent you from 
giving him that good advice in favour of democracy.” 
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XXXIX 


Sucu I find was the occasion of the quarrel cmap. 
between Apollonius and Euphrates; and after the ***!* 
emperor had departed they openly attacked one Pek. 
another, Euphrates in his anger resorting to coarse jonius and 
insults, which his antagonist met in a philosophical 
spirit, only refuting him. His accusations, I may 
remark, of Euphrates to the effect that his conduct 
violated the decencies of the philosophical life, can be 
learned from the epistles Apollonius addressed to him, 
for they arenota few. For myself I herewith dismiss 
this gentleman ; forit is no part of my scheme to say 
ill of him, but only to furnish with a life of Apol- 
lonius those who were as yet ignorant. As to the 
tale of the stick, which he is said to have brandished 
against Apollonius when he was discoursing, though 
without applying it—most people attribute his having 
so refrained to the skill at single-stick of the man 
he was about to strike ; but I prefer to set it down to 
the good sense of the would-be striker, and to think 
that it was that which enabled him to overcome an 
angry impulse which had all but overmastered him, 


XL 


Dion’s philosophy struck Apollonius as being too cnap, 
rhetorical and overmuch adapted to please and flatter, *" 
and that is why he addressed to him by way of (2° S38° 
correction the words: “ You should use a pipe and a Dion. 
lyre, if you want to tickle men’s senses, and not 
speech,” And in many passages of his letters to Dion 
he censures his use of words to captivate the crowd. 
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XLI 


I must also explain how it came about that he never cpap. 
approached the emperor again, nor visited him after I 
their encounter in Egypt, although the latter in- Reontent ol 
vited him and wrote often to him in that sense, Hells. 
The fact is, Nero restored the liberties of Hellas 
with a wisdom and moderation quite alien to his 
character ; and the cities regained their Doric and 
Attic characteristics, and a general rejuvenescence 
accompanied the institution among them of a peace 
and harmony such as not even ancient Hellas 
ever enjoyed. Vespasian, however, on his arrival 
in the country took away her liberty, alleging their 
factiousness with other pretexts hardly justifying 
such extreme severity. This policy seemed not only 
to those who suffered by it, but to Apollonius as 
well, of a harshness quite out of keeping with a 
royal temper and character, and accordingly he 
addressed the following letters to the Emperor: 


« Apollonius to the Emperor Vespasian, Greeting. 


“You have, they say, enslaved Hellas, and you 
imagine you have excelled Xerxes. You are mis- 
taken. You have only fallen below Nero. For the 
latter held our liberties in his hand and respected 
them. Farewell.” 

« To the same. 


“You have taken such a dislike to the Hellenes, 
that you have enslaved them although they were 
free. What then do you want with my company? 
Farewell.” 
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*«©To the same. CHAP. 


“Nero freed the Hellenes in play, but you have al 
enslaved them in all seriousness. Farewell.” 


Such were the grounds of Apollonius’ taking a 
dislike to Vespasian. However, when he heard of 
the excellence of his subsequent acts of government 
he made no attempt to conceal his satisfaction, but 
looked at it in the light of a benefaction conferred 
on himself. 


XLII . 


Tue following incident also of Apollonius’ stay in CHAP. 
Egypt was thought remarkable. There was a man 
led a tame lion about by a string, as if it had been a qe 
dog; and the animal not only fawned upon him, papas 
but on anyone who approached it. It went collecting ~ 
alms all round the towns, and was admitted even 
in the temples, being a pure animal; for it never 
licked up the blood of the victims, nor pounced on 
them when they were being flayed and cut up, but 
lived upon honeycakes and bread and dried fruits 
and cooked meat; and you also came on it drink- 
ing wine without losing its character. One day it 
came up to Apollonius when he was sitting in the 
temple, and whined and fawned at his knees, and 
begged of him more earnestly than it had ever done 
of anybody. The bystanders imagined it wanted 
some solid reward, but Apollonius exclaimed: “ This 
lion is begging me to make you understand that a 
human soul is within him, the soul namely of 
Amasis, the king of Egypt in the province of Sais.” 
And when the lion heard that, he gave a piteous 
and plaintive roar, and crouching down began 
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CAP. Evvorddoas, ddxpva els avTd. Katayav obdv 


avTov o ‘ATrodOvL05, < Soxel,” ep, “qe wre TOV 
AéovTa és Acovtomohw avaKeicopevov TO LEp@, 
Bacthéa yap és TO Baciixerarov TOV Onpieov 
petaBanovra ovK aka cryetpety, cadamep TOUS 
TTMX OS TOV avOpworrav.” évred0ev ot tepets 
EvvedGovres éOvcay TO Apdowdt, Kal KOT UT AVTES 
To Onpiov oTpEeTT® Kal Tawias Taper eT ov és 
TI Alyurroy avroDvTes Kal vuvodvTes Kal em 


avuT@ adovTes. 
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‘Ikavas 8& éyov Tav mepl tiv ’AXeEdvSperav 
éotédnreTo és Alyumrov te kal és AlOvoriav és Evpy- 
ovotav Tov ['vpvdav. Tov Hey oy) Mewmmov, erred) 
TOV Sadeyopevev non étuyxave Kal mappnota 
xphncbat Sewvos is KaTénuTrev avToOe epedpov TO 
Evpparn, kat tov Avooxoupidny idsov ov« éppa- 
pévas T pos THY amrodnuiay Svaxetwevov mapn- 
THOaTO Tihs 0000, Tovs dé ovrrovs Evvaryaryor, pera 
yap Tous amommovTas avTov rept THY, “Apuxtay 
T pooeyevovTo TNelous & ErEpot, duper T pos. avTovs Tept 
THS arrodn pias évOévde apEdwevos: < ‘Oduperexiis 

T Poppy TEas, > én, . déopar m™pos bpas, @ avdpes 
‘Orduparex dé Tpoppyaes uy Toudoe ein av "Hyelor 
TOUS abdyras, émeiSav Then ‘Orb prrea, yprd- 
Sovcw 7 Ep@v TpedKovTa. év avTh TH "Hrd, kal 
Evvayayovtes avrovs O pev Achpos, 6 OTE Iva, 6 
bé Kopivvos, bre “IcO wa, “ite, paciv, “ és TO 
atdbdiov, Kal yiyverOe avdpes olov vixav,’ ’Hdetor 
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to lament, shedding tears. Thereupon Apollonius cuap. 
stroked him, and said: “I think the lion ought to *4! 
be sent to Leontopolis and dedicated to the temple 
there, for I consider it wrong that a king who has 
been changed into the most kingly of beasts should 

go about begging, like any human mendicant.” In 
consequence the priests met and offered sacrifice to 
Amasis; and having decorated the animal with a 
collar and ribbons, they conveyed him up country 
into Egypt with pipings, hymns and songs composed 

in his honour. 


XLII 


Havine had enough of Alexandria the sage set cnap. 
out for Egypt and Ethiopia to visit the naked sages. sug 
Menippus then, as he was by now a qualified disputant ho Gage 
and remarkably outspoken, he left behind to watch Alexandria, 
Euphrates : and perceiving that Dioscorides had not 
a strong enough propensity for foreign travel, he 
deprecated his undertaking the journey. The rest 
of his company he mustered, for though some had 
left him at Aricia, many others had subsequently 
joined him, and he explained to them about his 
impending journey and began as follows :— 

“] must needs preface in Olympic wise my ad- 
dress to you, my brave friends; and the following 
is an Olympic exordium. When the Olympic games 
are coming on, the people of Elis train the athletes 
for thirty days in their own country. Likewise, 
when the Pythian games approach, the natives of 
Delphi; and when the Isthmian, the Corinthians 
assemble them and say: ‘Go now into the arena 
and prove yourselves men worthy of victory. The 
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Eleans however on their way to Olympia address the onap. 


athletes thus: ‘ If ye have laboured so hard as to be 
entitled to go to Olympia and have banished all 
sloth and cowardice from your lives, then march 
boldly on; but as for those who have not so trained 
themselves, let them depart whithersoever they 
like.’” 

The companions of the sage understood his 
meaning, and about twenty of them remained with 
Menippus ; but the rest, ten in number, I believe, 
offered prayer to the gods, and having sacrificed such 
an offering as men offer when they embark for a 
voyage, they departed straight for the pyramids, 
mounted on camels and keeping the Nile on their 
right hand. In several places they took boats across 
the river in order to visit every sight on it; for 
there was not a city, fane or sacred site in Egypt, 
that they passed by without discussion. For at each 
they either learned or taught some holy story, 
so that any ship on which Apollonius embarked 
resembled the sacred galley of a religious legation. 
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XLII 


INDEX 


INDEX 


ABAB, temple at, visited by 
Apollonius, 399 

Abinna, the end of Libya, 467 

Achilles, his regard for Nestor and 
Phoenix and Odysseus, 367, 369 

Achilles’ mound at Ilium, Apol- 
lonius spends night on it, 367 
foll., 377 foll. 

Adrastea, goddess of justice, wry- 
necks hung up to remind the 
Persian kings of her, 77 

Aegae, temple of Asclepius at, 
frequented by Apollonius, 17; 
philosophic schools at, 17; seals 
at, 157 

Aegeon, god of earthquakes, 357 

Aegina, risk that Isthmian canal 
would flood it, 403 

Aegospotami, rain of stones at, 
foretold by Anaxagoras, 9 

Aeolus, his bag of winds, 255 

Aeschines, son of Lysanias, refused 
gifts of Dionysius of Sicily, 97 

Aesop, discussion of his fables, 493 ; 
his offering to Hermes, 497 f 

Agraulus, temple of, oath of Ephebi 
taken in it, 395 ‘ 

Ajax, picture of, by Timomachus, 
179; his tomb at Troy, 371 

Ajax, name of Porus’ elephant, 147, 


181 

Alexander and Porus, images of in 
the temple of the Sun at Taxila, 
18 


it 

Alexander ascends Mount Nysa in 
India alone, 139; dedicates 
Porus’ elephant, Ajax, to the 
sun at Taxila, where Damis and 
Apollonius saw it, 147, 181; 
statue of, at Issus, in India, 227; 
brass column on river Hyphasis, 
where he stopped his Indian 
incursion, 229 


Alexandria, horse-racing factions 

jive 521 
tars raised to Poverty and A: 
Gadeira, 471 i led 

Ammon and Hercules and Athena, 
Zeus, Cabeiri and Indian Sun and 
Apollo, altars to, in India on the 

m Bagierts en 
moebeus and Terpnus, parts acted 
by Nero, 477 . : 

Amphiaraus the Seer, son of 
Oecles, still induces dreams in 
Attica and inspires oracles, 215; 
shrine of, Apollonius visits it, 399 

Amumonae depicted on embroidery 
of Babylon, 77 

Amyclae, Apollo of, his statue 
among the Brahmans, 257 

Anaxagoras wears a fleece at 
Olympia, probably as a rain- 
making ceremony, 7; his pre- 
dictions, 9; abandoned his 
property, 35; observed the 
heavens from Mount Mimas in 
Tonia, 127 

Andromeda depicted on Babylonian 
embroideries, 77 

Animal sacrifices condemned, 519 

Animals, parental love among, 155 

Antioch and Temple of Daphne, 
visited by Apollonius, 43; in- 
solence of its inhabitants and 
lack of Hellenism there, 345 

Antiochus and Seleucus, 109 

be rhe Telation to Socrates, 


Antisthenes of Paros, a Trojan, ex- 
eluded by Apollonius from his 
company as hateful to Achilles, 
369 (so in Philostratius, Heroica, 
18, the shade of Achilles tears 
limb from limb, by night, a girl 
descended from Hector, left by 
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INDEX 


a merchant on the shore at the 
shade’s bidding) 

Acne or Birdless rock near Nysa, 
Apamea in Bithynia, Lasthenes a 
philosopher and soldier of, 563 
Aphrodite, piebald women holy to 
her in India, 237; symbolic 
image of, at Paphos, in Cyprus, 


34 

Apis of Egypt, piebald, 237 

Apollo and Athena, Zeus and 
Cabeiri, altars to, on the Hypha- 
sis, 229 

Apollo, his objections to Orpheus 
and his oracles, 375; his shrines 
at Gryneium, Clarus and Delphi, 
375 

Apollo of Delos, his statue among 
the Brahmans, 257 

Apollo, temple of, at Daphne by 
Antioch the Great, 43 

Apollonius, his letters, 9; no wizard, 
9; his parentage and miraculous 
birth, 11; temple erected to him 
near Tyana, 13; a son of Zeus, 
15; his education at Tarsus and 
Aegae (c. A.D. 16), 15 foll.; his 
prayer, 27; beneficence to his 
elder brother, 31 foll.; abjures 
property and matriage, 33, 35; 
his vow of silence, 37 foll.; at 
Aspendus, 41; at Great Antioch, 
43; his literary style, 47; reaches 
Nineveh, 51; meets Damis, 51; 
claims to know all tongues, 53; 
reaches Zeugma, 55; passes 
Ctesiphon, 59; letters to Scope- 
lianus, 69, 73; reaches Cissia and 
restores Eretrian tombs, 71; 
reaches Babylon, 79; his inter- 
view with King Vardanes, 81-91; 
letter reporting his conversation 
with King Vardanes, 91; his 
prayer to the gods, 95; refuses 
king’s gifts, 97; spends a year 
and eight months at Babylon, 
113; quits Babylon, 119; refuses 
date wine, 131; crosses the 
Indus, 147; reaches Taxila, 167; 
interview with King Phraotes, 
183 foll.; his cult of the Sun at 
dawn, 217; quits Taxila, 227; 
crosses the river Hydraotes and 
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reaches the MHyphasis, 229; 
crosses the Indian Caucasus and 
reaches the Ganges plain, 241; 
reaches Parax, 247; reaches the 
Hill of the Indian Sages, 249; 
his address to the Egyptians 
about the Brahmans, 257; he 
visits the Brahmans, 261 foll.; 
a reincarnation of an Egyptian 
skipper, 277 foll.; defends the 
Greeks from the charge of being 
the slaves of Xerxes, 299; refusos 
hospitality of an Indian king. 

307; discusses the World So 

with the Brahmans, 307 foll.; ~ 
his works on astral divination 
and on_ sacrifice, the latter 
written in Cappadocian, 321; 
accepts magic rings from Jar- 
chas, 321; spends four months 
with the Brahmans, 335; returns 
to the Red Sea, 335; writes 
a farewell letter to the Brahmans, . 
337; revisits Vardanes, 345; re- 
visits Nineveh, 345; reaches 
Antioch, 345; sails to Cyprus 
from Seleucia, and thence to 
Ionia, 345; reaches Ephesus, 
349; he cures the sick, 349; 
predicts pestilence and goes to 
Smyrna, 355; prayers against 
plague and earthquakes, 355, 
357; miraculously translated to 
Ephesus, 365; quells plague at 
Ephesus, 365; goes to Pergamum, 
367; to Lium, 367; interview 
with shade of Achilles, 369; 
popular opinion of him as a 
saviour, 371; visits Methymna 
in Aeolia and repairs tomb of 
Palamedes, 373; traverses Eu- 
boean Sea, 375; arrivesat Athens, 
385; is refused initiation at the 
Eleusinian mystery, 387; exor- 
cises demon in a youth who 
mocked him, 391; visits Thermo- 
pylae, 399; visits Dodona, 
Pythian temple, Abae, shrines of 
Amphiaraus and Trophonius and 
temple of Muses _on Helicon, 
399; visits the Isthmus and 
predicts Nero’s cutting of it, 
401; confounds a Lamia at 
Corinth, 403; attends the 
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Olympia (A.D. 61), 409; letter 
to the Spartan ephors, 411; 
rebukes a vulgar panegyrist of 
Zeus, 417; proceeds to Lace- 
demon, 419; sails from Malea to 
Cydonia in Crete and _ visits 
Gortyna and Ida, 428, 429; 
reaches Aricia, where he reproves 
Philolaus, 431; enters Rome, 
441; his prayers, 445; interprets 
the thunderbolt which startled 
Nero, 453; examined by Tigel- 
linus, whom he strikes blind, 455; 
raises a girl from the dead, 459; 
at Gadeira, 467 foll.; interview 
with Governor of Baetica, 485; 
returns by Libya to Lilybaeum 
and Messina, 487; interprets 
three-headed baby at Syracuse, 
491: at Catana, 491; stays in 
Sicily, 503; returns to Greece, 
503; reaches Athens by way of 
Leucas and Lecheum, 503; 
sails from Piraeus for Ionia, 505; 
reaches Chios, 509; reaches 
Rhodes, 509; dialogue with 
Canus, a fluteplayer, 509 foll.; 
reaches Alexandria, 515; pre- 
dicts there the acquittal of a 
bandit, 517; admires the temple 
of Alexandria, 519; offers the 
image of a bull, 519; condemns 
horsé-racing factions, 521; meets 
Vespasian in Egypt, 523; con- 
verses with him on kingship, 527; 
shows second sight in regard to 
the burning of the temple on the 
Roman capitol, 533; criticises 
Dion and Euphrates, 533 foll.; 
urges Vespasian to become 
emperor, 545; his letters to Dion, 
565; why he quarrelled with 
Buphrates, 565; his letters to 
Vespasian, 567; recognises soul 
of Amasis in a tame lion, 569; 
sets out with ten companions for 
Ethiopa to visit the Naked 
Sages, 571 
Apparitions of spectres, 455 
‘Arabians conceded to Rome certain 
villages near Zeugma, 109 5 
Arabs teach Apollonius the bird 
language, 57 . 
Archelaus, king of Cappadocia, 


intrigues against Rome, 31 (this 
Archelaus was the last king of 
Cappadocia, from B.0. 36—A.D.17, 
when he died in Rome. Apol- 
lonius’ life at Aegae must there- 
fore have begun some time 
previous to A.D. 17) 

Arcturus, rising of (two days before 
the Ides of September, according 
to Pliny, Nat. Hist. xi, § 16), 503 

Aricia, grove of, Apollonius reaches 
it on way to Rome, 431 

Sey of Cyrene refused gifts, 


od tongue known to Damis, 


Armenians left villages at Zeugma 
to Romans, 109 

Arsaces, king, dedicates a leopard 
to the Nysian god, Dionysus, 121 

Art, Indian, at temple of Taxila, 
169; ideal and imaginative, not 
merely mimetic, 175 foll. 

Artaphernes beleaguering Eretria 
ce the embroideries of Babylon, 


Artemis of Perga, her hymns 
transposed in the Aeolian and 
Pamphylian modes by Damo- 
phyle, 87 

arises miraculous well at Tyana, 


Asclepius, his temple at Aegae, 
17 foll.; recommends Apol- 
lonius to his priests, 21; his art 
based on science of divination, 
327; temple of, in Pergamum, 
367; honoured at the Epidaurian 
festival at Athens, 387 

Aspendus in Pamphylia on the 
Eurymedon, corn famine there 
arrested by Apollonius, 39 

Assyrian with dropsy resorts to 
temple of Asclepius at Aegae, 21 

Athene Polias, her statue among 
the Brahmans, 257 

Athene Providence or Pronoia, 
altar to on the Hyphasis, 229 

Athenians, addicted to many sacri- 
fices, 389; their conduct of the 
festival of Dionysus rebuked by 
Apollonius, 393 

Athens, Apollonius arrives at during 
the Epidaurian festival, 385; 
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gladiatorial shows there on Acro- 
polis stopped by Apollonius, 397 
Athos, piercing of, depicted in the 
embroideries of Babylon, 77 
Athos, Anaxagoras and Thales ob- 
serve heavens from, 129 
Atlas, mountain of Libya, 149 _ 
Attic dialect learned by Apollonius, 


Attica, linen robes worn by the 
ancient inhabitants, 225 

Averting god, statue of erected at 
Ephesus by Apollonius, 367 


Babylon and Susa, magi there, 49 

Babylon, its fortifications and 
palaces described, 75 foll.; image 
of king over gate, 79; Musonius 
of, imprisoned by Nero, 431 

Babylonian king, Apollonius re- 
fuses homage to his image, 79; 
sacrifices a horse to the Sun, 89 

Babylonian palace embroideries, 77 

Baetica, Roman governor of seeks 
an interview with Apollonius, 485 

Baetis, river and province of, 475 

Balara, its myrtles and dates, 341 

Balm, a nuptial, used in India, 233 

Banquets of Indian king, 189 

Bas-reliefs of the mares of Diomede 
and of labours of Hercules at 
Gadeira, 473 

Bassus, a parricide of Corinth, 
reviled Apollonius, 409 

Baths, hot, disapproved of by 
Apollonius, 47 

Bells on ships to scare away the 
seals, 343 

Biblus, isle of in Red Sea, 339 

Birds, recipe for acquiring their 
language, 57 

Birth, miraculous, of Apollonius, 15 

Blood of sheep used by Odysseus, 
XI. 34, in evoking shades, 377 
(ch. Heliodorus, Ethiopica, vi. 


Brahman and Hyrcanian sages, 
Apollonius resolves to visit them, 
49 


Brahman banquet, 291 

Brahmans, their hill fortress de- 
scribed, 253; their levitation in 
worshipping the Sun, their ex- 
tract of sunlight, poverty, long 
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hair, miraculous springs and 
costumes of flax, 257 foll. 

Brahmans of India, 7 

Bronze of the Pegadae, 339 

Brotherhood or religious society 
formed by Apollonius, 427; many 
forsake him at Aricia from fear of 
Nero, 435; others join him, 571; 
leaves twenty with Menippus at 
Alexandria and starts with ten 
for Ethiopia, 573 

Byssus, how it grows, 169 


Pabew, altar to on the Hyphasis,. 
Calchas, his predictions in Homer, 


Callicratidas of Arginusae, his de-' 
scendant at Sparta reformed by 
Apollonius, 421 

Calligraphist accompanies Apollo- 
nius to Nineveh, 51 

Calpis, 467 : 

Camels, speed of, 129; use of in 
India, 223; white camels of 
Phraotes on the Indus, 225 

Canus, flutist of Rhodes, 509 

Caphereus in Euboea, 71 

Cappadocia under King Archelaus, | 
31; badness of the Greek there 
spoken, 15 (cp. Philostratus, 
Vitae Sophistarum, ii. 13) 

Cappadocian language, Apollonius 
writes a work on Sacrifice in it, 
321, 389 ’ 

Carian slaves, 283; flocks fed on 
figs, 341 ; 

Carman, Indians of, live on fish, 341 

Cassander of Macedonia, 99 

Catana, Apollonius visits, 491 

Caucasus beyond the Hyphasis and 
stretching to the Red Sea, 237; 

cinnamon shrubs on, 237 : 

Caucasus traversed by Apollonius, 
on_ way from Babylon to India, 
115, 119, 123 

Celts, ocean tides among, 469 

Chariot with four poles of Alex- 
ander, 227 

Chase of animals, condemned by 
Apollonius, 107 

Chios, Apollonius reaches, 509 

Chrysippus, school of at Aegae, 17 

Cilicia, the rich criminal of, re- 
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jected by Asclepius, 25; an im- 
moral governor of, assails Apol- 
lonius at Aegae, 29; and is 
executed for intriguing with 
Archelaus against the Romans, 31 

Cinnamon of Caucasus, attracts 
goats, 237 

Cissia, region close to Babylon, 
settlement of Eretrians in by 
Darius, 67, 69 foll. (Cissia was 
the country round Susa, due east 
of Babylon. Hence Apollonius 
“diverged from the high road,” 
p. 69, to Babylon in order to visit 
the Eretrian settlement there) 

Cittium, city of Philolaus the 
philosopher, 431 

Clarus, oracle of Apollo at, 375 

Claudius, emperor, his weaknesses, 
523 

Clazomenae, Scopelianus the so- 
phist of, letter of Apollonius to 
him about the Eretrians, 69, 73 

Clouds, figures of animals discerned 
among clouds in the sky, 175 

Clytiadae, a prophetic family, 519 

Cockcrow, Achilles’ ghost flees at, 


385 
Cockle of Biblus in the Red Sea, 339 
Colonus, Acharnanians of, 395 
Colophon, oracle of, testifies to 
wisdom of Apollonius, 349 
Communism inculcated by sparrow 
at Ephesus, 351 
Cophen river, 129; 
Apollonius, 135 is 
Corcyra, a youth of, exorcised by 
Apollonius, 389 
Cosmos and elements and world 
soul, discussed between Apol- 
lonius and the Brahmans, 307 foll. 
Crates, philosopher of Thebes, 35 
Cresphontes, play of, 479. fol, 
Crete, Apollonius warned in a vision 
to visit Crete, the Nurse of Zeus, 
427 . 
Ctesiphon, Median frontier station 
at, 59; Eunuch satrap of, offers 
supplies to Apollonius for his 
journey, 61 : 
Cyenus slain by Achilles, 369 
Cydnus, river at Tarsus, 17 
Cydonia, port of Knossus, visited 
by Apollonius, 427 


crossed by 


Cydoniatis, an island arises near 
by. between Thera and Crete, 

Cyparissus, an Assyrian youth in 
legend of Daphne, 43 

Cyprus visited by Apollonius, 345 


Damis joins Apollonius at Nineveh, 
51; his knowledge of Armenian, 
Persian and Median tongues, 53 ;~* 
his diary written in barbarous 
Greek, 53; regards Apollonius ag 
a demon or god, 53; forbidden to 
visit the magi with Apollonius, 
79; wishes to accept gifts, 97; 
partakes of wine and flesh, 131; 
recognises Apollonius as super- 
humanly wise and good, 325; 
owes his Hellenism to him, 325; 
the witness to the story of the 
Lamia at Corinth, 409 

Damis of Nineveh, his memoirs of 
Apollonius, 9, 11, 53; wrote 
down the more important dis- 
courses of Apollonius, 389 

Damophyle, a Pamphylian musi- 
cian and friend of Sappho, 87 

Dancing by Athenians disguised as 
Hours or Nymphs or Bacchants, 
condemned by Apollonius, 393 

es of Antioch, Assyrian legend 
ol, 

Daridaeus, after 88 years a suc- 
cessor of Darius (? i. 9, Artax- 
erxes’ Mnemon), 71 

Darius settles Eretrians in Cissia, 
69; sacrificed to Justice, 83 

Date wine refused by Apollonius, 
but drunk by Damis, 131 foll. 

Datis plucking Naxos out of the 
sea, depicted in embroideries of 
Babylon, 77 

Dead, a girl raised from the, by 
Apollonius in Rome, 457 

Delphi, Indian silver disc dedicated 
by Indians there to Dionysus, 137 

Demeter and Dionysus, images of, 
worn on body, 507 

Demetrius condemned bathing and 
public baths, 449; Apollonius 
meets him again at Athens, 503; 
finds Musonius digging Nero’s 
canal, 503 . 

Demetrius, Cynic of Corinth, men- 
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tioned by Favorinus, follows 
Apollonius, 403. (He was a 
friend of Thraseas and Seneca) 

Democritus, his intercourse with 
magi, 7 

Demon expelled by Apollonius over- 
throws a statue at Athens, 391 

Demoniac possession. A boy pos- 
sessed by an amorous demon who 

~ hated women, and saved by a 

_ letter from Iarchas, 317; demon- 
iac Corcyrean mocks at Apollo- 
nius at Athens and is exorcised, 
390, 891; ‘Tigellinus regards 
Apollonius as a demon, 455 

Demons, i.e. supernatural beings 
or spirits, sometimes good, some- 
times bad. Damis regards Apol- 
lonius as one, 53 

Didyma, oracle of, testifies to 
wisdom of Apollonius, 349 

Dion, 523; doubts the possibility of 
a restoration of the Roman 
Republic, 543; his good nature 
and eloquence, 559; Apollonius 
criticises his tendency to flatter 
in a letter, 565 

Dionysus and Hercules assail India 
and fail, 205 

Dionysus, festival of, in month 
Anthesterion at Athens, 393; 
image of, worn on person, 507 

Dionysus of Limnae, his statue 
among the Brahmans, 257 

Dionysus of Nysa in India, 121, 
133; not the same as the Theban, 
137; expedition of latter to India, 
137; silver disc dedicated to him 
at Delphi by Indians, 187; son of 
the Indus river, 137 

Dioscorides, disciple of Apollonius, 
left at Alexandria by Apoll- 
lonius, 571 

Dioscorus, sons of, in the Greek 
Dioscoridae. They are coupled 
with another band, called Phae- 
dimi, and appear to have been 
religious brotherhoods of some 
kind, attracted into the orbit of 
Apollonius but otherwise un- 
known to us, 367 

Divination, impeded by wine-drink- 
ing, 209 foll.; by disc of rising 
sun, 519 
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Dodona, visited by Apollonius, 399 

Domitian, his struggle at Rome 
with Vitellius seen by Apollonius 
in Alexandria, 533 

Dragons of India described, 243 
foll.; how caught by charms, 
247; mystic stones in their eyes, 
rs their heads stored at Parax, 

Dragons, on the Acesines, 161 

Dream interpreters, 215 

Dream of Apollonius warning him 
to visit Crete, 427 

Dreams, favourable in Temple of 
Asclepius, 367 


Eagle in Prometheus legend, 123 ¢ 
Eagle stone drives away snakes, 


155 
< re ” of the king at Babylon, 


Earthquake in Crete, 429; at 
Smyrna, Miletus, Chios, Samos 
and the Iades, 357 

Ecbatana, plain of, 73; walls -of, 
shown to Apollonius by Var- 
danes, 111 

lt is of sun (? A.D. 64) in Rome, 


Egyt, Upper, its religious societies, 


Egyptian sea trade with India by 
way of the Red Sea, 311 
Egyptians traduced the Greeks in 
India, 303; warn Nero of the 
dangers of an Isthmian canal, 401 
Elephants, their docility, 141 foll.; 
lament over their subjection by 
night, 145; how used in war, 147; 
Libyan, 147; their great age, 147; 
ea pire Ve 8 and tricks, 151; 
eir sagacity in crossin i 
ore y g a river, 
Eleusinian mysteries, Apollonius 
sents ga labioe as being a 
wizard, ; Apollonius is initi- 
ated, 503 a 
Elis, letters of Apollonius to, 9; 
people of, their skilful conduct 
of the Olympic games, 415 - 
Empedocles of Acragas, claimed to | 
be a god, 5; sacrificed a pastry 
bull at Olympia, 5; consorted 
with magi, yet no magician, 7 
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Emperor Tiberius’ statues in Aspen- 
dus, 41 
at ee or hobgoblin on the Indus, 


if 

Enceladus, fable of, at Etna, 499 

Enodia or goddess of the crossways, 
her shrines accommodate ten 
worshippers, 373 

Ephesian plague demon in form 
of a blind beggar, 365 

Ephesus, its inhabitants welcome 
Apollonius, 349; their effeminacy 
tebuked by Apollonius, 351; 
pestilence at, predicted by Apol- 
lonius, 355 

Ephors of Sparta, letter of Apol- 
lonius to, 411 

Epicurus, school of at Aegae, 17 

Epidaurian festival at Athens, 385 

Eretrians settled in Cissia by 
Darius, 69, 71; their tombs 
restored by Apollonius, 71 (see 
Herodotus, vi. 119); King Var- 
danes promises to protect them, 


103 
Erythras, King, gave his name to 
the Red Sea, 311, 337. F 
Ethiopians derived their wisdom 
from India, but, after murdering 
King Ganges, were expelled, 271 
Etna, Apollonius visits, 493; 
legends about it, 493, 499; 
explanation of by Apollonius, 501 
Euboea, seafight in the Hollows of, 
73 


Eudoxus of Cnidus refused gifts, 
99 


Eunuchism discussed by Apollonius 


Euphranor, artist, 169 

Euphrates and Dion, 523 foll. — 

uphrates, his libels on Apollonius, 
35; rebuked by Apollonius, 185; 
urges Vespasian to restore the 
republic, 537; accuses Apollonius 
of imposture in claiming to hold 
intercourse with gods, 559; asks 
for a largess of Vespasian, 563; 
his mercenary instincts blamed 
by Apollonius, 563, 565. 

Euphrates joins the Nile in Egypt, 
57; mouth, 345 7 


Euripides, Bacchae, 980, cited, 395; 
Andromache, v. 418, cited, 157 
Euthydemus of Phoenicia teaches 

eee to Apollonius at Tarsus, 
Euxenus of Heraclea in Pontus, 
a Pythagorean teacher at Aegae, 
17; asks Apollonius why he 
wrote no book, 37 
Bee of flax worn by Brahmans, 


Exorcism of a demon by a letter, 
317; an evil spirit is sent into a 
statue, which falls, 391; Apol- 
lonius questioned by Tigellinus 
about his exorcisms, 455 


Fabricius, name of a citizen of 
Smyrna, 357 

Fates, questions of Apollonius to 
Achilles dependent on _ their 
approval, 381; submissiveness 
to, of Apollonius, 489 

Favorinus (fl. under Hadrian) 
ten tioned Demetrius the cynic, 


Figs of Caria, 341 

Fish, food for cattle in Stobera, 341; 
salted in Pontus, 341 

Flax or land wool used by Brah- 
mans, 261 

Fleece, use of in connection with 
rain, 7 

Flute-playing discussed by Apol- 
doutas with Canus of Rhodes, 
5 

Flutes made of skin of a stag or 
a donkey, 511 

Foreknowledge, gift of, possessed 
by the Brahmans, 251, 263; 
discussion of, 323; of Damis, 
325; of Apollonius in regard to 
sparrows, 3851; in regard to 
pestilence at Ephesus, 355; 
Apollonius questioned by Tigel- 
linus about his prophesies, 457; 
due to divine inspiration an 
not to magic in case of Apollonius, 
489; foresees sinking of a Sicilian 
ship, 503; prophecy in regard to 
his initiation, 503 

Frankincense offered to the sun 
by Apollonius, 89; by Pytha- 
goras, 3; see vol, ii, 339 
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Gadeira, Apollonius leaves Rome 
for, 463; short twilight at, 469; 
altars of poverty, art and 
Hercules of Egypt at, 471; 
Hellenism of, 471, 483 

Gaetuli, 467 { : 

Gaius emperor, his Bacchic frenzy 
and Lydian costumes, 535 

Galba’s strumpet sons, Otho and 
Piso, 537 

Games of Hellas,99,101 

Ganges, 205; canals, plain irrigated 


Y> 

Ganges, king of India, slain by the 
Ethiops, 271; hi8 virtues, 273; 
fixes in the ground seven swords 
of adamant, 275 

Gem-collector in Rhodes, 513 

Geryon, his cows, 471; trees of, 473 

Ghosts tortured by wizards, 489 

Girdle of Teucer of Telamon at 
Gadeira, 473 ‘ 

Gladiatorial shows stopped in 
Athens by Apollonius, 397 

Glutton of Rhodes rebuked, 515 

Gods, Brahmans affirm themselves 
to be such, 269 

Golden water spring in India, 329 

Gortyna visited by Apollonius, 429 

Greeks abused by an Indian king 
na defended by Apollonius, 291 
oll. 

Greek tongue used by the Brah- 
mans, 251; statues and rites in 
India, 257 

Griffins that search for gold, sacred 
to the sun, incapable of long 
flights, 333 

Gryneium, oracle of Apollo at, 375 


Hair, long, of Apollonius, 21; of 
Sy sacred to the Spercheus, 

Hare released in a room to cure 
a woman who suffered in child- 
birth, 319 

Harpists of Nero in Rome, 441 

te her phantasm only at Ilion, 


8 
Heliad poplar (the Heliades, sisters 
of Phaethon and turned into 
poplars, shed tears of gold), 473 
ie of Cyzicus, refused gifts 
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Hellanodicae ten in number, 297 

Hellas, Apollonius advises Ves- 
pasian to send there only hellen- 
ised governors, 557 

Hellas, favoured by Nero, but 
ees unjustly by Vespasian, 


567 
Hellenism at Gadeira, 471, 483 ~ 
Hephaestus, legend of, at Etna, 501 
Heraclea in Pontus, home of 
Euxenus, teacher at Aegae, 17 
Heraclidae of Euripides read by 
Phraotes, king of India, 201 
Heraclitus, a saying of, 23 ’ 
Hercules and JDionysus, _ their 
Indian campaign repelled by 
the Brahmans, 205, 253; thet 
Egyptian, not the Theban 
Hercules, visited Gadeira, 207; 
altars to, at Gadeira, 471-3; 
at Erythea near Gadeira, 471. 
Hercules or Heracles, brother of 
Ammon, altar to, on the Hypha- 
sis, 229 
Hestiaeus, brother of Apollonius, 
is whom his morals are reformed, 


3 
Homer cited, 37, 65; Iliad, 2. 308, 
243; 18. 375 quoted, 289; 24. 797 
cited, 369; 4. 451 cited, 521: 13. 
130 cited, 441; Od., 20.18, 37 
Horse of Nisaean breed sacrificed 
to the Sun by King Vardanes, 89 
Horse-racing factions at Alexandria 
condemned by Apollonius, 521 
Hours, singers at Athens danced 
he en as Hours or as nymphs, 


Hydraotes, river in India, to-day 
the Ravi, 137, 163; crossed by 
Apollonius, 229 

Hyphasis, river, 199; marked the 
limit of Alexander’s Indian cam- 
paign, 229; its course described, 
233; its fire worms, 235; its 
tie et course into the Red 

ea, 

Hyrcanian _ sages, Apollonius 
resolves to visit them, 49 

Lee and Scythian wares, 


Iamidae, a family of Prophets in 
Elis, 519 vf ste. 
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Iarchas, chief Brahman, letter of 
Phraotes to, 225; his metal 
throne, 261; his prescience, 263; 
his religious rites, 265; affirms 
the Brahmans to be gods, 269; 
a reincarnation of King Ganges, 
275; his letter to an amorous 
demon, 317; his miraculous 
cures, 317 foll.; gives seven magic 
rings to Apollonius, 523 

Ichor, or mother of pearl, 343 

1 Crete, visited by Apollonius, 

Ilium, tombs of Achaeans there 
visited by Apollonius, 367 

Image seller refuses Apollonius as 
a passenger in his ship for Ionia, 
507 

Incantations 
wizards, 489 

Indian king abuses the Greeks and 
ig rebuked by Apollonius, 291 
foll.; identifies himself with the 
Sun, 293 5 

Indian magic tripods, Apollonius 
never tried to understand them, 


and anointings of 


489 
Indian rites performed at midday 
by Apollonius, 533 i 
Indian sages never subject to 
Alexander, 203; live between the 
Hyphasis and Ganges, 205 
Indian training in Philosophy, 195 
Indus river, tall men upon it, 123; 
described, 165; its resemblance 
to the Nile, 167; sacrifices of bulls 
and black horses to it, 167, 199; 
Patala situated at its mouth, 339 
Influenza, outbreak of in Rome, 


45 ‘ 
Inscriptions of Hercules at Gadeira, 


473 
Io, idol of, at Nineveh, 51 . 
Jonia, Apollonius sails from Piraeus 
for, 505 ; 
Ippola in Baetica, anecdote of a 
tragic actor at, 483 ; 
Islands of the Blessed, off Libya, 
471 u ‘ 
Isthmus of Corinth, Apollonius 
visits it and predicts Nero’s 
attempted cutting of it, 401 
Isthmian Canal of Nero, 481 
Ivory, different kinds, 149 


Ixion, 209 


Jerusalem, siege of, 525 

Jews polluted Judaea, 525; the 
enemies of mankind, 541 

Juba, king of Libya, on age of 
elephants, 149; on aid rendered 
by them one to the other, 161 

Julia, empress, sets Philostratus to 
edit Damis’s memoirs, 11 


Kadus natives, or Cadusii in the 
modern Gilan, their tongue 
known to Damis, 53 


Labyrinth of the minotaur at 
Knossus, 427 

Lacedaemon, built without protect- 
ing walls, 111 

Lacedaemonians, long hair of, 261 

Thadon, river of Antioch, father of 
Daphne, 43 

Lamia at Corinth confounded by 
Apollonius, 403 foll. 

Lasthenes of Apamea, freed from 
military service, at Dion’s request, 
by Vespasian, 563 

Leben shrine and promontory, so- 
called because it resembles a lion, 
ae Libyan pilgrimages thither, 


Lechaeum, Nero begins Isthmian 
canal at, 401; Apollonius reaches 
on his way to Athens, 503 

Leonidas, tomb of, at Pylaea, 399 

Leopards of Armenia, their love of 
the gum of the Styrax, 121; of 
Arsaces, 121 : 

Lése Majesté committed by a master 
who struck a slave on whose 
person was a coin of Tiberius, 
41 (cp. Tacitus, Annal, iii, 36; 
Sueton., Tiberius, ch. 58; Acta 
Pauli et Theclae) 

Letter of Apollonius to-the Indians 
about tides, 469; to Dion, 565 
Leucas, Apollonius touches at, 503 
Levitation of the Brahmans during 

their prayers to the Sun, 257, 265 

Libations poured out over the 
handle of a cup, 391 

Libya, described, 467 

Libyan pilgrimages to shrine of 
Leben in Crete, 429 
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Lilybaeum, Apollonius touches at, 
487 


Linen dress of Indians, 169 

Linen worn by old inhabitants of 
Attica, 225 : 

Lion, a tame lion recognised by 
Apollonius as a reincarnation of 
King Amasis, 569 foll. 

Long hair of Brahmans, Spartans 
and people of Thurium and 
Tarentum and Melos, 261 

Lotus attracts goats, 237 | 

Lucullus, name of a citizen of 
Smyrna, 365 ¥ 

Lychnites or Light-stone drives 
away snakes, 155 


Magi, or wizards of Babylon, 7; 
visited by Apollonius, 79, 91; 


Damis is forbidden to visit them, 


9 
Magi of Babylon, Susa, 49 
Magnetic stone, 329; same as the 
Pantarbe, 331 
Malea, port of departure for Rome, 
2 


Marriage, Pythagoras defended it 
Apollonius abjured it, 35 

Martichoras, the, or man-eater, 329 

, Maximus of Aegae, a biographer of 
Apollonius, 11; a secretary of the 
Emperor (Tiberius), 31 . 

Medes and Persians, their tongue 
known to Damis, 53 

Median fashion and pomp of a 
drunken king, 287 

Megabates, brother of King Var- 
danes, sees Apollonius in Antioch, 


Megistias the Acarnanian, 399 

Melians, their long hair, 261 

Melicertes and Pelops worshipped 
as gods by Greeks, 301 

Memnon and Cycnus slain by 
Achilles, 369 ; 

Memory of Apollonius, 15; his 
hymn to Memory, 37 

Menippus the Lycian, pupil of 
Demetrius, falls in love with a 
Lamia at Corinth, 403; follows 
with Apollonius to Rome un- 
daunted by Nero, 437; restrained 
by Apollonius from abusing Nero, 
453; accompanies Apollonius to 
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Gadeira, 475; discusses fables of - 
Aesop, 493; left at Alexandria to 
watch Euphrates, 571 

Menon, pupil of Herod the Sophist, 
an Ethiop, 251 

Merchant life 
Spartan, 423 

Merus or Thigh mountain near 
Aye in India, sacred to Dionysus, 


its 


unworthy of a 


Mesopotamia, description of, 
situation and inhabitants, 55;> 
not subject to Rome when 
Apollonius visited it, 57 2 

Messina, Apollonius hears there of 
Nero’s flight, 487 t 

Methymna in Aeolia, tomb of ¢ 
Palamedes there repaired by 
Apollonius, 373 

Millet and sesame of Ganges region, 


41 
Milo, statue of at Olympia, ex-_ 
plained by Apollonius, 413 
Minos, judge in Hades, 285;° 
egeounted unjust by Apollonius, © 
Miracle of healing a lame man, 317: 
of healing a blind man, 317; of 
healing a paralytic, 319; of heal- 
ing a woman who suffered in- 
labour, 319; of bringing a girl 
Meee to life, worked by Apollonius, 
5 


Miraculous translation of Pytha-— ) 


goras from Thurii to Meta-— 
pontum,-and similar translation 
of Apollonius from Smyrna to 
Ephesus, 365 (cp. bk. viii, ch. 10) 
Muchos, sacrificed to at Gadeira, 


Moeragenes, wrote four books on 
Apollonius, 11; mentioned work — 
of Apollonius on divination by 
means of stars, 321 

Molossian dog, plague at Ephesus — 
takes form of, 367 

Muses and Nereids, 381 

Muses, temple of, on Helicon, 
visited by Apollonius, 399 

Musonius of Babylon, imprisoned 
by, Nero, 431; correspondence in ~ 
prison with Apollonius, 459; — 
set to dig out the Isthmian canal 
in chains, 505 
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Mycale, Mount, the limit of the 
Caucasus, 119; the observatory 
of Thales on it, 127 

Myrrh used in pearlfishing, 343 


Naked sages of Ethiopia, 571 

Naked sophists, or gymnosophistae, 
of Egypt, 7 

Naxos, plucked up out of the sea 
a4 Datis (cp. Herodotus, vi. 96), 


Nearchus on the river Acesines, 
161; his voyage to Patala, 339 

Nereid, a demon of Selera, 341 

Nereids, their dirges at the tomb 
of Achilles, 381 

Nero attempts to sever the Isthmus 
of Corinth, 401; a competitor 
at the Olympic and Pythian 
games, 401; opposed to philo- 
sophers whom he suspected of 
magic, 431 foll.; Apollonius 
exhorts his followers not to fear 
him, 439; his harpists, 441; his 
musical compositions, 443; opens 
a new gymnasium in Rome (A.D. 
60), 449; sings naked in a tavern 
at Rome, 451; has influenza and 
loses his voice, 453; a thunder- 
bolt cleaves the cup in his hand, 
453; his voice, 457; departs to 
Greete, 463; his fear of the 
Elean whips, 477; he acts parts 
of Amoebeus and Terpnus, of 
Creon and Oedipus, 477; his 
terrorism, 481; his canal through 
the Isthmus, 481; wins prize at 
Olympia, 481; discussed by 
Vespasian and Apollonius, 527, 
529; restored the liberties of 
Hellas, 567 ; . 

Nile, Apollonius sails up with ten 
companions, 573 

Nile gauges, 523 é 4 

Nominativus pendens in  Philo- 
stratus, 375 (ch. xiv, ad finem) 

Nysa in India, home of Dionysus, 
121; shrine on it described, 135 


Oaths confirmed by holy well at 
Asbama, 15; by well on hill of 
the Brahmans, 255 

Oenomaus, play of, 479 

Oeta, Mount, 399 


Olympia, deferred by Nero, 477 

Olympic games, Apollonius invited 
to, 401 (for Olympiad 210, A.D. 
rae Apollonius attends them, 


Olynthus, 101 

Oreitae, land of, its bronze, 339 

Orichalcus, Indian coins of, 131 

Orpheus, with a peaked cap in the 
embroideries of Babylon, 77; 
shrine of at Lesbos, visited by 
Apollonius, 374; his head brought 
from Thrace, 375 

Orthagoras, his erroneous account 
of the Red Sea, 339 

Otho dies in West Galatia, 491 

Otho, strumpet son of Galba, 537 

Owl’s eggs, use of to cure propensity 
to drink wine, 319 


Painting, discussion of between 
Apollonius and Damis, 173 foll. 
Palamedes, a _ reincarnation of, 
among the Brahmans, 277; tomb 
at Methymna restored by Appol- 
lonius,373 ; he really went to Troy, 


383 
Herren visited by Apollonius, 


Panegyrist of Zeus, rebuked by 
Apollonius, 417 

Pangaeus, mountain used by Thales 
and Anaxagoras to observe 
heavens from, 129 

Pan-Ionian sacrifices at Smyrna, 
355; the Pan-Ionian cup of 
libation, 357 

Pans aid Hercules and Dionysus 
to attack the Brahmans, 253 

Pantarbe stone, 331 

Parable of the Ship of State, 363 

Parax, a city of India, 247 

Parrots, 19 

Parthenon, attracted birds into its 
vestibule, 141 

Patala, a city at the mouth of the 
river Indus, 339 

Patroclus, his remains buried with 
those of Achilles, 381 

Peacock fish in the Hyphasis, 233 

Pearls of the Red Sea, 339; how 
fished for, 343 

Pegadae in the land of the Oreitae, 
their bronze, 339 
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Pelops enslaved Arcadia and 
Argolis, yet worshipped by 
Greeks, 301 

Pepper trees of the Indian Caucasus 
harvested by apes for the Indians, 
239 


Pergamum shrine testifies to wisdom 
of Apollonius, 349; frequented 
by whole of Asia, 429 , 

Pergamum visited by Apollonius, 
ae temple of Asclepius there, 
36 


Pharion of Alexandria, rescued by 
Apollonius, 517 

pt ets island, abode of Proteus, 

Philolaus, philosopher of Cittium, 
warns Apollonius not to face 
Nero, 431 foll. 

Philosophers persecuted by Nero 
as magicians, 431 : 

onset A how studied in India, 


Philostratus, his sources for the 
life of Apollonius, 9, 11, 53 

Phoenix, legend of, 333 

Phraotes, king of India, his palace 
and style of living, 183; talks 
Greek, 187; his palestra and 
bath, 189; his banquet, 189; 
history of his accession, 197 foll. ; 
his judgment about the treasure 
found underground, 219 foll.; 
writes in behalf of Apollonius to 
Tarchas, chief Brahman, 225 

Phyton of Rhegium refused gifts 
of Dionysius, 97 

Picture-collecting in Rhodes, 513 

a of Hercules described, 467, 


Pious One, the Place of the, on 
slopes of Etna, 501 

Pirates of Phoenicia, 279 foll. 

Piso, strumpet son of Galba, 537 

Pitch well in Cissia, 69 

Plague demon at Ephesus in form 
of an old beggar who changes 
into a dog, 363 foll. 

Plato, visit to Egypt, 7; school of, 
at Aegae, 17; refused gifts in 
three voyages to Sicily, 97 

Polygnotus, artist, 169 

Polyxena, her suicide on tomb of 
Achilles, 381 
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Pontus, salt fish of, 341 

Portico of the king of Athens, 
391 

Porus and Alexander, their exploits 
depicted by Greek artists at 
Taxila, 169 3 

Porus, his magnanimity, in refusing 
to sacrifice to the Indus against 
Alexander, 171 

Poseidon, Lord of Safety, 363 

Prayers of Apollonius, 27, 95, 445_ 

Prediction, power of, possessed by 
Apollonius, 7; by Socrates, 73. 
by Anaxagoras, 9 

Presents, Apollonius declines Vespa- 
sian’s, 561; Euphrates asks for, 
them, 563 

Prometheus bound on the Caucasus 
and rescued by Hercules, 123 

Proteus, reincarnate in Apollonius, 
13; lived in Pharos, 281 

Provincial governors should under- 
stand the language and manners 
of the provinces to which they are 
sent, 557 

bedi = golden olive at Gadeira | 


Pylaea (Thermopylae), Thessalians 
transact Amphictyonic business 
at, 399 ‘ 

Pythagoras, his metempsychosis, 
3, 269; repudiated animal sacri- 
fice, 3; his intercourse with gods, 
3; an emissary of Zeus, 5; on 
the river Acesines, 161; miracu- 
lously transferred from Thurii 
to Metapontum, 365; spiritual 
ancestor of Apollonius, 377 

Pythian temple, visited by Apol- 
lonius, 399 


Rain produced by wearing of a 
fleece, 7 

Realgar well, 255 

Red Sea (or Indian Ocean), 237, 273 

Red Sea named after King Erythras, 
311, 337; Orthagoras’ errors 
about it, 339; change of positions 
of stars as seen from it, 339 

Reincarnation of Euphorbus in 
Pythagoras, 3, 269; of Proteus 
in Apollonius, 13; of Palamedes 
in a Brahman youth, 277; of 
an Egyptian skipper in Apol- 
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lonius, 279 foll.; of King Amasis 
in a tame lion, 569 foll. 

Relic cult in antiquity; head of 
it eee 875; girdle of Teucer, 

Religion, inseparable from a pure 
morality, 27, 29 

Rhodes, the colossus criticised by 
Apollonius, 509; Canus, flute- 
player there, discussion on flute- 
playing, 509; the nouwveau-riche 
there rebuked, 513 

Rings, magic rings for each day of 
the week, given by Iarchas to 
Apollonius, 323 

Ritual purity, with abstention from 
wearing of skins, from flesh diet, 
of Pythagoras, Empedocles, Apol- 
lonius, 3-7, 91 

Roman embassy to Vardanes about 
villages near Zeugma, 109 

Roman governor of Greece illtreats 
the Lacedaemonians, 425 

Roman names in Ionia objected to 
by Apollonius, 355 4 

Roman provincial governors, their 
venality, 283 : 

Rome, religious revival under Nero 
there, due to Apollonius, 449 


Sacrifice, Apollonius’ treatise on to 
be found in temples and in houses 
of the learned, 321 

Sacrifices, bloodless offered by 
Apollonius at the tombs of the 
Achaeans in Ilium, 367; and of 
Achilles, 377; barbaric, of 
wizards, 489 __ 

Salex, river of Libya, 467 
Samothrace, Cabeiri of, altar to 
them in India, 229. 
Satrap of Ctesiphon, his interview 

with Apollonius, 59 ‘ 

Scopelianus, letter of Apollonius to, 
69, 73 

Scylax on shadow-footed men, 331 

Scythia never visited by Apollonius 
for purposes of venery, 35 

Seal confined in circus at Aegae 
bemoans her dead whelp, 157 

Seals frightened off ships by use of 
bells, 343 4 , 

Second sight of Apollonius: dis- 
cerns the innocence of Pharion 


condemned to death as a bandit, 
517; sees the burning of the 
capitol by Vitellius, 531 

Selera, a sacred isle off Balara, 341 

Seleucia, seaport near Antioch, 345 

Semiramis, her tunnel under the 
Euphrates at Babylon (cp. Dio- 
dorus Siculus, ii. 9), 75 

Serpents or dragons. Arabs, by 
eating their hearts or livers, 
pndorstend the language of birds, 


Shades, Indian and other methods 
of evoking, 377; their varying 
size in apparitions, 379 

Shadow-footed men, 331 

Shield of Hercules, dedicated by 
the Brahmans, 205 

Ship of State, a parable of Apol- 
lonius, 363 

Ships in full sail imitated by 
Athenian pantomimists, 395 

Shorthand writer accompanies 
Apollonius to Nineveh, 51 

Shrines of Enodia accommodate ten 
_worshippers, 373 

Sicily, Apollonius stays there 
teaching philosophy, 503 

Silence, Pythagorean discipline of, 
endured by Apollonius, 37; rites 
connected with, 45 

Simonides, his memory, 37 

Skirt-dancing at Athens, 395 

Smyrna, sends deputation to 
Apollonius, 349; Pan-Ionian 
festival at, Apollonius present, 
855; blames citizens for use -of 
barbarous Roman names, 356; 
beauty of the city does not com- 
pensate lack of civic duty, 357 

Socrates, his genius, 7 

apts of the street-corner in Athens, 


Sophocles, his paean in honour 
of Asclepius, 267; Antigone 450 
cited, 441 

Sparrow, story of, at Ephesus, by 
she of inculcating communism, 

Sparta, effeminacy of, rebuked by 
Apollonius, 411; Apollonius 
visits it, 419; advice to a young 
descendant there of Callicratidas, 
not to engage in mercantile 
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pursuits, 421 foll.; citizens of, 
tebuked by the emperor, 425; 
Apollonius’s stay there, 427 
Spercheus, Achilles’ hair dedicated 
to, 379 i 
Speusippus of Athens recited 
marriage songs of Cassander in 
Macedonia, 99 ree. 
Statue of Zeus by Pheidias in 
Olympia, 359; of Milo, explained 
by Apollonius, 413 
Statue thrown down by a demon 
expelled by Apollonius at 


disc of rising sun, 519 — 
Sunlight, extract of, worshipped by 
night by Brahmans, 259 
Surrogate bull of wax consumed on 
altar by Apollonius, 519 
Susa, Magi of, 49. i 
Swans assist at birth of Apollonius, 
13 


Swords, seven of adamant fixed in 
ground to avert monsters, 275_ 
Symbolic figures of the gods in 

barbarous shrines, 181 
Symbolic image of Aphrodite, 345 
Symbolism of numbers denounced 

by Apollonius, 295 
Sympathetic magic, use of a hare 

to cure a woman suffering in her 

labours, 319 
Syracuse, three-headed child born 

there and interpreted by Apollo- 

nius, 489 
Syria, Roman governor of, sends 

embassy to Vardanes about 

villages near Zeugma, 109 


Tantalus, Brahman image of, as a 
cup-bearer, 285; unfairly treated 
by Greek poets, 285; his miracu- 
lous goblet, 805, 337; gardens of, 
407 

Tarentum, long hair worn at, 261 

ag frivolity of its inhabitants, 
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Taurus mountains described, 119 

Taxila in India, aged elephant of 
Porus at, 147; Apollonius arrives 
there, 167 ; porphyry temple there, 
169; Greek artistic treasures 
ere, 169; houses at, described, 


Telesinus, C. Lucius, consul a.D. 
66, interviews Apollonius and 
discusses religion, 445; studies 
philosophy with Apollonius, 451 

Telliadae, descendants of Tellias, 
a seer of Elis, whose statue was 
set up in Delphi, 519 

Temples kept shut in Rome, 447 

Teucer of Telamon’s girdle atr 
Gadeira, 473 

Thales of Miletus observed heavens 
from Mycale, 128 

eles cult of at Gadeira, 


Theophany to be arranged for 
Apollonius at Sparta (as if he 
were a god), 419 

Thera, a new islet is formed between 
Thera and Crete by an earth- 
quake, 431 

Thermopylae depicted in the 
embroideries of Babylon, 77 

Thessalian cloak worn by shade of 
Achilles, 379 ; 

Thessalians neglect tomb — of 
Achilles, 379; Apollonius goes 
to them in behalf of Achilles and 
Palamedes, 397 ai 

Three days’ visit permitted by 
Indian king, 181 

Three-headed child at Syracuse. 
interpreted by . Apollonius 
Galba, Vitellius and Otho, 491 

Thunderbolt portends birth of 
Apollonius, 15 

Thurium, long hair worn at, 261 

Tiberius, reverence for statues and 
coins of, in Asia Minor, 41; in- 
human régime, 535 

Tides among the Celts, 469 

Tigellinus, Nero’s minister, dogs the 
steps of Apollonius, 451; im- 
prisons and examines Apollonius 
about his exorcisms, 455; re- 
leases Apollonius, 457; Apollo- 
nius assails him, 549 

Tiger’s loins eaten, in royal ban- 
quet, 189 
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Tigresses of the Red Sea, their 
parental instincts, 155 
poe sachs, picture of Ajax by, 
Tingae, 467 
Tmolus, mount, in Lydia, 135 
Tripod of Apollo at Delphi, 375 
Eps, automata of Brahmans, 
Trophonius, shrine of, Apollonius 
visits it, 399 
Troy, discussion of heroes of 
pareve Apollonius and IJarchas, 
Tumblers at Indian banquets, 191 
Twilight long among the Celts, 469 
Tyana, a Greek city in Cappadocia, 
the home of Apollonius, 11 
Typho, fable of, at Etna, 493, 499 
Tyrants, Euphrates on, 539 
Tyrrhenes, their ships, 335 


Unicorn asses in India, 235 


Vardanes, or Bardanes, king of 
Babylon, receives Apollonius 
(Vardanes died c. A.D. 49; the 
exact length of his reign over 
Parthia is not known, probably 
from A.D. 45-49. Apollonius 
reached him two years and eight 
months after his accession, c. 
A.D. 47), 83, 87; he addresses 
Apollonius in Greek, 91; dis- 
putes possession of villages near 
Zeugma with Rome, 109; writes 
to the satrap of the Indus to 
provide a boat for Apollonius, 
163; revisited by Apollonius, 345 

Vespasian at Alexandria, 523 foll., 
meets Apollonius, 525; discusses 
Nero with Apollonius, 527; and 
Vitellius, 529; Apollonius re- 
views his position and future, 
547 foll., Apollonius advises him 
how to rule, 553; he invites 
Apollonius to accompany him to 
Rome, 561; his ill-treatment of 
Greece calls forth protest of 
Apollonius, 567 oe 

Victims and blood offerings to the 
dead, abjured by Apollonius, 73, 
89, 91; see vol. ii. 339 

Villa in Rome worth twelve talents, 
613 


Vindex, his campaign against Nero, 
485; his death, 487; his revolt 
from Nero, 541, 549 

Vines of Ganges district, 241 

Vitellius, 491; his effeminacy, 529; 
burns down the temple of Jupiter 
on the capitol, 533; his profli- 
gacy, 539; the ape of Nero, 541 

Vitellius, Otho and Galba, why 
compared by Apollonius to the 
Thebans, 487 


Wind and rain, dispensed from 
jars by Brahmans, 255 

Wine, Apollonius renounces, 19; 
an impediment to clear dreams 
and divination, 209 foll. 

Wizard, or magus, denial that 
Apollonius was one, 7 foll. 
(see Magi); Apollonius as such 
denied initiation at the Eleusi- 
nian mysteries, 387 

Wizardry, not the explanation of 
fo foreknowledge of Apollonius, 
4 


Wool of sheep abjured by Apollo- 
nius, following rule of Pytha- 
goras, 3, 91 (see vol. ii. 307) 

Wormwood or Absinth round 
Babylon, 63 

Wryneck or lynx hung up in court 
of justice in Babylon (cp. book 
VI., ch. ii., vol. ii., p. 53, where 
we read that golden figures of the 
wryneck were hung up in the 
Pythian Temple), 77 


Xerxes, his victories depicted in 
the embroideries of Babylon, 77; 
his defeats at hand of Greeks, 301 


Zeugma, the bridge over the 
Euphrates (between Antioch 
and Edessa), anecdote of Apollo- 
nius at, 55; villages near Zeugma 
claimed against Romans by 
Vardanes, 109 
Zeus of Olympus, 
Hyphasis, 229 
Zeus, how invoked by Apollonius, 
411; Apollonius invited by 
Spartans to be a guest of their 
Zeus, 419 
Zeuxis, art 
Taxila, 169 


altar to, on 


tesembling his at 
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and J. E. L. Oulton. 2 Vols. (Vol. I. 2nd Imp., Vol. II. 
3rd Imp.) 

GALEN : ON THE NATURAL FACULTIES. A. J. Brock. 

vd Imp. 

THe CREEK ANTHOLOGY. W.R. Paton. 5 Vols. (Vols. 
I. and Il. 4th Imp., Vols. III. and IV. 3rd Imp.) 

GREEK ELEGY AND IAMBUS wity tHE ANACREONTEA. 
J. M. Edmonds. 2 Vols. (Vol. I. 21d Imp.) 
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THE GREEK BUCOLIC POETS. (THEOCRITUS, BION, 
MOSCHUS). J. M. Edmonds. (6th Imp. revised.) 

GREEK MATHEMATICAL WORKS. Ivor Thomas. 2 Vols. 

and Imp. 

HERODES. Cf. THEOPHRASTUS: CHARACTERS. 

HERODOTUS. A. D. Godley. 4 Vols. (Vol. I. 4th Imp., 
Vols. Il. and IV. 37d Imp.) 

HESIOD anp THE HOMERIC HYMNS. H. G. Evelyn 
White. (6th Imp., revised and enlarged.) 

HIPPOCRATES anp THE FRAGMENTS OF HERACLEITUS. 
W.H. S. Jones and E. T. Withington. 4 Vols. (Vol. I. 3rd 
Imp., Vols. II., II. and IV. 2nd Imp.) 

HOMER: ILIAD. A.T. Murray. 2 Vols. (6th Imp.) 

HOMER: ODYSSEY. A. T. Murray. 2 Vols. (7th Imp.) 

ISAEUS. E. W. Forster. (2nd Imp.) 

ISOCRATES. George Norlin. 3 Vols. 

ST. JOHN DAMASCENE: BARLAAM AND IOASAPH. 
Rev. G. R. Woodward and Harold Mattingly. (2nd Imp. 
revised.) 

JOSEPHUS. H. St. J. Thackeray and Ralph Marcus. 9g Vols. 
Vols. I.-VII. (Vols. I., V. and VI. 2nd Imp.) 

JULIAN. Wilmer Cave Wright. 3 Vols. (Vol. I. and Imp., 
Vol. Il. 3rd Imp.) 

LUCIAN. A. M. Harmon. 8 Vols. Vols. I.-V. (Vols. I. 
and II. 3rd Imp., Vol. III. 2nd Imp.) 

LYCOPHRON. Cf. CALLIMACHUS. 

LYRA GRAECA. J.M. Edmonds. 3 Vols. (Vols. I. and III. 

3rd Imp., Vol. Il. 2nd Ed. revised and enlarged.) 
LYSIAS. W.R.M. Lamb. (2nd Imp.) 

MANETHO. W.G. Waddell: PTOLEMY : TETRABIBLOS. 
F. E. Robbins. (2nd Imp.) 

MARCUS AURELIUS. C.R. Haines. (3rd Imp. revised.) 

MENANDER. F.G. Allinson. (2nd Imp. revised.) 

MINOR ATTIC ORATORS (ANTIPHON, ANDOCIDES, 
DEMADES, DEINARCHUS, HYPEREIDES). K. J. Maid- 
ment and J. O. Burtt. 2 Vols. Vol. I. K. J. Maidment. 

NONNOS. W.H.D. Rouse. 3 Vols. (Vol. I11. 2nd Imp.) 

OPPIAN, COLLUTHUS, TRYPHIODORUS. A. W. Mair. 

PAPYRI. NON-LITERARY SELECTIONS. A.S. Hunt and 
C. C. Edgar. 2 Vols. (Vol. I. 2nd Imp.) LITERARY 
SELECTIONS. Vol.I.. (Poetry). D.L. Page. (2nd Imp.) 

PARTHENIUS. Cf. DAPHNIS anp CHLOE. 

PAUSANIAS: _DESCRIPTION OF GREECE. ._W. H.>S. 
ees 5 Vols. and Companion Vol. (Vols. I. and III. 2nd 

mp. 

PHILO. tro Vols. Vols. I.-V.; F. H. Colson and Rev. G. H. 
Whitaker. Vols. VI.-IX.; F. H. Colson. (Vols. I., II., V., 
VI. and VII., 2nd Imp. Vol. IV. 3rd Imp.) 

PHILOSTRATUS: THE LIFE OF APOLLONIUS OF 
TYANA. F. C. Conybeare. 2 Vols. (3rd Imp.) 
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PHILOSTRATUS: IMAGINES; CALLISTRATUS: DE- 
SCRIPTIONS. A. Fairbanks. 

PHILOSTRATUS ann EUNAPIUS: LIVES OF THE 
SOPHISTS. Wilmer Cave Wright. (2nd Imp.) 

PINDAR. Sir J. E. Sandys. (7th Imp. revised.) 

PLATO: CHARMIDES, ALCIBIADES, HIPPARCHUS, 
THE LOVERS, THEAGES, MINOS anp EPINOMIS. 
W. R. M. Lamb. 

PLATO: CRATYLUS, PARMENIDES, GREATER HIP- 
PIAS, LESSER HIPPIAS. H.N. Fowler. (3rd Imp.) 

PLATO: EUTHYPHRO, APOLOGY, CRITO, PHAEDO, 
PHAEDRUS. H.N. Fowler. (9th Imp.) 

PLATO: LACHES, PROTAGORAS, MENO, EUTHYDE- 
MUS. W.R.M. Lamb. (2nd Imp. revised.) 

PLATO: LAWS. Rev. R. G. Bury. 2 Vols. (2nd Imp.) 

PLATO: LYSIS, SYMPOSIUM, GORGIAS. W.R.M. Lamb. 
(4th Imp. revised.) 

PLATO: REPUBLIC. Paul Shorey. 2 Vols. (Vol. I. 4th 
Imp., Vol. Il. 3rd Imp.) 

PLATO: STATESMAN, PHILEBUS. H. N. Fowler; ION. 
W.R.M. Lamb. (37d Imp.) 

PLATO: THEAETETUS anv SOPHIST. H. N. Fowler. 
(3rd Imp.) 

PLATO: TIMAEUS, CRITIAS, CLITOPHO, MENEXENUS, 
EPISTULAE. Rev. R.G. Bury. (2nd Imp.) 

PLUTARCH: MORALIA. 14 Vols. Vols. I-V. F. C. 
Babbitt; Vol. VI. W.C.Helmbold; Vol. X. H. N. Fowler. 
(Vols. I., III. and X. 2nd Imp.) 

PLUTARCH: THE PARALLEL LIVES. B. Perrin. 11 

_Vols. (Vols. I., Il. and VII, 37d Imp., Vols. IIl., IV., VL., 
VIII., 1X., X. and XI. 2nd Imp.) 

POLYBIUS. W.R. Paton. 6 Vols. 

PROCOPIUS: HISTORY OF THE WARS. H. B. Dewing. 
7 Vols. (Vol. I. 2nd Imp.) 

PTOLEMY : TETRABIBLOS. Cf. MANETHO. 

QUINTUS SMYRNAEUS. A. S. Way. Verse trans. (2nd Imp.) 

SEXTUS EMPIRICUS. Rev. R.G. Bury. 4 Vols. (Vol. III. 
2nd Imp.) 

SOPHOCLES. F. Storr. 2 Vols. (Vol. I. 844 Imp., Vol. II. 
5th Imp.) Verse trans. 

STRABO: GEOGRAPHY. Horace L. Jones. 8 Vols. (Vols. 
I. and VIII. 37d Imp., Vols. II, V. and VI., 2nd Imp.) 

THEOPHRASTUS: CHARACTERS. J. M. Edmonds; 
HERODES, etc. A.D. Knox. (2nd Imp.) 

THEOPHRASTUS: ENQUIRY INTO PLANTS. Sir Arthur 
Hort, Bart. 2 Vols. (2nd Imp.) 

THUCYDIDES. C. F. Smith. 4 Vols. (Vol. I. 3rd Imp., 
Vols. II., III. and IV. 2nd Imp. revised.) 

TRYPHIODORUS. Cf. OPPIAN. 

XENOPHON: CYROPAEDIA. Walter Miller. 2 Vols. 
(Vol. I. 2nd Imp., Vol. II. 37d Imp.) 
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XENOPHON: HELLENICA, ANABASIS, APOLOGY, AnD 
SYMPOSIUM. C. L. Brownson and O. J. Todd. 3 Vols. 
3rd Imp. : 

xEMOPHON : MEMORABILIA anp OECONOMICUS. E.C. 
Marchant. (2nd Imp.) 

XENOPHON: SCRIPTAMINORA. E.C. Marchant. (2nd 
Imp.) 
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